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AVVERTIMENTO. 


Ara  forprefo  il  pubblico  nel  vedere 
ufcir  quefì’  Opera  15.  0  1 6.  anni 
dopo  T  imprefa  dell’  Autore  j  varie 
ragioni  fofpefero  Î  e\ecìt%ione  del  progetto  ,  che 
egli  aveva  fatto  di  volerlo  dare  alle  ftarn- 
pe  ;  ma  conviene  nelle  occ afoni  fapere  ubbi * 
dire  .  Un  eccellente  Medico  s’  era  preìo  t  im¬ 
pegno  di  trattare  tal  materia  nel  tempo  ifief 
fo  ,  che  que  fio  era  in  grado  d’  ufi  ir  fuori  y  fin 
dall’anno  1744.  j  quefto  motivo  ancora  trat¬ 
tenne  la  pubblicazione  del  predente  . 

Quando  fi  levò  la  pianta  ,  che  qui  alle 
pagine  figlienti  fi  vede ,  la  quale  è  necejjaria 

per 
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AVERTISSEMENT. 


E  public  fera  peut  être  furpris  de 
voir  paiôitre  un  Ouvrage  15.  ou 
16.  années  après  1*  entreprife  de 
l’auteur,  diver fes  railons  fufpendirent  le  pro¬ 
jet  cru’  il  avoit  fait  de  le  publier  ;  il  eft  des 
tems  oü  il  faut  fçavoir  obéir .  Un  Médecin 
très  habile  s’  etoit  engagé  à  travailler  fur  la 
même  matière  ,  ce  qui  arrêta  1’  execution  de 
celui  ci  ,  quoi  que  ce  traité  eut  pu  parôitre 
en  1744. 

Lors  donc  qu’  on  leva  le  plan  qui  eft 
à  la  page  fuivante ,  &  qui  étoit  néceflaire  pour 
l’ intelligence  de  cet  ouvrage  ,  on  donna  fé¬ 
lon 


vin 

per  l  intelligenza  di  quell*  Opera  ,  ì  Autore 
-ftfsò  le  fue  indicazioni  fecondo  lo  flato  nel  qua* 
le  eran  le  cofe  in  quel  tempo  ,  e  fecondo  an* 
cara  /’  idea  ,  che  ne  diede  il  Si ?.  Dottore 

*  o 

Zambeccari  nel  f uo  Trattato  ,  del  quale  in 
appreso  fi  dìf correr  à  • 

Le  molto  belle  réparation)  e  mutazioni , 
che  fi  fono  fatte  ,  particolarmente  ne '  Bagni  fi¬ 
lanti  alla  parte  che  rifguarda  T  Oriente  de' 
medefimi ,  quali  da  primo  nominavanfì  Bagno  ' 
caldo  ,  Bagnetto ,  Bagno  grande  ecc. ,  che  com¬ 
prendevano  foli  tre  o  quattro  Bagni  fpa%iofì ,  in 
oggi  ne  formano  un  numero  affai  maggiore  , 
fatto  li  nomi  delle  grandi  Divinità  Pagane  , 
come  farebbe  a  dire  ,  di  Giove  ,  di  Giunone  , 
di  Minerva  ,  Apolline ,  w.  Parrebbe  ,  dico  ^ 
rfo  quefie  doveffero  confondere  ì  idee  di  quelli , 
J0/0  aveffero  la  conofcenta  prefente  de  me* 
defimi  .  P<?r  isf uggire  dunque  tal  inconvenien¬ 
te  fi  è  creduto  bene  il  dover  far  precedere 
tal  avvertimento  ,  */  lettore  pò  fa  vi¬ 

tro- 
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loh  le  même  les  indications  &  les  noms  des 
Bains  tels  qu ils  étoient  alors ,  &  félon  ceux 
que  donne  le  Dr  Zambeecari  dans  ion  trai¬ 
té  ,  dont  on  aura  oecafion  de  parler  ci  après . 

Les  grands  changemens  que  1*  on  a  fait 
dans  les  Bains ,  furtout  dans  ceux  oui  fe  trou- 

7  à 

vent  exposés  au  Levant  ,  que  1’  on  nomoit 
Bain  chaud  ,  grand  Brin  &c.  &  qui  d’  ua 
nombre  ci-devant  de  trois  ou  quatre  ,  en  for¬ 
me  maintenant  un  plus  confiderable  ,  fous  le 
nom  des  grandes  Divinités  Païennes ,  comme 
de  Jupiter  ,  de  Junon  ,  de  Minerve  ,  d’ Apol¬ 
lon  ,  de  Mercure  &c.  fembleroient  devoir  tout 
confondre  ,  &  ne  pas  permetre  au  leûeur  de 
pouvoir  fe  retrouver  dans  les  diftinftions  que 
F  on  donne  dans  F  un  &  F  autre  de  ces 
traites . 

G5  eft  pour  ce  fujet  que  F  on  a  cru  de¬ 
voir  faire  précéder  le  préfent  avertiffement  pour 
fe  métré  bien  au  fait  annonçant  que  ces  Bains 
nouveaux  font  contenus  dans  F  enceinte  des 


an- 
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trovar fi ,  e  fappìa  che  nel  circuito  di  quefti 
tre  o  quattro  Bagni  mentovati  ,  fi  ritrovano 
un  numero  di  dieci  Bagni  ,  quali  per  e  fier  mu¬ 
tati  di  nome  ,  non  ne  viene  perciò  che  la  pro¬ 
prietà  e  la  natura  dell'  acque  abbino  in  nefi 
fan  modo  variati  ì  lor  componenti . 

Benché  piu  Autori  abbino  difcorfo  [opra 
que  fio  l  oggetto  con  moka  attenzione  ,  non  ofìan - 
te  que  fi'  opera  ha  una  prerogativa  particola¬ 
re  ,  talché  la  materia  fia  per  così  dire  appro¬ 
fondita  ,  non  foto  per  1'  ef attera  grande  colla 
quale  vien  trattata  ,  ma  ancora  per  una  fe. 
rie  à'  Operazioni  sì  Galeniche  ,  che  Chimiche  , 
le  quali  fanno  giudicare  dell'  e  fame  fcrupolojo 
col  quale  que  fio  Trattato  viene  f chiarito .  Si  ve¬ 
dono  nel  corfo  del  me  de  fimo  varie  comparazio¬ 
ni  ragionate  fopra  li  componenti ,  che  nell'  a- 
cque  fi  fcuoprono  j  il  tutto  corredato  d'  efpe- 
nen\e  e  d'  analogie  ,  le  quali  fervano  ■  a  con¬ 
fermare  F  idea  dell'  Autore  ,  e  nell'  ifteffo  tem¬ 
po  a  diftruggere  i  fai  fi  ragionamenti  ,  ì  pre¬ 
gia- 
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anciens ,  &  que  les  eaux  qui  les  conipofent , 
pour  avoir  été  divisées  n  en  ont  point  chan¬ 
gé  leur  nature  i  ni  leurs  propriétés  ,  ce  qui 
fait  le  fond  de  T  ouvrage  * 

Quoique  différens  Auteurs  aient  traite 
ce  fujet  avec  beaucoup  d’ attention  à  ce  qu  il 
paroit  ,  on  cfe  cependant  avancer  que  cec 
ouvrage  a  une  prérogative  particulière  ;  c  eft 
qu’  il  fera  b  le  que  la  matière  foit  épuisée  , 
noti  feulement  par  la  grande  exaâitude  ,  mais 
encore  par  une  fuite  d’ Opérations  tant  Cby- 
miques  que  Galéniques  ,  qui  feront  juger  de 
1’  examen  fcrupuleux  avec  le  quel  cet  ob¬ 
jet  a  été  fuivi  .  On  y  verra  une  comparai- 
fon  raifonée  des  différé  ns  compofans  qu  on 
y  découvre  ,  le  tout  appuié  fur  des  expé¬ 
riences  ,  &  des  analogies ,  qui  fervent  à  con¬ 
firmer  1’  idée  de  T  Auteur ,  &  en  même  tems 
à  détruire  les  faux  raifonnemens ,  les  préjugés , 
&  je  dirai  plus  T  envie  que  certaines  perfon- 
ncs  ont  portée  aux  eaux  des  Bains  de  Pife, 
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giudici ,  e  dirò  ancora  T  invìdia  ,  che  varie 
[or Ce  di  persone  hanno  contro  Ï  acque  de'  Ba¬ 
gni  di  Fifa  ,  nell '  attribuire  alle  medeftme  de 
principi  ,  che  pojfono  produrre  degli  ejf  etti  equi¬ 
voci  ,  anfi  nocivi  . 

Le  note  de'  quali  queft'  Anali  fi  è  abbon¬ 
dantemente  fornita  ,  fervono  a  fare  un  giuflo 
confronto  de'  loro  componenti  con  quelli  deli'  a- 
eque  del  Regno  di  Francia  ,  e  que  fio  jec  ondo 
le  fperien%e  fatte  nell'  Accademia  Reale  dal 
celebre  M.  Duclos  ,  e  così  con  quelle  della 
Germania  ,  preje  dal  metodo  dell'  illufìre  Hofi 
manno ,  et  onde  ne  viene  la  prova  ,  che  in  ef¬ 
fe  non  vi  è  alcun  minerale  nuoci vo  ,  e  tutto 
ciò  è  efofto  sì  chiaramente  ,  che  non  vi  è  ne- 
ceffità  d'  intendere  la  Chimica  ,  nè  d'  effer 
Medico  per  poterne  giudicare . 

Qui  non  fi  deve  parlare  d'  un  opinione 
nuova  ,  la  quale  può  avere  avuto  credito  ap¬ 
preso  qualche  perfona  fen^a  pregiudicare  alle 
noftre  acque  j  ma  ficcarne  ella  non  è  appog¬ 
gia- 
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pour  faire  tomber  leur  réputation  ,  en  leur 
attribuant  des  principes ,  &  des  effets  équivo¬ 
ques  ,  ou  nuifibles  . 

Les  notes  dont  cet  ouvrage  eft  abondant- 

O 

ment  chargé  (ervent  à  faire  un  parallele  de 
leurs  compofans  avec  les  eaux  du  Royaume 
de  France  généralement  pris  d’ après  les  expé¬ 
riences  faites  à  1’  Academie  Royale  par  le  cè¬ 
lebre  Mr  Duclos ,  &  de  celles  de  1*  Alle¬ 
magne  félon  la  dottrine  du  fameux  Hofman  , 
on  y  prouve  qu  il  n  y  a  aucun  minerai  mal 
faifant  ;  cela  y  cft  exposé  de  telle  façon  , 
qu  il  ne  faut  être  ni  Chimifte  ni  Médecin 
pour  en  devenir  le  juge  . 

On  ne  parle  pas  ici  d’ une  opinion  ,  que 
T  on  a  voulu  donner  pour  nouvelle  ,  &  qui 
a  été  exposée  de  puis  peu  dont  1’  idée  a 
deut  être  frappé  quelques  perfonnes  ,  mais 
comme  elle  n  eft  appuïée  fur  aucune  expe* 
rience  il  faut  en  juger  comme  des  ancien¬ 
nes  j  nous  nous  laifîons  fouvent  plus  entraîner 

par 
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gì  ata  ad  alcuna  fperien^a  ,  fo  ne  può  portare 
un  giudizio  come  di  moke  dell'  antiche .  Spefi 
[o  ci  la^ci amo  trafportar  dalla  noftra  difpo/ì- 
zjone  a  favorire  ,  o  ad  opporci  ad  un  fonti- 
mento ,  fen^a  coniugare  la  ragione  j  ma  que- 
fio  vien  egli  dal  difetto  delle  nofire  conoscenze ? 
crederei  di  no  ,  ma  da'  pregiudizi  a '  quali  dia¬ 
mo  troppo  credenza  , 

In  oggi  molta  gente  parla  di  una  ma¬ 
niera  poco  favorevole  ,  e  poco  giu  fi  a  della  vir¬ 
tù  ed  effetti  di  que  fi'  acque  de'  nofiri  Bagni , 
come  f  quefia  virtù  dipendere  dalla  muta¬ 
zione  de'  tempi ,  e  dalla  buona  o  cattiva  for¬ 
te  delle  cofo  umane  .  Se  vi  è  qualcheduno  , 
che  abbia  rifornito  effetti  contrari  alla  foia  jpe- 
ranza  j  la  loro  Iperienza  non  prova  contro 
F  efficacia  in  altri  cafì  ,  come  ne'poffon  far 
fede  vari  perjonaggi ,  che  dalle  medefime  han¬ 
no  ottenuto  il  loro  intento  ,  e  come  foie  ceder  à 
a  quelle  per  fon  e  ,  che  da  Medici  lavi  ed  in' 
fit  tati  verranno  lor  con  figli  ut  e  per  le  loro  gita, 
rigioni . 
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par  notre  difpofition  à  favorifer  ,  ou  à  nous 
opofer  à  certaines  chofes  ,  que  la  raifon  ne 
nous  peut  le  permetre  ,  mais  eîf-ce  le  de¬ 
faut  de  coonoiffances  ?  non  ce  font  les  ef¬ 
fets  des  préjugés  aux  quels  on  fe  livre  . 

Aujourdui  bien  des  gens  parlent  d’  une 
façon  peu  favorable  ôc  peu  jufte  de  la  vertu 
des  eaux  de  nos  Bains  ,  comme  fi  leurs  ef¬ 
fets  étoient  attachés  au  fort  des  chofes,  &  au 
changement  des  tems  ;  s’ il  y  en  a  qui  aient 
redenti  des  effets  contraires  ,  leur  expérience 
n'  en  fert  pas  moins  à  en  prouver  f  efficacité 
dans  certains  cas  ,  &  à  perfuader  les  autres 
qu  elles  leur  apporteront  le  fecours  &  la  guéri, 
foo  que  les  Médecins  éclairés  leur  promettront, 
&  nombre  de  fuccés  fur  des  perfonages  diftin* 
gués  parlent  pour  elles  . 
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P  R  E  F  A  Z  ï  O  N  E . 


Rima  di  propone  le  fperien^e  da  me 
fatte  intorno  Y  acqua  de  Bagni  poflì 
alle  radici  del  Monte  a  5*.  Giuliano  f 
difìante  tre  miglia  dalY  antìchìjjìma 
e  nobìlijfima  Città  dì  Fifa  ?  ho  giu¬ 
dicato  aggradevole  al  pubblico  il  premettere  un  breve 
e  fame  intorno  le  opinioni  di  que*  Medici  ìlluflrì  f  I 
quali  in  varj  tempi  de 9  detti  Bagni  hanno  fcritto  » 
Primieramente  appare  ejfere  antichìjftmì  que* 
Jìi  Bagni  j  come  fi  rifcontra  prejfo  il  celebre  Gi* 
rolamo  Mercuriale  nel  fuo  trattato  De  Balneis  Pi® 
fanis  :  e  prejfo  il  rinomato  Profejfore  d ’  Anatomìa 
nelY  Univerfttà  Pifana  5  Giufeppe  X ambe cc ari  y  da 
cui  nel  fuo  breve  Trattato  de  Bagni  di  Fifa  %  e  di 
Lucca  5  ecc •  è  riportata  Y  antica  Inferitone  y  nel * 
la  quale  narrajì  la  rejìaurat one  di  quelli  fatta 
nel  1312.  da  Federigo  di  Montefeltro  Generale 
de  Fifani  •  Ntto- 
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vant  tT  expofer  les  Expériences  que 
j’  ay  faites  fur  1’  eau  des  Bains  fi» 
tues  au  pied  de  la  Montagne  S.  Ju¬ 
lien  à  quatre  mille  de  la  Ville  de 
Pife  »  il  m’  a  parû  néceiïaire  de 
donner  au  Public  un  petit  detail  des  opinions  de 
tous  les  fameux  Médecins,  qui  ont  traité  cette  ma¬ 
tière  en  dilférens  tems  . 

Il  eft  évident  que  ces  Bains  font  très-an¬ 
ciens  ,  par  ce  qu’  on  en  voit  dans  le  Traité  du 
celebre  Jerome  Mercuriale  „  De  Balneis  Pifanis  „ 
&  par  celui  du  Dofteur  Jofeph  Zambeccari  Pro- 
fefseur  d’ Anatomie  dans  1’  Univerfité  de  Pife  ,  au 
fujet  des  Bains  de  Pife  ,  &  de  Lucque  &c.  dans 
le  quel  eft  inféré  la  reftauration  des  mêmes  qui 
fut  en  13 12.  par  Frédéric  de  Monte  Feltro  Gé¬ 
néral  des  Pifans . 

U  il- 
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4  PREFAZIONE. 

Nuova  y  e  piu  folenne  reflaura^one  fembva  y 
che  fojfe  quella  intraprefa  da  Signori  della  nobihjjt» 
ma  ed  antichi JJìma  Famiglia  de  Gambacorti  ,  det» 
ti  dal  Mercuriale  :  Regulos  Gambacurtos  .  Poiché 
egli  al  Cap .  III.  del  fopraddetto  F  rat  tato  5  dopo 
avere  accennato  ,  ejfiere  flato  il  generale  u/o  de 
Bagni  rimejfo  in  vigore  dagli  Arabi  y  e  da  loro 
feguaci  trecento  y  o  quattrocento  anni  prima  y  cioè 
verfo  il  mille  dugento  [  mentre  quando  il  Mercu * 
riale  fcrijfe  de  Balneis  Piianis ,  era  ProfeJJore  nel - 
la  rinomatijfima  Univerfltà  Pifana  ?  alla  quale  fu 
chiamato  nel  159p.  lob *  Ant •  Vanderlinden  ]  ag¬ 
giunge  „  Quo  flmìliter  tempore  Pifanas  aquas  ce - 
lebrari  denuo  coepijfe  5  &  ad  varios  morbos  fe- 
licijfimè  ad  bit  eri  non  efl  negandum  ;  fi  quid  e  m 
55  qui  vixerunt  ducentis  plus  minujve  ab  bine  an • 
nis  Medici  non  ignobiles  fcriptum  reliquerunt  y 
Regulos  Gambacurtos  cum  vidijfent  Baine  a  Pi» 
55  fana  magnopere  5  &  cum  maxima  aegrorum  uti » 
55  Vitate  frequent  ari  y  fingularifque  ejficaciae  apud 
55  omnes  Medicos  baberi  5  non  tantum  illa  accomo «* 
55  datìora  ufui  y  atque  ernatiora  &  elegantiora  y 
55  reddidìjfe y  verum  etiam  illis  ipfofmet  incredibi - 
55  liter  effe  dele£lato$  ;  proptereaque  circa  ipfa  ,  un • 
55  dequaque  aedes  magnificat  5  atque  alia  commoda 
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V  illuftre  Famille  des  Gambacorti  ,  que  Mer¬ 
curiale  appelle  „  Regulos  Gambacurtos  „  en  entre¬ 
prit  apres,  à  ce  qu'il  paroit  le  retablifiement  avec 
beaucoup  plus  de  perfection  •  Car  il  ajoute  au 
Chap.  IIL  de  fon  lufd.  Traité,  apres  avoir  expo¬ 
sé  que  T  ufage  general  des  Bains  a  voit  été  re¬ 
nouvelle  par  les  Arabes,  &  leurs  léctateurs  trois 
au  quatre  cents  ans  auparavant  ,  c  eft  k  dire  vers 
1*  an  1 200*  (  puifque  lors  que  Mercuriale  écrivit 
Ds  Balneis  Ptfanis  „  il  etoic  alors  Profeffeur 
dans  1’  Univerfité  de  Pife  où  il  fut  appelle  en 
159p.  félon  Joh.  Ant.  Vander-Linden  )  il  ajou* 
te  dis  je  „  Quo  fxrniliter  tempore  Pifanas  aquas 
j,  celebrari  dentro  coepiffe  ,  &  ad  varies  morbos 
j,  feliciffimè  adhiberi  non  eft  negandum  ;  fiqui- 
„  dem  qui  vixerunt  ducentis  plus  minufve  ab  hinc 
,,  annis  Medici  non  ignobiles  feriptum  relique- 
5,  runt  ,  Regulos  Gambacurtos  cum  vidiffent  Bal- 
5,  nea  Pifana  magnopere,  8c  cum  maxima  aegro- 
„  rum  utilitate  frequentati  ,  fingularifque  cffica- 
„  ciae  apud  omnes  Medicos  haberi  ,  non  tantum 
„  ilia  accomodatiora  ufui ,  atque  ornatiora  8c  elc- 
j,  gantiora  reddidiffe  ,  verum  etiam  illis  ipfof- 
„  met  incredibiliter  effe  deleflatos  ;  proptereaque 
s5  circa  ipfa  undequaque  aedes  magnificas ,  atque 
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33  diver foria  ex  aedlficaffe  *  praefertim  ad  Mon  P  ern 
35  S  lui  i  ani  y  ubi  etiam  nu  ne  vejiigia  injana  y  at- 
35  que  non  pauca  rudera  vifuntur  3  quae  fatis  te* 
35  fiantur  3  quam  egregiae  &  cornmodae  domus  ibi 
3)  ejfent  y  prìufquam  ob  acerbi  jjima  &  immania 
33  Pifanorum  3  F  lorentinorumque  bella  diruerentur  : 
33  quibus  pariter  contigit  y  ut  y  de/lruÜis  aedi - 
33  bus  3  inquinati  s  aquis  3  æc  incuria  &  tempori  s 
35  longinquitate  foedatis  y  defierint  multo  tempore 
33  aegrot  antes  ad  bas  Fhermas  cortvenire  y  &c* 

La  refi aur anione  fatta  da  Signori  della  Fa * 
miglia  Gambacorti  3  accennata  di  [opra  da  G  ir  ola* 
mo  Mercuriale  con  maggior  magnificeni^a  del  vero  y 
fu  contemporaneamente  dejcritta  da  Ugolino  da 
Monte  Catino  3  nel  fuo  libro  de  Bai  neorum  Ita- 
Jiae  proprietanbus  ,  &  virtutibus  ;  ove  difeorre 
de'  Bagni  efiftenti  in  Comitatu  Pilarum  3  ecc*  53  Ea 
yy  Balnca  55  dice  egli  „  [  feilieet  S .  lulianì  ]  qua- 
35  tuor  numero  Junt  3  &  in  circuitu  plures  domus  ; 
yy  Palatìum  etiam  pulcherrimum  3  quod  Petrus  de 
y9  G  ambacurtis  3  ohm  magni  ficus  Dominus  meus  3 
55  Ô*  qui  Bal  nets  il  lis  plurimum  delePtabatur  3  aedi - 
35  ficari  iujjìt  ;  cum  quo  faepenumero  adfui  .  Caete* 
35  rum  he  lis  in  ter  Florentines  Pif  ano  f que  emer - 

55  gentihus  3  Palatìum  illud  penitus  dirutum  e  fi  « 
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55  alia  commoda  diverforia  exaedificaffe  ;  praefer- 
5,  tim  ad  Montem  San£li  Iuliani  ,  ubi  etiam  none 
„  veftigia  infana  atque  non  pauca  rudera  vifun- 
5,  tur  5  quae  fatis  teftantur  ,  quam  egregiae  & 
coramodae  domus  ibi  eflent  ,  priufquam  ob  acer- 
5,  bilfima  &  immania  Pifanorum,  Florentinorum- 
v  que  bella  diruerentur  ,  ex  quibus  pariter  conti- 
„  git ,  ut  5  deftruftis  aedibus,  inquinatis  aquis,  ac 
„  iniuria  &  temporis  longinquitate  foedatis  ,  de- 
„  fierint  multo  tempore  aegrotantes  ad  has  Ther» 
„  mas  convenire  &c. 

La  reftauration  qu’  en  fit  la  Famille  des  Gam¬ 
bacorti  ,  &  que  Jerome  Mercuriale  nous  deferii 
très-fidélément ,  eft  aulii  rapportée  par  Ugolino  de 
Monte  Catino  dans  fon  Traité  ,,  De  Balneorum 
ltaliae  propviet  atibus  ,,  dans  le  quel  il  parle  des 
Bains  exi  liants  in  Comi  tatù  Pifarum  &c.  „  Ea 
5,  Balnea  ,  dit-il  (  feilieet  S.  Iuliani  )  quatuor 
55  numero  funt  ,  &  in  circuitu  plures  domus  ;  Pa- 
5,  latium  etiam  pulcherrimum ,  quod  Petrus  de 
5,  Gambacurtis  ,  olim  magnificus  Dominas  meus, 
„  &  qui  Balneis  illis  plurimum  dele&abatur  ,  aedi- 
5,  ficari  iuffit ,  cum  quo  faepenumero  adfui .  Cae- 
5,  terum  bellis  inter  Florentinos  Pifanofque  emer- 
„  gentibus ,  Palatura  illud  penitus  dirutum  eft  . 

A  4  Ces 
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Dal  P  accennata  rovina  non  ri  for  fer  ó  quejìt  È  a* 
gni  fino  al  regno  di  Ferdinando  L  Granduca  dì  To¬ 
fana  :  e  que  fi  a  nuova  re  faut  azione  dette  motivo 
al  celebre  Girolamo  Mercuriale  di  teff  ere  il  fuo 
Trattato  De  Balneis  Pifanis  5  il  quale  comincia  % 
„  Cam  F  erdinandus  Etruriae  Magna  $  Dux  nibil 
5,  antiquius  atque  optatius  babeat  5  quam  Genus  hu~ 
55  manum  >  praefertimque  populos  [ibi  divinìtus  com - 
55  miffos  quacumque  in  re  iuvare  5  inter  eius  opera 
55  prope  divina  5  illud  bis  proximis  diebus  fuit  $ 
55  ut  falaberrimas  aquas  in  urbem  Pi]  an  am  ex  prò* 
55  ximis  montìbus  per  aquaeduttus  lateritios  corri - 
55  vare  *  fimulque  Balneum  Mon  ti  s  S .  lulianì  vo - 
55  catum  5  olim  celeberrìmurft  5  proxirnis  vero  annit 
55  deformar  am  5  ac  pene  deletum  injìaurari  manda- 
55  ret  :  quod  numquarn  fatis  laudatum  infìitutum  y 
55  ut  cunblis  gentibus  5  &  maxime  iis  5  qui  fefe  ab 
5  5  aegritudinibus  liberare  optant  y  manifefium  fier  et  ; 
55  de  eo  Bai  neo  5  licet  etiam  ab  aliis  antiquioribus 
55  egregie  def cripto  5  aliqua  dicere  deliberavi  5  ut 
55  qui  admirabiles  illius  in  plerifque  aegro t antibus 
55  vires  expertm  5  forfan  non  inutiliter  de  ipfo  ve* 
55  ra  fcribere  pojftm  . 

La  fiejfa  pia  intenzione  verfo  i  fuoi  Popoli 
ritrovando  fi  altamente  radicata  nell *  animo  di  Fran- 
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Ces  Bains  étant  donc  tombés  en  ruine  re¬ 
firent  inufités  jufqu’  au  régné  de  Ferdinand  I. 
Grand  Duc  de  Tofcane  qui  en  ordonna  le  reta- 
blifsément ,  ce  qui  dolina  lieu  au  celebre  Jerome 
Mercuriale  de  travailler  à  fon  traité  »  De  Bal - 
neh  Pifanh  qu’  il  commence  ainli  »  Cum 
j,  Ferdinandus  Etruriae  Magnus  Dux  ,  nihil  an- 
tiquius  atque  optatius  habeat  »  quam  genus  hu* 
„  manum ,  praefe«-t;,x,4Uc  populos  fibi  divinitus  com- 
)j  miïïos  quacumque  in  re  iuvare ,  inter  eius  opera 
prope  divina  ,  illud  his  proximis  diebus  fuit  , 
„  ut  faluberrimas  aquas  in  Urbem  Pifanam  ex 
j)  proximis  montibus  per  aquaeduéius  latcritios 
eorrivare  ;  fimulque  Balneum  Montis  Sanéli  lu» 
„  liani  vocatura  ,  olim  celeberrimum  ,  proximis 
„  vero  annis  deformatum,  ac  pene  deletum  inftau- 
„  rari  mandaret  ;  quod  nunquam  fatis  laudatum 
„  inftitutum,  utcunélis  gentibus,&  maxime  iis  qui 
„  fefe  ab  aegritudinibus  liberare  optant ,  mani- 
5,  feftum  fieret  ;  de  eo  Balneo  ,  licet  etiam  ab 
„  aliis  antiquioribus  egregiè  defcripto  ,  aliqua  di- 
„  cere  deliberavi  ,  ut  qui  admirabiles  illius  in 
„  plerifque  aegrotantibus  vires  expertus  ,  forfan 
„  non  mutiliter  de  ipfo  vera  fcribere  poflìm  . 
François  III.  Duc  de  Lorraine  Grand  Due 

de 
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cesco  III.  Duca  dì  Lorena  ecc«  e  Gran  Duca  di 
Tofcana  ec .  ha  cagionato  qyefï  ultima  r  e fi  aurato* 
ne  de  detti  Bagni  del  Monte  a  SV  Giuliano  ,  per 
le  pie  ìnftnuaxioni  di  S»  E .  il  Sig .  Conte  di  Ri* 
checourt  3  degne  e  convenienti  alla  mente  del  So¬ 
vrano  .  E  quejìa  rejìaur anione  mi  ha  flìmolato  ad 
efamìnare  quelle  acque  diligentemente  y  fecondo  le 
migliori  f  coperte  ;  a  fine  * ;  che  quanto  io  mi  fento 
piu  debole  in  eruditone  e  dov^:via  degli  Ugolini  f 
e  de  Mercuriali  ^  tanto  ptu  vagliano  le  mie  delle 
loro  fperienze  $  come  quelle  che  fono  fatte  fecondo 
le  regole  più  ficure  del  moderno  filofofare .  Onde , 
perchè  V  accorto  lettore  veda  fe  io  felicemente  ab¬ 
bia  foddisfatto  al  mio  impegno  ,  ho  giudicato  bene 
1'  accennare  brevemente  quanto  i  paffuti  efamìnatorì 
hanno  offervato  in  dette  acque  ,  accio  fi  faccia  il  pa¬ 
ragone  colle  mie  fperienrze  4  dirette  allo  fchiarimento 
di  que  fi  a  materia  3  per  utile  e  falute  degl'  infermi  • 
Adunque  il  nominata  Ugolino  le  giudica  alu * 
minofe  ,  e  sulfuree  >  non  accennando  $  me^gj  5  de 
quali  fi  è,  fervi to  per  farne  la  fcoperta  ;  laonde  è 
da  temer ft  che  a  ciò  credere  L  abbia  mojfo  piu  ? 
che  la  fperien'za  ,  la  orribile  autorità  d'  Arìfìotile  f 
il  quale  [  come  nota  Girolamo  Mercuriale  De  Bai¬ 
ne  is  Cap.  IV.  ]  al  Problema  ultimo  della  24.  fe - 
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èc  Tofcane  ,  aujourdhui  Sa  Majeflé  Imperiale 
Francois  premier  ,  par  bonté  pour  fes  Sujets  les 
a  enfin  fait  rétablir,  en  conléquence  des  jufles  re¬ 
montrances  que  lui  en  avoit  faites  Son  Excellen¬ 
ce  Monfieur  le  Comte  di  Richecourt  8cc.  C’  eft  ce 
r  etabliiïément  qu,i  m*  a  engagé  k  faire  un  dili¬ 
gent  examen  de  la  qualité  de  ces  eaux  ,  relati¬ 
vement  à  celles  qui  ont  été  découvertes  pour  les 
meilleures  ;  afin  que  mes  expériences  qui  font 
faites  par  les  réglés  les  plus  feûres  de  la  Phifi- 
que  moderne  ,  foient  d’ autant  plus  fupérieures  k 
celles  des  Ugolini,  et  Mercuriali,  que  je  leurs  fuis 
inférieur  en  doétrine  .  C’  eft  pourquoi  ,  pour  que 
le  lééleur  attentif  voie  fi  j’  ai  fuffifament  fatisfait 
k  mon  entreprife  ,  il  m’  a  parû  convenable  d’ ex¬ 
po  1er  les  obfervations  qu’  ont  faites  ceux,  qui  ont 
auparavant  examiné  ces  eaux ,  pour  les  mettre 
en  paralel  avec  mes  expériences,  qui  ne  tendent 
qu’  k  1’  eclaircifsement  de  cette  matière  pour  T  u- 
tilité  ,  &  fanté  des  malades? 

Le  même  Ugolino  prétend  que  ces  eaux  font 
alumineufes ,  8e  fulphurcufcs  ,  fans  faire  mention 
des  moyens  dont  il  s’  efl:  fervi  pour  arriver  k  cet¬ 
te  connoifsance  ,  ce  qui  doit  faire  croire  qu’  il 
s’  eft  arrêté  plutôt  k  la  tradition  ,  qu’  k  1’  expé- 

rien- 
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Tionc ,  vuole  che  l  Termali  contengano  allume^ 

tenere  3  e  T^olfo  Et  funt  alumino  fa  3  f£T  fulphu • 
33  rea  ^  dice  l  Ugolino  plus  tamen  hahent  alumi» 
^  nis  3  Ô*  c alida  funt  competente?  3  plus  tamen  ca • 
3,  Uditate  attuali  „  aggiungendo  ,  /7  Bagno  det - 

*0  della  Regina  ha  del  ferro  con  poco  allume  :  e 
paco  fotto  „  Ô*  fumma  eft  eiufdem  naturae  9 
33  Balneum  de  Villa  in  comi  tatù  Lucano  5  £T 
33  frzeo  iudicio  eodem  ejficacius  • 

Michele  Savonarola  Padovano  5  */  quale  morì 
circhi  atro  del  Duca  di  Ferrara  nel  1431.  Tzotf  rfg- 
giunfe  nulla  all  Ugolino  3  c  confermo  3  che  33  //co* 
33  videatur  effe  fimile  fuis  in  ejfettibus  Balneo  de 
33  Villa  in  Comitatu  Lucano  5  ef  tamen  eo  fortius  . 

Anche  Mengo  Blanc  belli  Faentino  ,  il  quale 
fcriJJ'e  verfo  la  metà  del  jecolo  XVL  copio  fen ^ 
altro  efame  5  quanto  ne  aveva  fcrìtto  V  Ugolino  ; 
lo  fìeffo  appare  aver  fatto  Bartolommeo  a  Clivolo 
Turinefe  3  e  lo  fejfo  Andrea  Baccio  . 

Gahbriello  Falloppio  Modanefe  3  il  quale  fio» 
ri  nel  principio  del  XV.  fecolo  è  il  primo  3  che 
abbia  adoperato  i  proprj  fperimenti  per  favellare 
con  qualche  accerto  dell  Acque  Termali  y  come  fi 
puh  vedere  dal  Cap.  ç.  del  fuo  Trattato  dell  A * 
eque  Termali  y  in  cui  tratta  n  De  rat  ione  &  mo « 

do 
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rience  ,  fondé  fur  la  fauffe  opinion  d’ Ariftote,  qui 
veut  (  comme  le  remarque  Mercuriale  au  Chap.  4, 
De  Balneis  )  dans  fon  dernier  problème  de  la  Se* 
flion  24.  que  les  eaux  thermales  contiennent 
alum  ,  cendre  ,  8c  fouffre  .  „  Et  lunt  aluminofa  , 
„  &  fulphurea  „  dit  Ugolino  „  plus  tamen  ha* 
,,  bent  aluminis  ,  &  calida  funt  competenter,  plus 
„  tamen  caliditate  aéluali  „  ajoutant  que  le  Bain 
appelle  Bagno  della  Regina  contient  du  fer  ,  8c 
peu  d’ alum  ;  8c  plus  bas  „  Et  in  fumma  eft  eius- 
„  dem  naturae ,  qua  Balneum  de  Villa  in  Comi- 
55  tam  Lucano ,  8c  meo  iudicio  eodem  efficacius  . 

Michel  Savonarola  de  Padoue  ,  qui  mourut 
premier  Médécin  du  Duc  de  Ferrara  en  1431. 
n’  ajouta  rien  k  ce  qu’  avoir  écrit  Ugolino  ,  8c 
confirma  que  „  licer  videatur  effe  fimile  fuis  in 
j,  effe&ibus  Balneo  de  Villa  in  Comitatu  Luca- 
„  no  ,  eft  tamen  eo  fortius  . 

Mengo  Blanchelli  de  Faence  qui  traita  de 
cette  matière  vers  le  milieu  du  XVI.  fiecle,  copia 
fans  autre  forme  tout  ce  qu’  en  avoir  écrit  Ugo* 
lino  ;  on  voit  auffi  que  Barthélémi  k  Clivolo  de 
Turin  ,  8c  André  Baccio  on  fait  la  même  chofe  . 

Gabriel  Faloppe  de  Modene  qui  a  fleuri  au 
commençenaent  du  15.  fiecle  eft  le  premier  qui 

fe 
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3,  do  invefìigandi  &  cognofcendì  ,  çw/W  unaqnaeque 
Thermalis  tiqua  babeat  in  fe  commt^tum  *  benchc 
ìl  Mercuriale  fupponga  la  fìeffa  attenzione  indif¬ 
ferentemente  nell ’  Ugolino  3  nel  Savonarola  ,  e  nel 
jp  accio  ®  Poiché  nel  favellare  dell *  acqua  del  Ba¬ 
gno  detto  il  Bagno  vecchio  [  cui  non  ho  veruna 
contezza  •>  effendofì  cangiate  le  denominazioni  f  e 
non  fi  trovando  tale  ajjijfo  nella  nomenclatura  di 
quefìi  Bagni  preffo  il  libro  dello  Zambeccari  ]  di¬ 
ce  yj  Caeterum  aquam  veterts  Balnei  effe  fulphu- 
3>  team  y  atque  etiam  alumino f am  praeter  veterum 
yy  auüoritatem  y  praeter  experienttas  igne  faBas  £ 
yy  ejfeftus  qui  in  corroborandis  membris  &c •  e  po¬ 
co  fopra  conferma  ciò  y  che  tutti  hanno  detto  del - 
V  acqua  del  Bagno  della  Regina  ;  „  effe  mine - 
yy  rae  ferreae  cum  aluminis  modico  y  qualis  puta - 
yy  tur  etiam  Luccnfìs  aqua  de  Villa  vacata  :  quìn- 
yy  immo  qui  fcrìbunt  Pifanam  effe  Lucenfe  effe  a - 
yy  ciorem  Ô*  praeftantiorem  haud  falli  videntur  : 
yy  quandoquìdem  fie  miras  illius  vires  fpeftemus 
yy  lavacro  ufurpatae  y  quae  quotidie  manifefìantur 
yy  in  extinguendis  tam  extcrnis  y  quam  internis  aegri - 
55  tu  di  ni  bus  graviffimìs  y  bine  anteferendam  y  vel 
yy  faltem  ae quondam  nemo  negali t  &c .  yy  Per  al¬ 
tro  il  fopranmminato  Gabbriel  F  alloppio  al  Gap.  29. 

del 
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fe  foit  fervi  d’ expériences  propres  pour  raifonner 
avec  quelque  certitude  des  eaux  thermales  ,  .com¬ 
me  on  le  peut  voir  dans  le  Chap.  p.  de  fon  ou¬ 
vrage  des  Eaux  Thermales  dans  le  quel  il  traite 
»  De  ratione  &  modo  inveftigandi  &  cognofcen- 
j,  di,  quid  unaquaque  Thermalis  aqua  habeat  in  fc 
j,  commixtum  ,,  quoique  Mercuriale  fuppofe  qu 
Ugolino,  Savonarola,  8z  Baccio  aient  eû  indiffé- 
rément  la  même  idée  .  Puis  qu’  en  parlant  du 
Bain  appelle  le  Fieux  (  dont  je  n’  ai  aucune  con- 
noifsance  parce  que  les  noms  en  ont  été  chan¬ 
gés  ,  &  qu’  on  ne  le  trouve  aucunément  mentioné 
dans  le  livre  de  Zambeccari  de  la  nomenclature 
de  ces  Bains  )  il  dit  ,,  Caeterum  aquam  veteris 
„  Balnei  elfe  fulphuream  ,  atque  etiam  alumino- 
„  fatn,  praeter  veterum  au£loritatem ,  praeter  ex» 
s,  perientias  igne  faélas,  effe&us  qui  in  corroboran- 
„  dis  membris  & c.  „  &  un  peu  plus  haut  il  con¬ 
firme  ce  que  tous  ont  dit  de  1*  eau  de  Bagno  della 
Regina  n  Effe  minerac  ferreae  cumaluminis  modico, 
quatis  putatur  etiam  Lucenfis  aqua  de  Villa  vo- 
,  cata:  quinimmo  qui  fcribunt  Pifanain  elle  Lucen- 
M  fe  efficaeiorem  &  praeftantiorem  haud  falli  vL 
„  dentur  :  quandoquidem  fie  miras  illius  vires  fpe- 
3,  ftemus  lavacro  ufurpatae  ,  quae  quotidie  manife- 

„  (tan- 
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del  detto  Trattato  nega  ejfervi  in  queft'  acqua  del 
ferro  .  5,  Quartum  vero  Balneum  y  quod  ejl  te * 
f }umy&  vocatur  Balneum  Rcginae  non  ejì  obfo * 
3>  /  quinimmo  in  ufu  frequenti  5  &  in  ipfo 

v  dicunt  contineri  ferrum  ,  alumenque  ;  itaut  fe* 
cundum  ipfos  babeat  eamdem  vim  5  Bai* 

^  Villa  .  Sed  ego  dico  ,  quod  in  Baine o 
5)  Reginae  vacato  y  nihil  ejì  prorfus  ferri ,  **  <2/#* 
3)  men  dumtaxat  y  éF  in  marni  copia  y  in 

33  Vìllenjì  &c9 

Propojìi  i  fentimenti  di  quefti  antichi  ed  il* 
Juftri  Medici  ,  affidato  io  fulle  proprie  fperienze 
fatte  a  ciafcheduna  Bolla  di  quejìe  acque  y  con  quel* 
la  maggior  diligenza  y  che  rìcercafi  in  fìmili  efa * 
mi  3  come  apparirà  dalla  mia  relazione  di  effe  ; 
afferifco  in  nejfuna  dì  dette  acque  contener  fi  alu* 
me  3  nè  parte  alcuna  metallica  • 

IT  peri  vero  che  la  reflaurazione  meno  folen * 
Tie  di  quefti  Bagni  fatta  da  dodici  Cavalieri  Pi/a. 
ni  del  Pio  luogo  della  Mi/ericordia  dell'  antichi//, 
ma  e  nobilijjìma  Città  dì  Pifa  3  dette  occaftone 
nel  1712*  al  celebre  Anatomico  Dottor  Giufeppe 
Zambeccari  di  tentare  nuove  fperienze  ,  infteme  col 
Dottore  Michel  Angiolo  TU  ti  Profeffore  di  Botta * 
nica  j  e  col  Dottore  Pa/cajio  Ciatinetti  primaria 

Let . 
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„  ftantur  in  extinguendis  tam  externis  quam  inter- 
nis  aegritudinibus  graviflimis,  hinc  anteferendam 
j,  vel  la  item  aequandam  nemo  negabit  &c.  „  Ce¬ 
pendant  Gabriel  Faloppe  au  Chap.29.de  fon  Trai¬ 
té  nie  1’  exiftance  du  fer  dans  cetre  eau.  Quartana 
vero  Balneum  quod  eft  teflum  &  vocatur  Bai* 
neum  Reglnad  non  eft  obìoletum  \  quinimo 
in  uiu  frequenti,  &  in  ipfo  dicunt  contineri  fer- 
3,  rum  ,  alumemque  ;  itaut  fecundum  ipfos  habeat 
5,  eamdem  vim  quam  Balneum  de  Villa  ,  Sed  ego 
1,  dico  quod  in  Balneo  Reginae  vocato  5  nihil  eft 
prorfus  ferri  ,  at  alumen  dumtaxat ,  &  in  ma* 
9,  iori  copia  quam  in  aqua  Villenfi  ,  &cc. 

Après  avoir  exposé  les  fentimens  de  ces  an» 
ciens  &  illuftres  Médecins  ,  appuie  fur  les  expé¬ 
riences  que  )  ai  faites  fur  chacune  des  fources  de 
ces  eaux  >  le  plus  diligemment  qu’  il  m’  a  été 
polfible  5  je  foutiens  qu  il  n’  y  a  ni  alum  ?  ni 
même  aucune  partie  métallique  dans  aucune  de 
ces  eaux  ,  comme  on  le  rémarquera  par  les  expé¬ 
riences  que  je  décris  . 

Il  eft  cependant  vrai  que  le  foible  rétablif- 
fement  qu’  en  firent  les  douze  Chevaliers  de  la 
Mifericorde  de  Pife  donna  lieu  en  1712.  à  Jofeph 
Zambeccari  fameux  Profeffeur  d*  Anatomie  de  ten» 
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* 

Lettore,  di  Filofofia  in  quella  rìnomatìffima  Unì - 
ver  fit  à  9  come  fi  legge  nel  breve  Trattato  de }  Ba¬ 
gni  di  Fifa  ec .  dell'  lllufiriffimo  Signor  Giufippe 
Z  am  beccar  i  ec .  fiampato  in  Padova  dal  Conzatti 
nel  1712.  j  e  dedicato  all 1  lllnftrifs .  Anton 

Trance  fio  Bertini  celebre  Prof  e /fiore  di  Medicina  in 
Firenze  ;  opera  di  cui  fu  /’  inviare  a  Padova  ad 
uno  di  quei  celeberrimi  Profeffiorì  il  manofcritto  * 
Ma  fibbene  quefie  fperien^e  fieno  le  piu  elaborate 
di  quante  n  erano  fiate  tentate  per  l'  avanti  ;  pur 
non  ofiante  non  fono  di  quell 5  ultima  efatte^a  e. 
perfezione  ,  quale  in  fimili  aff  ari  fi  ricerca  . 

E  primieramente  per  quello  rifguarda  il  gra¬ 
do  del  calore  di  dette  acque  col  comodo  di  un  efat - 
tlfffimo  termometro  ?  finimento  ignoto  agli  antichi  5 
furono  i  primi  i  tre  antedetti  celebri  Profeffiorì 
dell'  Univer fitta  Pi  fan  a  5  i  quali  procura  fiero  di  no - 
tare  il  grado  del  calore  di  dette  acque  :  firivendo 
il  Zambeccarì  all 9  articolo  dell *  Efame  deir  Acque 
delle  Colline  di  Fifa  alla  pag,  15,  del  detto  Trat¬ 
tato  •  „  Mi  portai  col  Sìg •  Tàlli  al  Bagno  fiejfio 
collo  fquifiìtififimo  termometro  3  che  egli  aveva 
55  dì  gradi  50.  5  e  riconofiiuto  il  caldo  dell *  acqua 
33  colle  replicate  immerfioni  di  efifio  5  fimpre  fall  a 
n  gZ^dì  gd,  j  ed  agli  fiejfii  gradi  / ale  nel  mede  fi* 

33  ma 
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ter  de  nouvelles  expériences  conjointement  avec 
les  Doteurs  Michel  Ange  Tilli  Profeffeur  de 
Bottanique  ,  &  le  Doéteur  Pafcafius  Giannetti  pre» 
mier  Leteur  de  Philofophie  dans  cette  Univerfi- 
té  ;  comme  on  remarque  clans  le  petit  Traité  des 
Bains  de  Jofeph  Zambeccari  5  imprimé  a  Padoue 
en  1712.  par  Contatti  ,  &  dédié  à  Monfieur  An¬ 
toine  François  Bertini  Doteur  en  Medecine  a 
Florence  3  qui  envoya  le  manuferit  a  un  des  plus 
célébrés  Profefseurs  de  Padoue  •  Mais  outre  ce 
que  1’  on  avoit  déjà  tentées  auparavant  ,  elles  xY 
ont  cependant  pas  été  faites  avec  toute  Y  exaéti- 
tude  ,  &  la  circonfpeftion  qu’  auroit  demandé  ce 
fu  jet  . 

Ce  furent  effectivement  les  trois  premiers 
Profeffeurs  de  Y  Univerfité  de  Pife  5  qui  s*  appli¬ 
quèrent  a  coonoitre  le  degré  de  chaleur  de  ces 
eaux  par  le  moyen  du  termometre  5  infiniment 
jufqu  alors  inconnû  aux  anciens  ;  car  le  Doéteur 


Zambeccari  dit  a  Y  article  de  Y  examen  de  ces 
eaux  des  collines  de  Pife  h  la  page  15.  du  mê¬ 
me  Traité  „  Je  me  tranfportai  avec  M.  Tilli 
5)  au  Bain  ,  muni  d’  un  très-excellent  termo- 
métré  qu  il  avoit  de  50.  degrés  ,  &  après 
Y  y  avoir  plongé  pîufieurs  differentes  fois  5  la 

B  2  **  cha- 
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mo  termometro  il  fommo  caldo  della  noflra  Sta- 
v  te  I  ficcome  quello  de  noftri  corpi  .  „  E  di  poi 
Ma  pag .  30.  favellando  de'  Bagni  del  Monte  a 
S.  Giuliano  pone  la  li  fa  de'  gradi  del  caldo  di 
ciafcheduno  dì  quei  Bagni  .  Ora  ficcome  i  termo - 
metri  fono  finimenti  gelofijfimi  5  e  tanto  piu  fi 
deve  fupporre  gelofiffimo  quello  dì  cui  fi  fervirono 
i  predetti  Signori  y  giacche  dallo  Z,  ambe cc ari  è  di - 
chiarata  fquifitifsimo  termometro  ;  laonde  pare 
anche  gmjìifsimo  il  fupporre  y  che  non  foffe  fempre 
al  medefimo  grado  nell '  atto  dell 5  immerfione  .  Per¬ 
tanto  io  credo  3  che  non  dijpiacerà  a ’  miei  lettori 
la  maniera  da  me  praticat a  nel  mio  nfcontro  del 
calor  di  quejï  acque  5  fentendomi  notare  prima  il 
grado  a  cui  era  il  termometro  nell ’  immerfione  ,  c 
vedendo  che  in  tutte  le  acque  ugualmente  l '  ho  te¬ 
nuto  immerfo  cinque  minuti  .  In  quefla  forma  par¬ 
mi  che  refi  piu  accertata  la  differenzia  del  calore 
di  dette  acque  •  Siami  altresì  permejfo  di  paJJ ag¬ 
gio  il  notare  di  poca  efattezgga  i  fopr annominati 
Signori  OJJervatori  nelle  loro  fperienze  5  giacché 
avanzano  inconfiderat amente  che  il  fommo  grado 
del  calore  delle  fopraddette  acque  delle  Colline  di 
Fifa  )  pofio  da  efsi  di  gradì  $6.  y  effere  uguale  al 
fomm Q  caldo  della  State  Tofana  3  ed  a  quello  de 
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j,  chaleur  de  ces  eaux  monta  toujours  'a  3  6.  de- 
5,  gres,  degrés  aux  quels  monte  dans  le  même  ter- 
„  mometre  la  plus  grande  chaleur  de  notre  Eté, 
,,  de  même  que  celle  de  notre  corps  .  „  Il  de- 
taille  enfuite  les  degrés  de  chaleur  de  chacun  de 
ces  Bains  'a  la  page  30.  en  parlant  des  Bains  du 
Mont  St.  Julien  .  Mais  comme  ces  termometres 
font  des  Inftruments  très-delicats,  on  doit  par  con- 
fequent  fuppofer  que  celui  dont  fe  fervirent  ces 
Meffieurs  ,  1’  étoit  auffi  ;  c’  eft  pourquoi  il  eft  aulii 
fort  jufte  de  fuppofer  ,  qu’  il  n’  a  pas  toujours  été  au 
même  degré  dans  le  tems ,  qu’  on  la  plongé  dans 
les  differents  Bains  .  J’  efpere  que  mes  leéleurs  fe¬ 
ront  contents  de  la  façon  dont  j’  ai  pris  les  degrés 
de  chaleur  de  ces  Bains  .  J’  ai  d’ abord  remarqué  à. 
quel  degré  étoit  le  termometre  ,  enfuite  je  1’  ai 
plongé  dans  1’  eau  pendant  F  efpace  de  cinq  minu¬ 
tes  ,  &  fur  ce  j’  ai  jugé  de  la  chaleur  ,  vû  que 
le  Mercure  ne  montoit  plus  .  Enfuite  j’  attendois 
qu  il  rédelfendit  avant  de  le  plonger  dans  un  autre 
&  de  même  'a  chaque  Bain  .  Il  me  femble  que  de 
cette  façon  ,  la  différence  de  la  chaleur  de  ces 

eaux  foit  plus  affûrée  .  On  doit  auffi  me  per- 

* 

mettre  de  rémarquer  en  paffant ,  le  peu  d’ exaéli- 
tude  des  fufdifts  obfervateurs  dans  leurs  experien- 

B  3  ces 


( 


22  '  PREFAZIONE. 

fiojiri  corpi  :  mentre  il  dottìfsimo  Boerabave  nella 
fu  a  Chimica  avendo  notato  al  Corali .  4.  dell ’  Efpe - 
rìmento  IlL  dell ’  artìcolo  De  igne  2/  mafi 

fimo  grado  del  calar  naturale  nell ’  /zrz/z  „  fer- 
vente  Cameni  a  ohfervatur  5  ae  [innate  Coelo  5  rrf- 
ri f sime  attìngit  gr .  pò.  izz  t  berma  [copio  F  ahr  en~ 
55  beiti  ano  ;  bine  gradus  calorìe  illius  cagni  tos  ha * 
55  bet  limites  5  zJztæ  vite  reperitur  nmquam  ^ 

sppreffio  nota  al  C ovoli.  5*  dell *  Esperimento  X .  5 
[piegando  il  problema  5  onde  fegua  5  che  avendo 
noi  d  corpo  rife aidato  ei  rinfr efebi  V  aria  agitata  , 
benché  ancor  efifia  fìa  calda  .  Sciatis  ergo  ^  dice 
egli  55  primo  neminem  pojje  vivere  in  aere  5 
55  po.  gradus  coloris  habet  5  verum  cito  in  ilio 
55  morz  ammalia  omnia  nobis  cognita  •  at  qui  ca- 
55  /or  m>y?£r  vitalis  ejì  gr.  pi.  &  inf antibus  fa- 
55  P4«  5  F  ahr  en  beiti  11$  objervavit  5  ^0- 

55  mo  femper  cal  et  plus  5  quam  a'ér  ambiens  5  bine 
55  vefiimenta  hominìs  corpori  applicata  calefcunt 
55  magis  5  quam  Ji  aeri  nudo  undique  forent  expo « 
55-  0V.  55  lo  che  ferve  per  intendere  V  ìnefatte^ 

%wt  deir  accennata  afier  filone  .  Non  poffo  inoltre 
ajl  enC-tmi  convenientemente  dall 9  e  fame  d'  un  altra 
propo filatone  dal  nominato  Si  g .  Gìufeppe  Zambecca - 
ri  avanzata  nella  prima  prerogativa  di  que  fi-  acque 

de 
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ces ,  qui  avancent  inconfidérément  ,  que  le  dernier 
degré  de  chaleur  des  eaux  des  Collines  de  Pife,  qu 
ils  mettent  au  3 6.  égale  la  plus  grande  chaleur  de 
1’  Eté  de  Tolcane  3  &  celle  de  nos  corps  ,  tandis 
que  le  fameux  Boerahave  remarque  dans  fa  Chimie 
à  la  Seéfion  4.  de  la  troifieme  Expérience  à  1’  arti¬ 
cle  „  De  igne  „  que  le  plus  haut  degré  de  cha¬ 
leur  naturelle  de  1’  air  „  Qui  fervente  canicula 
„  obfervatur  ,  aefluante  coelo  rariffime  attingit 
3,  gr.  po.  in  Thermofcopio  Fahrenheitiano  ;  hi  ne 
3,  gradus  caloris  illius  cognitos  habet  limites 3  quos 
„  ultra  vix  reperitur  unquam .  „  Il  remarque  en- 
fuite  k  la  Seétion  5.  de  la  10.  Expérience  en  expli¬ 
quant  le  problème  qui  conclut  que  quand  nous 
avons  le  corps  échauffé  y  1’  air  agitée  nous  rafraî¬ 
chit  ,  quoiqu’  il  l’oit  lui  meme  chaud  .  „  Scia- 
„  tis  ergo  ,  dit-il  ,  primo  neminem  polle  vivere 
5,  in  aere  qui  pò.  gradus  caloris  habet  ,  ve  rum  ci- 
3,  to  in  ilio  mori  ammalia  omnia  nobis  cognita  ; 
3,  atqui  calor  nofler  vitalis  e  fi  gr.  pi.  &  infantibus 
„  faepe  94.  ut  Fahrenheitius  obfervavit  ,  hinc 
,,  homo  femper  calet  plus  quam  aér  ambìens,  bine 
,3  veflimenta  hominis  corpori  applicata  calefcunt 
,,  magis ,  quam  fi  aeri  nudo  undique  forent  expo- 
„  fita  „  Ce  qui  fait  connoître  combien  peu  folides 
étaient  leurs  expériences . 
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de  Bagni  del  Monte  a  S.  Giuliano  ,  notata  da  efi 
fo  alla  pag.  3r#  5  ov&  dice  £'  degno  di  jìraor • 
dinaria  maraviglia  V  ofservarfi  in  quefle  falu • 
yy  revoli  acque  y  il  non  mai  alterar  fi  i  gradi  del 
5)  calore  nelle  loro  for genti  y  e  in  qualunque  parte 
v  del  giorno  5  e  in  qualunque  fagiane  dell ’  , 

3)  ^  /#  qualfivoglia  alterazione  dell 5 
5 y  fi  è  col  termometro  attentifiimamente  ri f contra* 
3)  ta  #*  contraffegno  a  mio  parere  dì  una  perfetta y 
53  e  forte  mifiione  delle  loro  Jojlanze  componenti  « 
Quindi  addiviene  3  che  que  fi  e  condotte  in  Pi/a  y 
per  quei  che  non  pojfono  trasferir  fi  d  loro  Bagni , 
apportino  ad  efsi  qua  fi  gli  fiefsi  fai  ut  i feri  effetti  3 
che  fogliano  apportare  nella  loro  forgente  ,  purché 
fi  rij caldino  in  fi  no  a  quel  grado  y  che  h  proprio 
all'  ifiefse  « 

Siccome  que  fi  a  fai  fa  conclu fione  [  trai  a  filando 
di  efaminare  di  nuovo  le  premefse  y  fervendoci  quart* 
to  fopra  abbiamo  indicato  full 9  e  fame  del  calore  di 
que  fie  acque  ]  potrebbe  recar  danno  a  chiunque  y 
fidando  fi  di  efsa  y  prende  [se  le  dette  acque  rifinì • 
date  col  fuoco  ;  filmo  mio  dovere  dì  avvertire  e  fi 
fer  nelle  acque  termali  da  confederar  fi  tre  parti  y 
cioè  lo  fpirito  3  P  acqua  3  e  d  j alido  .  La  prima 
importanti  film  a  all ’  ufo  medico  deve  dijsiparfi  to • 

fì°j 
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Je  ne  puis  non  plus  palier  fous  filence  une 
autre  propofition  avancée  par  le  Do&eur  Zambec- 
cari  à  la  premier  prérogative  des  eaux  des  Bains 
du  Mont  Saint  Julien  qu’  il  rapporte  h  la  page  31. 
où  il  dit  „  Que  c  e(l  une  merveille  d’  obferver 
„  que  les  degrés  de  chaleur  ne  s’ altèrent  jamais  dans 
„  ces  eaux  falutaires  ,  ni  dans  leurs  fources  ,  ni 
„  en  aucune  partie  du  jour ,  ou  faifon  de  1’  année 
„  que  ce  foit ,  ni  même  par  aucune  alteration  de 
„  1’  air  ,  comme  il  a  été  ,  dit-il  ,  très-attenti- 
„  vément  vérifié  par  ie  termometre  ,  ce  qui  eft 
„  une  marque  'a  mon  avis  d’ une  parfaite  &  forte 
„  mixtion  des  fubftances  qui  les  compofent  .  „ 
C  eli  de  l'a  qu’  il  arrive  ,  que  lors  qu’  on  les  con¬ 
duit  à  Pife  pour  ceux  qui  ne  peuvent  point  fe  trans¬ 
porter  aux  Bains ,  elles  leur  communiquent  pour 
ainfi  dire  ,  les  mêmes  effets  falutaires  qu’  elles  ont 
coûtumé  de  communiquer  dans  leurs  fources  ,  pour- 
vû  qu’  on  les  faffe  chaufer  jufqu’  au  degré  qui 
leur  convient .  Màis  je  dois  avertir  en  conféquen- 
ce  de  l’ufage  de  ces  eaux,  qu’  on  ne  doit  pas  fuivre 
cette  méthode  de  les  réchauffer  au  feu,  car  cet  ufage 
eft  contraire  h  ce  que  les  modernes  expériences  de 
Phifique  nous  enfeignent ,  fçavoir  ,  qu’  il  y  a  dans 

les  eaux  tertnales  trois  parties ,  1’  efprit ,  1’  eau  ,  & 

la. 
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fio  y  che  il  fuoco  fe  le  preferita  *  Federigo  Hof - 
manno  nella  Disertatone  ,,  De  methodo  exami- 
$5  nandi  acjuas  faluhres  yy  al  §.  8.  infegna  55  In 
*55  æêté'  valido  fontes  '  medicati  citius  amittunt  vir- 
35  tmem  quam  in  frigido  .  P^r  la  parte  del  fo¬ 
li,  do  fi  deve  temere  5  favi  ti  i  componenti  dal 
fuoco  y  precipitino  ,  ed  in  confeguenza  alterato  il 
campo  fio  y  e  mutate  le  di fpo fifoni  delle  parti  fi 
rende  inutile  per  lo  meno  V  ufo  di  dette  acque  « 
-Id  il  In  jìre  Signor  Haies  o  [ferva  5  favellando  dell* 
acque  di  Bath  5  che  la  concrezione  delle  partì* 
* celle  minerali  y  cagionata  dal  raffreddar  fi  de  IV 
acqua  y  non  può  fecondo  tutte  le  apparenze  5  efm 
fer  dì  nuovo  rotta  5  col  rendere  a  detd  acqua  il 
■■  fuo  primo  grado  di  calore  :  fi  pub  fcal darla  dì  nuovo 
quanto  un  vuole  y  non  produrrà  mai  lo  fteffo  effet¬ 
to  y  che  produce  calda  naturalmente  alla  fer gente  . 

Terminato  adejfo  V  e  fame  degli  Scrittori  di 
quell  acque  ,  accennerò  brevemente  con  qual  meto - 
rd®  io  fa  proceduto  in  quefia  mia  fatica  fi  tal  qua-* 
le  ella  è  y  e  giudichi  il  dif creta  lettóre  del  pregio 
c  dell  e  fattela  dì  e ff a  3  affi  curandolo  5  che  io  non 
ho  avuto  altro  fine  col  pubblicare  la  minuta  ìfìo - 
ria  delle  mie  ojjerv  azioni  intorno  le  dette  acque  5 
che  dì  porre  [otto  gli  occhi  degV  ili  ufi  ri  Prof  effort 

di 
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la  partie  folide  ;  ia  premiere  dans  la  quelle  eft  la 
venu  medicale  fe  diffiperoit  atiffi-tôc  qu  on  la  met- 
troit  au  feu  ;  Frédéric  Hoftiian  dans  fa  Differta- 
tion  De  methodo  examinandi  aquas  falubres 
35  au  §.  9.  enfeigne  in  aère  calido  fontes  medi- 
33  cati  citius  armttunt  virtutem  quam  in  frigido  •  ^ 
Quant  au  folide  on  doit  craindre  que  les  campo- 
fans  fe  trouvant  dégagés  par  le  feu  5  ne  le  précis 
pitent,  &  n’ altèrent  par  confequent  le  composé,  ce 
qui  par  le  changement  de  la  diffipaiion  des  parties 
rendroit  au  moins  T  ufage  de  ces  eaux  inutiles  « 
L’  iliuftre  Haies  obferve  en  traitant  des  eaux  de 
Bath  3  que  la  concrétion  des  parcelles  minérales , 
causée  par  le  rafroidiffement  de  1*  eau  5  ne  peut 
félon  toutes  les  apparences  fe  divifer  de  nou¬ 
veau  3  &  rendre  à  cette  eau  fon  premier  degré 
de  chaleur  ;  on  peut  autant  que  F  on  veut  la  fai¬ 
re  chauffer  après  3  elle  ne  produira  jamais  le  me¬ 
me  effeft,  quelle  produit  dans  la  chaleur  naturelle 
à  la  fource  . 

Ayant  fini  F  examen  qui  convenoit  3  touchant 
ceux  qui  ont  traité  des  eaux  5  je  pafferai  a  détailler 
la  méthode  3  que  j’  ai  fui  vi  *  aflurant  mon  lefleur 
que  je  n  ai  eû  pour  but  que  d’  être  utile  au  Public 
en  cherchant  a  découvrir  le  vrai  principe  qu  elles 

cou- 
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di  Medicina  ;  quanto  fedelmente  ho  ojfiervato  ?  ond9 
ejjì  riconofiano  a  quali  de *  loro  infermi  convenga* 
no  ,  e  a  quali  fieno  contrarie  ;  avendomi  fpinto  a 
que  fio  travaglio  la  pubblica  utilità  5  e  9l  genio  di 
firvire  d  Tofcani  >  giacche  in  7  ofcana  ?  e  fitto 
Tofcani  Profejfiori  ho  fatto  la  maggior  parte  de 
mìei  fi  udì  ,  e  nella  rinomatijfima  Unìverfità  Pifa - 
na  ho  ricevuto  il  fimmo  onore  del  Dottorato  . 

Indicata  adunque  primieramente  la  fitu aidons 
de  Bagni  del  Monte  a  San  Giuliano  y  principio  le 
mie  prime  fperienze  dall'  e  fami  nate  la  terra  dì  det - 
to  Monte  per  ricercarne  i  fuoi  componenti  •  Quin¬ 
di  pajfio  a  defcrivere  la  fi  inazione  de  Bagni  3  dan- 
done  dì  ejfi  la  Pianta  5  efaminando  intanto  polla 
per  polla  il  calore  ,  il  fapore  5  e  le  depofizioni  fat¬ 
te  naturalmente  dalle  acque  :  p affando  apprejfo  ad 
e  fami  nave  le  acque  me  definì  e  fecondo  gli  ultimi  mi¬ 
gliori  metodi  ,  ed  ì  loro  fidìmenti  y  efponendo  final¬ 
mente  il  mio  fingimento  intorno  la  natura  di  ejfie  a 

Nel  che  fi  avrò  prefo  abbaglio  y  ciò  non  re¬ 
cherà  fvant aggio  alcuno  al  Pubblico  ;  mentre  effien- 
do  fiato  fedele  nel  defcrivere  5  e  notare  quanto  ho 
cjjervato  ?  potrà  ciajcuno  per  fi  fiejfio  dedurne  me¬ 
glio  di  me  quei  corollari  ,  e  quelle  configuen%e  a 
prò  degl s  infirmi  ,  che  gli  parranno  piu  giufie  ;  e 

que - 
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contiennent,  afin  que  ceux  qui  en  ordonneront  l’ufa- 
ge  ,  fçachent  les  cas  dans  les  quel  elles  pourront 
convenir. 

Après  avoir  donc  démontré  la  fituation  des 

(( 

Bains  du  Mont  Saint  Julien  ,  je  commençerai  mes 
expériences  par  examiner  la  qualité  de  la  terre  du 
dit  Mont ,  &  quel  font  fes  compofans  ;  de  lk 
je  pafserai  h  la  defeription  des  Bains  ,  &  en  donne¬ 
rai  le  plan  ,  examinant  cependant  fource  par  four- 
ce  ,  la  chaleur  ,  le  goût ,  &  les  difpofitions  naturel¬ 
les  des  eaux  ,  &  enfuite  h  1’  examen  des  eaux 
memes  félon  les  meilleures  méthodes  ;  de  même 
que  de  leurs  depots  en  expofant  enfin  mon  fenti- 
ment  fur  leur  nature  . 

En  cas  que  je  m’y  fois  trompé  il  n’en  réfultera 
aucun  défavantage  pour  le  Public,  puifque  m’étant 
appliqué  h  décrire  très-fidellement  toutes  mes  obfer- 
vations  ,  chacun  pourra  par  foi  même  en  tirer  les 
confequences ,  qui  lui  fembléront  les  plus  juftespour 
le  bien  des  malades ,  ce  à  quoi  doivent  véritable¬ 
ment  tendre  de  femblables  ouvrages  .  En  cas  que 
quelqu’  un  juge  ,  que  je  n’  aie  pas  beaucoup  éten¬ 
du  la  connoifsance  de  ces  eaux  ,  j’  oferai  lui  op- 
pofer  le  fentiment  de  1’  illuftre  Boerahave,  qui  dit 
que  1’  eau  eft  celui  des  élemens  qui  tombe  le  plus 

fous 


3° 


PREFAZIONE. 


queflo  è  il  vero  fine  di  filmili  lavori  .  E  fe  alai-. 
n°  giudi  caffè  aver  io  di  poco  avanzato  la  cagni  fio™ 
ne  di  quejle  acque  5  mi  ardifco  rammentarli  il  pen - 
fiero  dell *  illujìre  Boerahave  y  il  quale  ofifierva  e  (fier 
l1  acqua  fra  mano  ;  e  quella  y  che  meno  di  tutte 
fi  fila  potuta  ben  cono  [cere  ,  anche  per  quelli  ,  i 
quali  ci  hanno  travagliato  ej attamente  5  per  la 
grandififiitna  difficoltà  5  che  fit  trova  nel  fepararla 
dagli  altri  corpi  5  d  quali  è  mefcolata  talmente  9 
che  femhra  imponìbile  /’  opçra  *  Sarei  felice  ,  fe  io 
fofifit  rìufcito  nello  fcoprìmento  de'  principi  di  que  fi  e 
acque  da  me  efamtnate  .  Onde  alla  difficoltà  del 
lavoro  aggiungendofiì  la  fcarfezqga  delle  mie  cagni™ 
filoni  j  e  la  debolezza  della  mia  mente  nelle  com * 
binafioni  y  temerei  s  che  quefiìa  piccola  opera  non 
fip  per  incontrare  il  genio  del  pubblico  ,  fs  non 
nù  anima  JJ  e  a  fpsrarlo  l  mile  ,  che  fi  riporta  da 
JìmiU  lavori  anche  non  perfetti  ed  interi  » 


ANA- 
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fous  nos  fens  ,  mais  que  nous  avons  bien  moins  pu 
connoître  que  les  autres  ,  par  raport  'a  la  grande 
difficulté,  qu’  il  y  a  pour  la  feparer  des  corps  avec 
les  quels  elle  eft  tellement  melée  ,  que  la  lcpara- 
tion  en  paroit  impoffible  .  je  m’  eitimerai  heu¬ 
reux  fi  \  ai  réuffi  dans  la  découverte  de  leurs  prin¬ 
cipes  , 


% 


-  H 

*  i. 
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SPERIENZE 

FATTE 

PER  V  A  C  Q.U  E  TERMALI 

DE’  BAGNI  DI  PISA, 

DETTI 

DEL  MONTE  A  SAN  GIULIANO  * 

CAPITOLO  L 
Della  fituazione  di  quelli  Bagni  • 

Ono  fituati  i  Bagni  di  Fifa  al  piede  di 
una  gran  Montagna  y  detta  il  Monte  di 
San  Giuliano  5  la  quale  è  ricoperta  di  er¬ 
be  minute  ,  e  molte  fono  aromatiche  *  Il 
corpo  di  detto  monte  è  di  pietra  gr  offa  y  o  fi  a  mar¬ 
mo  *  Vi  fono  parecchie  polle  9  le  quali  compongono 
ì  Bagni  y  differenti  fra  loro  e  nel  fapore  y  e  nel 
calore  ;  dimanierachè  vi  è  alcun  Bagno  campo  fio  da 
parecchie  e  diverfe  polle  y  delle  quali  molte  anche 
ne  fono  all*  intorno  di  detti  Bagni  y  e  fra  le  altre 
una  fredda  y  niente  differente  nel  fapore  dall *  acqua 
comune  ;  e  un^  altra  alquanto  calda  del  mede  fimo 
fapore  dell ’  acqua  de  Bagni  ,  Sono  difcofii  dalla 
Città  per  Jole  tre  miglia  *  onde  non  vi  pub  man « 
care  nè  quanto  fi  ricerca  5  ed  è  necefsario  al  vi¬ 
ve - 
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DES  EAUX  THERMALES 

DES  BAINS  DE  PISE, 

^  i  •  -  -■  -■  «  V-V  .  %  fî-k  t' 

AUTREMENT  DITS 

.  '»  .i 

DU  MONT  SAINT  JULIEN. 

CHAPITRE  h 

De  la  fituation  de  ces  Bains  * 

t  X  \  ï.  ’  •  : 

v  .  .  ..  «•»  «>•  r*  ?  :  -  .  . 

•  4  VV 

Es  Bains  de  Pife  font  fîmes  au  pied 

-  T  "  •  - 

d’ une  grande  Montagne  nommée  St.  Ju¬ 
lien  ,  qui  eft  couverte  de  petites  her¬ 
bes  tant  aromates  ,  qu’  autres .  Le  corps  de  cette 
Montagne  eft  de  groffe  pierre  ,  ou  de  marbre  , 
fous  la  quelle  il  y  a  plufieurs  fources  qui  fervent 
à  compofer  divers  Bains  ,  qui  different  entre  eux 
en  goût ,  &  en  chaleur  .  Un  Bain  eft  composé 
de  plufieurs  fources  ;  je  remarque  qu’  il  y  en  a  encor 

G  aux 
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vere  y  nè  quanto  puh  conferire  alla  delizia  9  e  al 
piacere  •  Spero  che  la  Pianta  y  o  fia  Veduta  ,  che 
io  ho  fatto  intagliare  di  cote  fi  a  delizio  fi ffima  fitua - 
zione  y  farà  conofcere  quanto  la  dimora  debba  ejfer 
gioconda  e  dilettevole  :  tanto  piu  che  è  molto  fa¬ 
cile  P  ac  ceffo  y  ed  è  breve  y  e  per  terra  y  e  per 
acqua  alla  città  di  Fifa  , 

Gap.  i  L 

Efame  della  qualità  della  Terra  del  Monte 

S*  Giuliano* 


I  portai  d  Bagni  di  Fifa  il  30,  Maggio 
1741,  per  farvi  e  fatte  off erv  azioni  y  e  pro¬ 
prie  a  fervire  all *  Analifi  y  che  io  voleva  fare  del- 
P  acque  di  codefìi  Bagni  *  laonde  detti  principio 
alle  mie  Sperienze  dall \  efaminare  la  Terra  5  da 
cui  è  formata  la  fuperficie  del  Monte  ;  fra  la  qua¬ 
le  y  nè  meno  col  microfcopio  vi  ho  potuto  fcoprire 
parte  alcuna  metallica  :  il  fiuo  colore  è  roffìgno  9 
ed  è  infipida  y  e  bolofa  ,  Feci  fciogliere  fetd  once 
di  quefìa  terra  in  35.  once  d ’  acqua  in  circa  ;  e 
prima  di  filtrarla  y  e  farla  (vaporare  la  Inficiai  po- 
fare  per  lungo  tempo  y  a  fine  che  potefife  V  acqua 
ben  caricar  fi  de  principj  dì  detta  terra  :  finalmen - 
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aux  environ  qui  participent  a  peu  près  de  la 
même  nature  de  celles  dont  je  parle  . 


C  H  A  P.  il. 


Examen  de  la  qualité  de  la  Terre  dit  Mont 

St.  J  U  L  1  B  N. 


E  me  tranfportai  aux  Bains  de  Pife  pour  fai¬ 


re  des  remarques  éxaétes  8c  propres  'a  fervir 


à.  1’  Analife  ,  que  je  youlois  faire  de  1’  eau  de  ces 
Bains  ,  le  31.  May  1741.  &  commençai  mes 
expériences  par  f  examen  de  la  terre  qui  eft  la 
fuperficie  de  la  Montagne  •  je  1’  examinai  an  mi- 
crofcope  ,  8c  je  n’  y  connus  rien  de  métallique  : 
elle  a  une  couleur  rougéâtre  ,  elle  eft  infipide  , 
8c  d’ une  nature  boleufe  ,  Je  fis  diffoudre  fept  on¬ 
ces  de  cette  terre  dans  environ  3  6.  onces  d’ eau  , 
où  je  la  Jaiflai  affez  long  tems  pour  qu  elle  pût 
fe  charger  des  principes  de  cette  terre  ,  puis 
je  la  filtrai ,  &  la  fis  évaporer  ;  elle  laiffa  dans 
le  fond  du  vaiffeau  une  efpéce  de  bitume  méié 
avec  un  peu  de  bol  blanc  1.  Je  jugeai  par  les 
opérations  fuivantes  que  le  bitume  provénoit  de 
la  terre  ,  qui  avoit  été  lavé  ,  &  je  la  fis  calci- 
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te  trovai  nel  fondo  del  va  fa  una  fort  a  da  bitume  c  ï  i 
mefcolato  con  alcun  poco  di  bolo  bianco  •  Per  le 
operafioni  feguenti  giudicai  il  detto  bitume  cjjer 
provenuto  dalla  terra  ;  apprejfo  feci  calcinar  la 
terra  già  lavata  per  lo  fpafio  di  due  o  tre  ore  5  e 
ne  ho  fatto  la  lordane  .  Mentre  gettava  V  accana 
fulla  terra  }  fentivafi  un  odore  sulfureo  y  il  quale 
fernpre  piu  accrejceva  il  fetore  5  quanto  piu  lunga¬ 
mente  fi  tratteneva  V  acqua  fulla  detta  materia  : 
filtrai  il  liquido  ,  e  fattolo  fvaporare  ,  fentivafi  un 
odore  sulfureo  y  accofìandofì  al  vafo  dell *  evapora- 
filone  .  Rim  afe  nel  fondo  del  vafo  un  bitume  a  for¬ 
ma  di  ero  fi  a  roffitgna  y  aderente  molto  alle  pareti 
del  vafo  5  e  dà  odor  di  ^olfo  *  Feci  fciogliere  di  nuo¬ 
vo  il  refeduo  per  procedere  ad  una  filmile  operafio - 
ne  ;  la  materia  fi  fetoglie  benififimo  5  a  riferva  di 
f  oc  biffi  ma  terra  y  che  rim  afe  y  la  quale  fu  in  così 
poca  quantità  ,  che  non  fu  poffibiìe  f  efaminare  y 
fe  eli'  era  infiammabile  ;  la  folufione  rafifemhrava 
molto  nel  guflo  e  nel  colore  all ’  orina  .  Dopo  /’  eva¬ 
porazione  ci  rim àfe  un  J ale  di  un  gufilo  sulfureo  af¬ 
fai  attivo  ?  di  colore  quafi  rofificcio  ;  fembrava  col 
microjcopio  un  fai  grigio  y  mefcolato  di  qualche  cri - 
fallo  bianco  trafparente  y  fen%a  alcuna  figura  re- 

,  n 

(  i)  Quel  bitume  può  provenire  dall  eitratto  di  qualche  pocod’ er® 
fea  ©  pianta  3  che  nel  putrefarli  penetra  nella  terra  • 
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ner  ,  pendant  deux  ou  trois  heures  je  fis  la  lo¬ 
tion  ,  en  jettant  1’  eau  fur  la  terre  ,  &  y  fentis 
une  odeur  fulfureufe  qui  dévénoit  plus  foetide  à, 
mé'ure  ,  qu’  die  iéjournoit  lur  la  matière  ;  je  fil¬ 
trai  la  liqueur  ,  &  la  fis  évaporer  ,  &  on  fen- 
toit  une  odeur  fulfureufe  quand  on  approchoit  du 
vaifseau,  où  elle  évaporoit  .  Il  refta  dans  le  fond 
du  vaifseau  un  bitume  <  «  )  en  forme  de  cralfe  rou¬ 
geâtre  de  1’  odeur  du  fouffre  ,  fort  adhérente  au 
vaifseau  .  le  fis  di  (foudre  ce  nouveau  réfidu  pour 
procéder  à  une  pareille  opération  :  la  matière  fe 
diffout  ,  mais  en  fi  petite  quantité  ,  qu  il  ne  fut 
pas  pofsible  de  voir  fi  elle  étoit  inflammable  :  la 
diffolution  réfembloit  afsez  à  de  F  urine  en  goût 
&  en  couleur  .  Après  F  évaporation  il  y  refta  un 
fel  d’ un  goût  fouffre  tirant  fur  le  rougeâtre  fort 
actif  ,  il  paroit  au  microfcope  en  forme  d’ un  fel 
gris  ,  mélé  de  quelques  crifteaux  blancs  tranfpa- 
rents ,  fans  forme  régulier  ,  qui  ne  fe  réfout  point 
à  F  air,  8c  d’ un  goût  'a  peu  près  du  fel  commun. 
Comme  cette  expérience  ne  pou  voit  me  mener 
à  rien  décider,  je  pafsai  h  F  éxamen  des  dépôts 
des  diéts  Bains  en  décrivant  leur  fituation  . 

C  3  Chap. 

(  i  )  Ce  bitume  pouroit  fe  rapporter  à  quelque  peu  d’extrait  ou  fuc 
des  mêmes  plantes  ?  qui  après  la  putréfadion  s’infmue  dans  la 
terre  , 


3§  SPERÏENZE. 

gol  are  /  #0#  fi  fciolfe  all'  aria  ,  e  'l  fuo  fapore  fu 
quafi  di  fai  comune  .  Siccome  quefìo  lavorò  non  po¬ 
teva  condurmi  a  veruna  decifione  5  io  pajfai  ad  efa • 
minare  le  naturali  depofi^oni  de  detti  Bagni  ,  ri- 
J centrando  infieme  la  loro  particolare  fit u astone  « 


Gap*  ut 

Del  numero  ,  e  della  particolare  collocazione  de'  Bagni 
coll’  efame  delle  loro  naturali  depofizioni  . 

I  Bagni  principali  fono  quattro  ,  cioè  Bagno  del¬ 
la  Regina  ,  Bagno  caldo,  Bagnetto  ,  e  Bagnet> 
to  de’ Nervi.  Ve  ne  fono  alcuni  altri  compofìì  da 
detti  ,  o  de  quali  non  vi  è  piu  ufo  ;  e  quefli  fi 
chiamano  Bagnò  dilmeffo  ,  e  Bagno  della  Tigna  ; 
vi  è  la  Doccia  ;  il  qual  Bagno  è  compofìo  dal 
Bagno  caldo  ,  è  dal  Bagnetto  •  Il  Bagno  dell& 
Rogna  è  lo  fcolo  de  fopraddettì  • 


Art.  f. 

Del  Bagno  della  Regina  . 


T  L  primo  da  n  mè  vifìtato  fu  quello  chiamato  il 
Bagno  della  Regina  9  il  quale  è  pofìo  allato 
all"  albergo  c  D  fatto  per  comodo  de  Bagnaiuolì .  Pi  fa 

è  fi - 


(  i  )  L  Albergo  fu  demolito  . 


AVALISE. 
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Du  nombre  &  de  la  fituation  des  Bains  etnee  V  examen 
de  leurs  depofitions  naturelles  * 

Es  Bains  que  je  vifitai  font  au  nombre  de 
quatre  principaux  ?  fçavoir  5  Bagno  della 
Regina  5  Bagno  caldo  ^  Bagnetto  5  e  Bagnetto  de 
Nervi  *  Il  y  en  â  encore  quelques  autres  compo¬ 
sés  des  luidits  5  &  dont  on  ne  fe  fert  plus  , 
qu  on  appelle  aujourdhui  Bagno  difmejj'o  ,  e  Ba¬ 
gno  della  Tignai  II  y  a  aufsi  la  Doccia  ,  qui  eft 
un  composé  des  eaux  des  Bains  voifins  >  &  Ba¬ 
gno  della  Rogna  ,  qui  eft  ï  égout  de  Bagno  cal - 
do  >  &  Bagnetto  ^  ou  il  s’  y  trouve  auffi  des  four- 
ces  « 

Art.  I. 

Bagno  della  Regina  « 

TE  premier  que  je  vifitai  fut  celui  appelle  Ba¬ 
gno  della  Regina  *  qui  eft  posé  latéralement 
au  l’ auberge  c  i  )  qui  eft  1k  pour  commodité  des  Bai- 

C  4  gnans 

(1  )  Cette  Auberge  a  étée  démolie  » 
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è  fituata  al  Mezzogiorno  de  Bagni  5  fi  entra  tn 
quello  della  Regina  dalla  parte  di  Settentrione  « 
Nell'  entrarvi  fentii  f ubilo  un  odore  firmi  e  a  quel - 
l§  y  che  fi  prova  fui  lido  del  mare  5  cioè  a  dire  y 
falato  e  ‘zutfureo  i  tanto  che  offende  y  o  firmile  a 
quello  5  che  fi  prova  full  e  rive  de  fiumi  y  quando 
la  fiagione  è  affai  Calda  ;  fi  fcendono  fei  o  fette 
fcaglioni  per  entrarvi  y  e  ci  fi  trova  un  calore  5  il 
quale  di  fubito  forprende  .  Vi  fono  quattro  polle  in 
quefio  Bagno  y  le  quali  fervono  ad  empierlo  ,  diffe¬ 
renti  fra  loro  e  nel  caldo  f  e  nel  fapore  /  è  con - 
fervuto  affai  propriamente  y  effendo  coperto  ?  mura¬ 
to  e  con  invetriate  y  ed  ivi  è  tutta  la  comodità 
per  ijpogliarfi  5  e  vefìirfi  .  R  avevi  fi  le  naturali  de- 
pofizioni  delle  acque  di  quefio  Bagno  y  e  le  efa - 
minai  con  diligenza  y  prendendone  da  ciafcuna  pol¬ 
la  ;  io  ne  deferiverò  la  finn  azione  dì  ciafcuna  di 
dette  polle  per  effer  meglio  ìntefo  .  Dentro  quefio 
Bagno  vi  fonò  due  porte  ;  la  prima  è  vicina  allé 
ingreffo  ,  *  V  altra  vicina  al  luogo  dove  uno  fi 
fpoglia  . 

;  '  *ÿ~  §•  r* 

Prima  Poila  *  * 

•  3  .  I  -•  y  - 

J  A  prima  polla  o  fontana  y  che  io  vifitai  j  $ 
che  io  accenno  nella  carta  col  fogno  A  y  tor¬ 
na  ' 
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grtans  .  Les  Bains  ont  Pife  au  midi  *  Bagno  del¬ 
la  Regina  h  fon  entrée  vers  le  Septentrion  .  En 
y  entrant  j’  y  fentis  une  odeur  comme  celle  de 
marine  $  c’  eft  h,  dire  falée  &  fulfureufe  ,  pre¬ 
nant  au  nez  approchant  du  goût  des  rives  des  ri¬ 
vières  ,  quand  il  fait  bien  chaud  ;  on  defcend  fix 
a  fept  degrés  pour  y  entrer  $  8c  1’  on  fent  une 
chaleur  qui  vous  furprent  tout  à  coup  .  Il  y  a 
quatre  fources  dans  ce  Bain  qui  fervent  h  1’  em¬ 
plir  ,  qui  different  entre  elles  en  chaleur  ,  &  en 
goût  ;  ce  Bain  eft  fort  propre  ,  &  fort  bien  en- 
treténû  ,  couvert ,  muré  ,  8c  vitré  ,  il  y  a  même 
des  commodités  pour  fe  défabiller  ,  8c  fe  chaufer 
après  être  fortis  du  Bain  .  J’  arrtafsai  des  dépôts 
de  ces  eaux  ,  8c  je  les  examinai  particuliére¬ 
ment  ,  c’  eft  à  dire  fource  par  fource  ;  je  les  dé¬ 
lignerai  chacune  pour  que  je  puiffe  être  enten¬ 
du  .  Dans  ce  Bain  il  y  a  deux  portes  ;  la  pre¬ 
miere  proche  la  porte  d’  entré  ,  8c  1’  autre  prés 
de  T  endroit  où  1’  on  fe  désabille  , 

§.  r. 

Premiere  Source  * 

L  A  premier  fource  ou  fontaine  j  que  je  vifitai 
8c  que  je  défignérai  fous  la  lettre  A ,  eft  à 

main 
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fia  a  mano  dritta  veli'  entrare  *  l  acqua  fcorre  net 
Bagno  per  un  condotto  di  rame  y  da  cut  il  jale  di 
quejf  acqua  ha  tirato  una  fpecie  di  verderame  » 
(phiejìa  polla  da  intorno  a  due  linee  d *  acqua  ^  del¬ 
la  quale  e f aminai  il  calore  5  e  apprejfo  raccolji  por¬ 
zione  delle  fue  naturali  depoji^iont  .  Ma  Jtccome 
1"  acqua  fcorre  per  un  canale  y  non  potei  Jenzj  il 
mezx°  di  un  gran  vafo  di  terra  prenderne  i  gradì 
del  caldo  con  un  termometro  di  80.  gradi  ,  dopo 
aver  ripieno  d?  acqua  il  detto  vafo  per  infondervi 
lo  Jìrumento  y  il  quale  quando  lo  ìmmerjì  era  a 
gr •  2  2.  y  e  nello  fpazfo  di  5.  minuti  tali  a  31. 

V  acqua  è  d ’  un  fapore  alquanto  acido  nude¬ 
rò  y  ella  Jorge  a  due  piedi  della  juperjicie  del  fondo 
dtl  Bagno y  e  vi  entra  per  mezqgp  del  canale  o  condot¬ 
to  y  di  cui  ho  parlato  «,  Raccolji  le  fue  naturali  de- 
pofìzioni  y  le  quali  fono  molte  5  e  Jembravano  tartaro  y 
differenti  fol amente  dal  tartaro  nella  dtjìribuzfone 
de ’  pori  .  Riguardandole  col  mtcrojcopio  apparirono 
quajì  groffi  crijìalli  5  ne  quali  y  dopo  averli  ridot¬ 
ti  in  polvere  y  non  fi  fcuopve  parte  alcuna  metal¬ 
lica  :  la  fuperficie  di  quejìa  materia  e  lifcia  ,  ed 
è  del  colore  del  vetriolo  Romano  5  il  quale  fta 
flato  alterato  dal  Sole  *  cioè  a  dire  d'  un  colore? 
prejfo  che  bigio  bianco  * 
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main  droite  en  entrant  :  elle  coule  dans  le  Bain 

?  r  * 

par  un  tuiau  de  cuivre  *  dont  le  fel  de  cette  eau 
a  tiré  une  efpéce  de  verd  de  gris  .  Elle  donne 
environ  deux  lignes  d?  eau  ;  j’  examinai  la  cha¬ 
leur  de  l’eau  ?  puis  j’amafsai  de  dépôts.  Comme 
T  eau  coule  par  un  tuiau  ,  je  ne  pût  fans  le  fé- 
cours  ds  un  grand  vafe  de  terre  en  prendre  les 
dégrés  de  chaleur  avec  un  termometre  de  80.  dé- 
grés  ,  fans  en  avoir  empli  ce  vafe  pour  ÿ  plon¬ 
ger  le  termometre  y  il  étoit  pour  lors  'a  22.  dé- 

grés  quand  je  le  plongeai  5  &  dans  ï  efpace  de 

-  >  • 

cinq  minutes  il  monta  k  31.  c’  eft  à  dire  plon¬ 
gé  dans  1’  eau  jufqu’  au  22.  dégrés  « 

î  \  ,  .  , 

V  eau  eft  d’ un  goût  acide  auftere  ,  elle  fort 

S  •  ,  A 

à  deux  pieds  de  fuperficie  du  fond  du  Bain  ,  & 
y  entré  par  le  moyen  du  tuiau ,  dont  je  vieris  de 
parler.  J’en  amafsai  des  dépôts  qui  font  en  afsez 
bonne  quantité  ,  &  qui  refsembloient  àu  tartre  , 
mais  ils  différent  dans  T  arrangement  8c  la  natu¬ 
re  des  pores.  Quand  on  les  régarde  au  microfcope 
ils  paroifsent  comme  des  gros  criftaux  y  8c  ré¬ 
duits  en  poudre  F  on  n’  y  découvre  rien  de  mé¬ 
tallique  ;  la  fuperficie  en  eft  liffe  de  couleur  d’ un 
vitriol  Romain  ,  qui  a  fouffert  ün  peu  d’  altéra¬ 
tion  par  le  Soleil  ,  c’  eft  h  dire  tirant  fur  le 
gris  blanc  »  ’  Je 
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lo  feci  ficiogllere  dramme  dù e  di  dette  natura* 
li  depofìzjoni  in  12 *  once  d'  acqua  comune  ,  la  qua¬ 
le  prefe  un  odore  come  quello  5  che  io  ho  deformo 
dì  fopra  y  e  il  fuo  fapore  fi  fece  falato  .  Filtrai 
la  fioluzfone  y  e  gettai  due  once  di  dett  acqua  Jopra 
dodici  0  quindici  bottoni  di  rofe  roffe y  dal  che  non 
ricavai  alcuna  tintura  5  e  non  vi  riconobbi  maggior 
cambiamento  di  quello  che  potrebbe  aver  fatto  V  acqua 
comune  .  guanto  piu  la  detta  follinone  invecchia¬ 
va  5  tanto  piu  acquìfìava  un  odor  fetido  ?  e  ciò 
V  offiervaì  fino  al  quinto  giorno  ;  ne  gettai  anche 
fopra  la  galla  y  nè  potei  conofcervi  cambiamento 
veruno  .  Feci  dopo  fu  aperare  il  rimanente  di  qus- 
fìa  foluzione  y  e  dalle  due  dramme  fuddette  ne  ca¬ 
vai  un  mezzo  fcropolo  dì  fale  affai  bianco  in  pic¬ 
coli  crifìalli  y  e  d  un  fapore  falatijjìmo  ;  quefìo 
fale  offiervato  col  microfcopio  fcorgefì  difirtbuìto  in 
piccoli  globetti  irregolari  affai  bianchì  .  Prefi  in¬ 
oltre  una  mez^  oncia  dì  quefìe  naturali  de  porzio¬ 
ni  y  le  quali  io  mejjì  in  un  crocinolo  per  farle  ben 
calcinare  a  un  buon  fuoco  per  due  ore  :  la  detta 
meZ3i  oncia  fcemò  del  pefo  d  una  dramma  e  grani 
dieci  y  e  diventò  quella  materia  bianca  y  e  friabile  y 
o  per  meglio  dire  ,  fi  ri  du  fife  in  una  polvere  bian-f 

ca  y  leggiera  y  affiochente  «  1/  nffiaggiai  colla  bocca  y 

e  mi 
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Je  fis  difsoudre  deux  dragmes  de  ce  dépôt 
dans  douze  onces  d’ eau  comune  ,  la  quelle  avoit 
acquis  une  odeur  comme  celle  que  j’  ai  décrite  cy 
defsus  ,  Ion  goût  étoit  falé  .  Je  filtrai  la  difsolu- 
tion  ,  &  jettai  deux  onces  de  difsolution  de  ce 
dépôt  fur  une  douzaine  ,  ou  quinzaine  de  rofes 
rouges ,  qui  ne  donnèrent  aucune  teinture  ,  &  je 
n’  y  apperçus  pas  plus  de  changèment  qu  avec 
1’  eau  commune  .  Plus  la  difsolution  viellifsoit  , 
plus  elle  acquérait -une  odeur  foetide  ,  8c  j’  obier- 
vai  cela  jufqu’  au  cinquème  jour  de  la  diffoiu- 
tion,  j’  en  jettai  aulii  lur  de  la  noix  de  galle  ,  & 
je  n’  y  apperçus  pas  plus  de  changèment  qu’  au¬ 
paravant  .  Je  fis  évaporer  le  relie  de  cette  dilTo- 
lution  ,  &  des  deux  gros  fufdits  j’  en  tirai  un 
dèmi  fcrupule  de  fel  allez  blanc  en  petits  cri- 
ftaux  ,  fort  falé  ,  qui  paroit  au  microfcope  en 
petites  globules  irrégulières  afsez  blanc  .  Je  pris 
enfuite  une  dèmi  once  de  ces  dépôts  ,  que  je 

?  •  t 

mis  dans  un  creufet  pour  les  faire  calciner  à  un 
bon  feu  pendant  deux  heures:  cette  matière  dimi¬ 
nua  d’ une  dragme  &  dix  grains  ,  &  dévint  blan¬ 
che  &  friable  ,  ou  pour  mieux  dire  réduite  en 
poudre  blanche  ,  légère  ,  abforbente  .  J’  en  mis 
fur  ma  langue  ,  8c  j’  y  trouvai  un  goût  de  fel  de 

Sa- 
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e  mi  rifveglib  un  fapore  quaji  di  fil  di  Saturno  ^ 
caldo  alla  bocca  5  e  quando  fi  fcioglieva  y  allegava 
i  denti  •  Feci  la  locane  di  quefla  materia  5  e  ne 
rim  afe  un  foco  di  f ale  piu  bianco  di  quello  5  che 
fi  era  cavato  dalla  calcinazione  ^  e  della  medefima 
figura  • 

| .  ir. 

Seconda  Polla  . 

•  .  ■  ;  K  :  -  1  V  1  ». 

Fila  fiejfia  maniera  operai  alla  feconda  polla 
fegnata  B  5  la  quale  è  dirimpetto  alla  prece¬ 
dente  :  ficcome  quefla  non  fgorgava  nel  Bagno  y 
?2on  potei  r  accorr  e  le  naturali  depofizioni  ?  onde 
cf servai  filamento  i  gradi  di  calore  nella  medefima 
maniera  accennata  nelP  e  fame  antecedente  «  Il  ter¬ 
mometro  era  fcefi  a  gr .  24,  5  e  nel  medefimo  fpa - 
zio  di  5*  minuti  rifall  a  28.  ;  credo  5  che  il  poco 
calore  di  que  fi  a  polla  fia  fiato  la  cagione  y  per  la 
h quale  è  fiato  voltato  altrove  il  fio  corfo  :  il  fio 
fapore  è  meno  afpro  della  precedente  ;  così  parve 
anche  al  gufio  di  due  3  0  tre  perfine  5  e  forfè  il 
minor  calore  contrihuifie  a  non  fcuoprìrfi  il  vero 
fapore  .  Sorge  alla  medefima  fiperficie  • 
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Saturne  'a  peu  prés ,  chaud  h  la  bouche  ,  &  qui 
lion  les  dents  quand  il  fe  dilsolvoit.  Je  fis  la  lo* 
tion  lur  cette  matière  ,  8c  il  en  relia  un  peu  de 
fcl  plus  blanc  ,  que  celui  qui  fut  tiré  lans  la 
calcination  ,  mais  de  la  même  figure  . 

§.  i  I. 

»  *  ►  4  -  ?  *  ’  ‘  '  *■  '  "*  '  '  ' 

Seconde  Source  • 

ÏE  me  comportai  de  la  même  maniere  à  la  fe¬ 
conde  fource  fous  la  lettre  B  ,  qui  eft  potée 
vis  à  vis  la  precedente  ,  comme  elle  ne  couloit 
pas  dans  le  Bain  je  ne  pût  en  avoir  des  dépôts, 
je  pris  feulement  les  dégrés  de  chaleur  de  la  mê¬ 
me  façon  .  Le  termometre  étoit  defcendû  à  24. 
degrés ,  &  dans  le  même  efpace  de  cinq  minutes  , 
il  remonta  à  28.  ;  je  crois  que  le  peu  de  chaleur 
de  cette  fource  a  été  caufe  de  ce  que  1’  on  a  dé¬ 
tourné  cette  eau  :  fon  goût  efl:  moins  afpre  que  la 
précédente  ,  elle  parut  de  même  au  goût  de  deux , 
ou  trois  autres  perfonnes;  peut  être  etee  aulfi  que 
le  degré  de  chaleur  moins  fort  n’  en  laiffe  pas  dé¬ 
couvrir  la  vraie  faveur.  Elle  fort  à  la  meme  hau- 

O  fe 

teur  de  terre  . 

&  V  '  -  V  .  .*  -  £  '■  -V  -  ' 


§.  ni. 
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§.  ni. 

Terza  polla  • 

LA  terza  polla  y  la  quale  è  nel  tnezgp  ,  ha  il 
fapore  un  poco  meno  acido  aujìero  della  pri * 
ma  .  quefta  è  fegnata  nella  carta  C  ;  vi  tuffai  il 
termometro  y  il  quale  era  fccfo  a  gir .  % y  e  nello 
fpazjo  di  5.  minuti  fall  a  gr,  31,  V  acqua  efee 
da  una  fpecie  di  po^p  ,  il  quale  ha  due  o  tre 
piedi  di  fondo  ;  vaccolfi  nel  Bagno  le  fue  depofi- 
Ztoni  naturali  ,  intorno  alle  quali  feci  le  medefi- 
me  fperienze  ,  che  fulle  prime  ;  i  çriftalli  fono  pib 
piccoli  ,  ma  preffo  che  della  medefirna  natura  ,  gli 
offervai  col  microfcopio  prima  di  farne  la  lozione  , 
e  non  vi  feoprii  parte  alcuna  metallica  ;  dell a  fie  fi 
fa  natura  è  anche  la  calcinazione  , 

§.  Iv. 

-  f  -. 

(  ■  ..  ■->  J 

Polla  Quarta  « 

T  A  quarta  polla  .fegnata  D  ,  la  quale  è  frolle 
due  porte  ,  allato  a  quella  del  meigo  ,  è  la 
piu  calda  di  tutte  quejìe  quattro  .  Il  termometro  , 

il  quale  era  fcefo  a  gr.  24.  }  né  mede  fimi  5*  mi~ 

nuti 
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§.  1 1  L 

Troifieme .  Source  « 

T  A  troifieme  fource  qui  efl  dans  le  milieu  a 
le  goût  un  peu  moin  acide  auflere  que  la 
premiere  ;  celle  ci  fera  défigné  fous  la  lettre  C  , 
J’  y  plongai  le  termométre  qui  étoit  redefcendu 
à  22.  degrés  ,  &  dans  1’  efpace  de  cinq  minutes 
il  remonta  à  31.  L’  eau  fort  d’ une  éfpéce  de  puit 
k  deux  ,  ou  trois  pieds  de  profondeur  :  j’  en 
amaiïai  des  dépôts  dans  le  Bain  ,  &  fis  les  mê¬ 
mes  operations  que  fur  les  premiers  *  les  criftaux 
font  plus  petits,  mais  approchant  de  même  natu¬ 
re  :  je  les  obfervai  au  microfcope  avant  d’  en 
faire  la  lotion  ,  &  n’  y  découvris  rien  de  métal¬ 
lique  :  la  calcination  fut  de  même  nature  . 

g  ’  1  \ 

§•  Iv. 

Quatrième  Source  ,  * 

TA  quatrième  fource  fous  la  lettre  D  qui  eft 
entre  les  deux  portes  a  côté  de  celle  du  mi¬ 
lieu  eft  la  plus  chaude  de  toutes  ces  quatre  .  Le 
termometre  qui  étoit  redefcendu  a  24.  dégrés , 
dans  le  même  efpace  remonta  à  34.  elle  me  pa¬ 
rut  médiocrement  acide  auftere  ,  de  même  qu  k 

D  ceux 
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nutì  fall  a  34.  mi  è  par  fa  mediocremente  acido  aù- 
fiera  ;  fi  eco  me  parve  tale  anche  a  quelli  y  i  quali 
erano  in  mìa  compagnia  «  Sopra  que  fi'  acqua  gallega 
piava  una  fpecie  di  fale  y  di  cui  non  ho  faputo  de¬ 
terminare  il  fapore  y  ed  aveva  prefo  una  tintura 
dy  una  pianta  acquatica  y  che  è  aderente  al  fondo  y 
donde  l *  acqua  J gorga  mefcolata  colle  jue  depofi%io- 
ni.  fi)  u  e  fi  a  pianta  è  una  fpecie  di  Leoticula  palu- 
fìre  5  ma  non  la  volgare  y  fembrava  fare  uno  fie  fi 
jo  corpo  con  altre  depofi^oni  piu  terree  ’  da  que - 
fia  materia  refiò  tinta  di  color  porporino  la  carta¬ 
pecora  y  in  cui  /’  avevo  involta  .  /  crifialli  di  que » 
fie  naturali  depo fifoni  fono  difuguali  5  affai  fplen - 
denti  y  alcuni  alquanto  lunghi  y  gli  altri  poligoni  y 
dove  non  fi  fcuopre  parte  alcuna  metallica  .  fihe* 
fie  naturali  depofi'gtoni  non  diedero  veruna  tintura  , 
e  neppure  tr afferò  tintura  alcuna  dalle  rofe  y  nè 
dalla  galla  ;  fapevano  peraltro  affai  di  cattivo 
moltopm  dell *  altre  y  e  avevano  dato  all 5  acqua  una 
tintura  violetta  y  al  che  giudico  y  che  quefia  pian¬ 
ta  ci  aveffe  contribuito  «  Dopo  che  furono  calcina¬ 
te  diventarono  dy  un  colore  bigtobianco  y  e  in  qual¬ 
che  luogo  di  roffo  tendente  al  giallo  y  quafi  come 
il  color  d %  ocra  affai  leggiero  *  le  due  dramme  ^ 
che  avevo  meffo  a  calcinare  diminuirono  di  4  60 

gra « 
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ceux  qui  étoient  avec  moi  ,  il  fiirnageoit  fur  cet* 
te  eau  une  efpece  de  fel ,  au  quel  je  ne  trouvai 
aucun  goût  defini  ,  mais  il  avoit  tiré  une  tein¬ 
ture  d’  une  plante  aquatique  ,  qui  eft  adhérente 
au  balsin  d’ où  elle  fe  coule  ,  mélée  avec  les  dé¬ 
pôts,  Elie  eft  de  1’ efpece  de  Lenticula  palujiris  , 
mais  non  pas  la  vulgaire  ,  qui  paroifsoit  faire  un 
même  corps  avec  d’autres  dépôts  plus  terreux  ;  le 
parchemin  qui  1’  envéloppoit  en  fut  teint  de  cou¬ 
leur  purpurine  ,  Le  criftaux  de  ces  dépôts  font 
inégaux  fort  luifans  ,  les  uns  un  peu  longs  ,  les 
autres  poîigon-es ,  dans  les  quels  on  ne  découvre 
rien  de  métallique  .  Ces  dépôts  ne  donnèrent  nul¬ 
le  teinture  ,  n’  y  tirèrent  des  rofes  ,  &  des  noix 
de  galle,  que  la  tinflure  naturelle  ;  mais  ils  avoint 
une  odeur  plus  urineufe  que  les  autres  ,  &  avoient 
communiqué  ù  1’  eau  une  teinture  de  violette  ,  je 
crois  que  la  plante  y  avoit  contribué.  Après  avoir 
été  calcinés  ils  devinrent  d’un  gris  blanc,  &  en 
quelque  endroits  d’un  rouge  jeaune,  approchant  de 
la  couleur  d’ ochre  très-fuperficielle  ;  de  deux  gros 
que  )  avois  mis  h  calciner  ils  diminuèrent  de  4 6. 
grains  :  il  eft  plus  picquant  h  la  bouche  que  les 
autres.  Je  crois  que  la  grande  diminution  dans  la 
calcination  vient  de  la  fubftance  de  la  plante  qui 

D  2  a  été 
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grani  :  è  là  materia  piu  piccante  dell  altre  quando, 
è  tenuta  in  bocca  .  Credo  ,  che  la  gran  diminuito¬ 
ne  nella  calcinatone  venga  dalla  [o fianca  della 
pianta  ridotta  in  Jale  fijj°  •  Dopo  la  lozione  5  € 
dopo  1'  evaporatone,  que  fio  jale  rimale  verdognolo  5 
come  il  vetriolo  romano  affai  cattivo  y  un  poco  umi¬ 
do  j  come  un  [ale  alcali  ;  il  pefo  era  di  mcggo 
fcropolo  j  il  fapore  d*  un  [ale  ejj enfiale  ,  apparen¬ 
do  col  mtcrojcopio  un  [ah  y  che  [punta  da  qualche 
»  ~ 

A  R  T.  IL 

Del  Bagno  Caldo  « 

TJ  Affi n  quindi  al  Bagno  caldo  5  il  quale  è  pofìo 
dal  lato  della  jì rada  maefira  y  che  porta  a 
: Lucca  y  la  quale  jlrada  taglia  i  Bagni  in  due  par * 
fi  y  refi  andò  gli  uni  a  defira  y  e  gli  altri  alla  fi¬ 
nì  (ir  a  .  fifuefio  Bagno  è  pofio  dietro  alla  Cappel¬ 
la  ci)  y  il  [uo  ingreffo  è  a  Ponente  y  vi  fi  [cende 
per .  parecchi  [catini  /  que  fi'  acqua  è  appreffio  a  poco 
dello  fieffo  [apore  dell 5  altre  y  cioè  a  dire  acido  en¬ 
fierà  «  U  acqua  e[ce  dal  didentro  del  pavimento  y  in 
cui  vi  è  un  foro  y  dentro  il  quale  pofi  il  mio  ter¬ 
mometro  .  Egli  era  a  25  *  gr*  y  e  [all  nello  fie  fio 

tem- 


(  1  )  La  quale  fu  démolie  a  io  apprefssu 
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a  été  réduite  en  ici  fixe.  Après  la  lotion  8c  eva* 
poration  3  ce  fel  refia  verdâtre  ,  aisez  aétif  5  un 
peu  humide  comme  un  lei  alkali  ,  au  poid  43.  gn 
d’ un  goût  de  (el  efsentiel  ,  montrant  au  micro-* 
Icope  un  fel  5  qui  pointillé  de  quelque  corps V 

•  ••  j  v  ; 

Art.  il. 

Le  Bain  chaud  * 

D  E  là  j’  allai  à  Bagno  caldo  ,  qui  eft  de  F  au* 
tre  côté  du  grand  chemin  de  Lucque  ,  qui 
fepare  les  Bains  en  deux  parties  de  façon  ,  que 
les  uns  font  à  droite  ,  &  les  autres  à  gauche  du 
chemin.  Ce  Bain  eft  posé  derrière  la  chapelle  c  n, 
fon  entrée  eft  au  Ponent  ,  F  on  y  defeend  par  plu* 
fieurs  efcaliers  ;  cette  eau  a  à  peu  près  le  même 
goût  que  les  precedents  5  c3  eft  à  dire  acide  au  Ae¬ 
re  .  L1  eau  fort  de  dedans  le  pavé  3  où  il  y  a  un 
trou  3  dans  le  quel  je  mis  mon  termometre  3  qui 
étoit  à  25.  degrés  5  &  il  monta  dans  le  même 
efpace  à  35.  .  îl  y  a  des  degrés  autour  de  ce 
Bain  pour  prendre  la  hauteur  d3  eau  qui  eft  né- 
ce  (Taire  3  il  eft  fort  bien  couvert  ,  &  bien  en- 

D  3  tre- 

(  1  )  Elie  a  etèe  démolie  par  apres  » 
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tempo  di  5.  minuti  a  gr •  35*  fono  degli  fi  alt * 
ni  intorno  que  fio  Bagno  per  prendere  l  altezza  del » 
F  acqua  ,  che  è  necejfaria  ,  egli  è  ben  coperto  ,  e 
ben  conservato  •  Raccolfì  alquante  delle  fue  naturali 
depofvzioni  ,  le  quali  fono  d1  un  colore  uri  poco  più 
verdognolo  delle  precedenti  f  più  leggiere  5  e  più 
friabili  fono  „  Quelle  depofizioni  5  /e  ben  cri » 

fi  allibate  j  ojfervate  col  mieto f copio  i  rapprefenta * 
no  crifialli  y  ne ’  colore  am* 

irato  ^  é?  quelli  né*  quali  è  mefiolatd  della  f abbi  a  ^ 
fembratiô  Corne  J 'pugna  mefcolata  co  crijìalli  piccolini <* 
Ne  ho  fatta  la  foluzione  ,  come  degli  antece¬ 
denti  f  e  non  hanno  prefo  alcuna  tintura  ,  ne  dal¬ 
le  rofe  5  nè  dalla  galla  :  feci  calcinare  una 

meZj£  oncia  $  e  quefii  diventarono  bianchitimi  ,  *0/- 

del  fondo  del  Bagno  ^  la  quale  non 
fi  cangiò  /  non  ha  que  fia  materia  verun  fapore  * 
ma  la  porzione  bianca  5  mejfiameld  filila  lingua  ^ 
fi  rifcaldò  5  come  al  gettare  dell ?  acqua  fopra  la 
calcina  5  nè  mi  legò  sì  forte  t  denti  ^  nè  è  dimi * 
nuit  a  quanto  la  precedente  .  Gettando  dell*  acqua 
fopra  quefìa  calcinazione  fi  fente  un  odore  come 
quando  $  immolla  il  gejfo  «  Ho  cavato  da  quefìa 
calcinazione  ,  dopo  fattane  la  lozione  5  un  jais  d 5 
una  figura  alquanto  più  lunga  e  Jìiacciata  ,  e  di 
colore  un  poco  giallo  « 
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îréténu.  J*  en  amafsai  des  dépôts  ,  qui  ont  la  cou¬ 
leur  un  peu  plus  verdâtre  que  les  precedents  , 
plus  légers,  8c  plus  friables*  Ceux  qui  font  bien 
entiers  font  voir  au  microfcope  des  criftaux  ,  dans 
les  quels  il  paroit  une  couleur  ambreé  ,  &  dans 
ceux  où  il  y  a  du  fable  mélée  ils  paroifsetit  com¬ 
me  de  f  éponge  rnêîée  de  tres-petit  criftaux  • 

J’  en  fis  la  difsolution  comme  des'  précé¬ 
dons  ,  8c  ils  ne  tirèrent  aucune  teinture  des  re¬ 
fe  s  8c  des  noix  de  galle  :  j’  en  fis  calciner  une 
dèmi  once  ,  qui  dévinrent  fort  blancs  5  excepte  le 
fable  du  fond  du  Bain  ,  qui  ne  changea  point  , 
&  qui  n?  a  aucun  goût  ;  mais  la  matière  blan¬ 
che  quand  je  la  mis  iur  la  langue  ,  s1  échauffa 
comme  fî  ï  on  jettoit  de  V  eau  fur  la  chaux  5 
elle  ne  me  lia  pas  ü  fort  les  dents  ,  &  ne  di¬ 
minua  pas  tant  que  la  precedente  •  Quand  on 
jette  de  F  eau  defoùs  cette  calcination  5  on  fent 
une  odeur  5  comme  quand  on  mouille  le  plâtre. 
Je  tirai  un  fel  de  cette  calcination  ,  après  la  lo¬ 
tion  faite  5  d*  une  figure  un  peu  plus  longue  *  & 
plus  plate  $  un  peu  jaune  • 


D  4 
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Art»  i  ï  I  * 

Del  Bagnetto  • 

p  Ntrai  nel  Bagnetto  y  il  quale  è  feparato  dal 
Bagno  caldo  per  un  folo  muro  »  L 1  acqua  è 
d*  un  fapore  alquanto  meno  acido  aujìero  delle  pre~ 
cedenti  y  il  termometro  da  gr .  25»  / 'alì  a  31.  in  5* 
minuti  .  A '  que  [io  Bagno  ben  confervato  come  gli 
altri  j  il  fuo  ingreffo  è  dalla  parte  di  Levante  « 

Le  naturali  de po fifoni  di  quejìo  Bagno  han¬ 
no  un  colore  Jìmile  a  quello  delle  depo fiatoni  del 
precedente  Bagno  y  ed  è  affai  leggiero  ;  [ombrano 
col  microfcopio  d'  una  piccola  figura  cri  fi  alita  a  5  fi 
afjomigliano  atìzf  ad  un  pezgo  d  alabajìro  ,  d  onde 
ne  efee  un  fate  :  fi  feende  in  quejìo  Bagno  come 
nel  precedente  . 

Feci  calcinare  delle  fue  depofi’gionì  y  fecondo 
la  maniera  già  detta  y  dopo  aver  fatto  le  medefìme 
lozioni  ecc.  y  ferrea  avervi  ofervato  co  fa  dì  parti¬ 
colare  «  Ghie  fi  a  depojtzfone  ,  dopo  la  calcinatone  5 
divento  bianca  y  ma  meno  dell ’  antedetta  y  nè  fi  ri- 
fcaldo  meJTa  in  bocca  ;  è  affai  piccante  e  falata  : 
diminuì  la  materia  di  cinque  danari  »  Dopo  la  lo « 
zio  ne  ne  cavai  un  fais  ,  che  fembra  ?  vifìo  col  mi¬ 
crofcopio  y  affamigli  ar fi  molto  al  precedente  «, 
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Art.  i  i  I . 

Le  petit  Bain . 

tL  ■ 

J’  Entrai  au  Bagnctto  ,  qui  eft  féparé  de  Bagno 
caldo  par  une  muraille  .  L’  eau  a  un  goût  on 
peu  moins  acide  aufîere  que  la  precedente  ;  le 
termometre  dé  25.  degrés  monta  k  31*  dans  F 
efpace  de  cinq  minutes  *  il  eft  suffi  bien  entre- 
tenû  que  les  autres  ,  &  il  a  fon  entrée  vers  îe 
Levant  » 

Les  dépôts  de  cet  Bain  ont  une  couleur  comme 
les  préeedens  >  &  font  forts  légers;  ils  paroi  fient  au 
tnicrofcope  fous  une  petite  figure  criftaline  ,  re  fife  m- 
blant  à  un  morceau  d’  albâtre  ,  d’ ou  fort  du  fel: 
Fondefcend  dans  ce  Bain  comme  dans  le  precedent. 
Je  fis  calciner  de  ces  dépôts  ,  comme  j’  ai 
dit  ci-defsùs  ,  après  avoir  procédé  aux  même  lo¬ 
tions  &c.  fans  avoir  rien  rémarqué  de  particu¬ 
lière  Ce  dépôt  après  la  calcination  devint  blanc, 
mais  moins  que  ce  dernier  ,  il  ne  s’  échauffa  pas 
non  plus  dans  la  bouche  comme  lui  ;  il  eft  fort 
picquant  8c  falé  :  il  diminua  de  cinq  fcrupules  « 
J’  en  tirai  un  fel  après  les  lotions  qui  parroiflbit 
au  microfeope  approchant  beaucoup  de  la  figure 
de  celui  de  Bagno  caldo\< 
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Art,  J  v. 

Del  Bagnetto  de'  Nervi » 

IT) Affai  dopo  nel  Bagnetto  de'  Nervi  y  il  quale 
mane  al  lato  oppofio  di  là  dalla  Jìrada  mae - 
Jìra  :  quefo  Bagno  non  e  molto  in  ufo  *  è  picco - 
HJJtmo  ,  torna  accanto  all '  Albergo  *  il  juo  ingref- 
fo  è  al  Mezzogiorno  ^  ed  è  piu  caldo  dì  tutti  gli 
altri  c  i  )  »  Il  termometro  era  a  gr •  25  *  e  in  5,  mimi¬ 
ti  fall  a  3  6.  V  acqua  ha  un  fapore  piu  acido  del- 
V  altre  5  onde  fi  fente  un  odore  metallico  ferrugi * 
no fo  ,  Le  depo fedoni  naturali  di  quefo  Bagno  raf- 
fembrano  a  un  bolo  y  0  ad  una  f abbi  a  friabile  bian¬ 
ca  5  infeccandofi  nella  carta  y  in  cui  era  rinchiufo  y 
s  unì  in  una  pietra  0  palla  ®  Col  micro [copio  fi 
fcorgano  t  crifialli  y  quafi  come  nell *  altre  depofi- 
zdoni  5  ammajfatì  confuj amente  y  fenica  figura  de¬ 
terminata  nella  fuperficie  /  fembrano  una  fpecìe  dì 
piccoli  pezzi  di  marmo  y  i  quali  contengono  altri 
crifialli  parte  trafparente  y  e  parte  opaca  (2),  Si 
fende  in  quefio  Bagno  meno  che  negli  altri  e 

Fattane  la  lozione  y  non  ne  ho  tirato  co  fa 
particolare  1er  fata  fopra  le  rofe  5  e  fopra  la  galla  • 

Feci  calcinare  le  depofizioni  ,  le  ritrovai  meno 

\  ■■  • 

bian - 


(  1)  Quello  può  dipendere  ancora  dall’ anguilla  del  ìucgOa 
(  z)  Quello  è  del  tutto  mutato» 
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Art.  I  v. 

Ze  petit  Bain  des  Nerfs. 

Y’  Entrai  enfuité  à,  Bagnetto  de  Nervi  ,  qui  eft 
^  au  coté  opposé  ,  c  eft  à  dire  au  de  lk  de  la 
chaufsée  i  ce  Bain  n’  eft  guere  en  ufage  ,  il  eft 
fort  petit  ,  tout  près  de  1’  auberge  ;  il  a  fon  en¬ 
trée  vers  le  Midi  ,  il  eft  plus  chaud  que  tous  les 
précedens  s  Le  termometre  étoit  h  25.  dégrés , 
8c  dans  les  cinq  minutes  accoûtumés  ,  il  mont  k 
3 6.  L’  eau  a  un  goût  plus  acide  que  les  autres,  ce 
qui  fait  qu*  elle  paroit  avoir  une  odeur  métallique 
ferugineufe  .  Les  dépôts  de  ce  Bain  reffemblent 
à  un  Bol  ,  ou  un  fable  friable  &  blanc  ;  en  fe 
fechant  il  s  amafsa  en  une  pierre  ou  plotton  ,  par 
Je  moyen  du  papier,  où  il  étoit  enfermé.  Il  pa¬ 
roit  au  microfcope  en  petits  criftaux  h  peu  prés 
comme  les  autres  amafsés  en  confufion  ,  fans  fi¬ 
gure  déterminé  ;  a  la  fuperficie  il  reffemble  a  de 
petits  morceaux  de  marbre  qui  contiennent  des  ma¬ 
tières  brillantes  en  partie  ,  &  d’  autres  opaques. 

J’  en  fis  la  lotion  ,  8c  f  en  en  tirai  fur  les 
rofes  ,  8c  noix  de  galle  nulle  chofe  particulière  . 
Je  fis  calciner  les  dépôts  qui  devinrent  moins 

b  la- 
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bianche  dì  quelle  del  Bagno  caldo  >  e  del  Bagnata¬ 
lo  /  la  diminuitone  ju  di  dramme  una  ^  e  granì 
otto  ;  non  fi  vj fi  al  da  in  bocca  y  non  avendo  io 
pentito  il  medefimo  calore  ,  che  in  quella  del  Ba¬ 
gno  caldo  ;  è  ajfiaì  piccante  ,  alquanto  dolce  ,  nè 
fu  tanto  afiorbente  quanto  le  altre  .  Il  [ ale  5  che 
ne  ho  cavato  dopo  la  loijone  ,  rapprefintava  col 
tnìcrofcopio  crijìalli  di  diverja  forma  *  ma  ficcome 
era  molto  aderente  al  vafo  ,  bi fognò  fare  alquanto 
dì  sforilo  per  diflaccaìlo  ,  lo  che  pub  aver  rotto  la 
figura  di  detti  crijìalli  falini  • 

Non  mi  dilungherò  a  favellare  adeffo  di  quei 
Bagni  j  i  quali  fono  fuor  d'  ufo  ,  da  me  di  fopra 
indicati  ^  e  nè  meno  della  Doccia  ^  benché  fila  uti - 
liffitma  i  mentre  que  fi'  acqua  ,  la  quale  paffa  per 
canali  di  piombo  ,  è  un  compofio  dell *  acque  del 
Bagno  caldo  e  Bagnetto  ;  nè  meno  tratterò  di 
quelio  della  Rogna  ,  il  quale  è  lo  fianco  de  due 
Jopr addetti  .  La  Doccia  ha  il  fio  tngrejjo  a  Po¬ 
nente  ;  vi  fi  fiende  per  alcuni  j calmi  ajfiaì  como¬ 
di  „  fihiejio  della  Rogna  ha  il  fio  in  gre  fio  a  Le • 
mante  ;  e  V  uno  e  /’  altro  di  quefii  due  ultimi  fo¬ 
no  attaccati  al  Bagno  caldo  ,  e  al  Bagnetto  en. 

Porrò  qui  finalmente  la  nota  de  gradi  del  caL 
* do  dell  acque  de*  fopr addetti  Bagni  6 

(  i  )  Quelle  difpofizioni  5  come  avanti  s*  è  detto  ^  fono  mutate» 
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bîans  que  ceux  de  Bagno  caldo  &  Bagnano  ;  ils 
diminuèrent  à1  une  dragme  &  huit  grains  5  ce 
fel  ne  s’  échauffa  pas  dans  la  bouche  5  &  ne  fie 
pas  fentir  la  même  chaleur  que  celui  de  Bagno 

caldo  ;  il  eft  un  peu  picquant  ,  un  peu  fucré  & 

moins  abfoibent  que  les  précedens  .  Le  lei  que 
J  en  tirai  après  la  lotion  ,  paroi  Boit  au  microfco- 
pe  comme  des  petits  criftaux  de  diverfes  formes  ; 
mais  comme  il  étoic  fort  adhérent  au  vaifiau  il 
falût  faire  un  peu  d’  effort  pour  le  détacher  ,  ce 
qui  put  rompre  la  figure  de  ces  criftaux  lalins  . 

Je  ne  parlerai  pas  de  ceux  qui  ne  font  plus  en 
ufage  ,  &  que  j’  ai  nommés  ci  delsùs  ,  non  plus 

que  de  la  Doccia  quoiqu’  elle  loie  fort  utile  ,  par- 

ceque  cette  eau  qui  vient  par  des  canaux  ,  ou 
tuyaux  de  plomb  ,  eft  un  composé  des  eaux  de 
Bagno  caldo  ,  &  Bagnetto  ,  non  plus  que  de  Ba¬ 
gno  della  Rogna  ,  qui  eft  une  décharge  des  deux 
mêmes.  La  Doccia  a  fon  entrée  au  Panent ,  où  y 
defeend  par  quelques  efcaliers  afsez  comodes.  Ce¬ 
lui  de  la  Rogna  a  fon  entrée  vers  le  Ponent,  & 
P  un  8c  P  autre  de  ces  deux  derniers  font  atte* 
liants  a  Bagno  caldo ,  8c  Bagnetto  (  i  )  . 

je  donne  par  la  planche  cy  apres  les  degrés 
de  chaleur  des  eaux  , 

{  i }  Ces  difpofidcms  font  aulii  changées® 
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C  H  A  P.  IV. 

Des  Expériences  faites  fur  les  eaux  des  Bains  „ 

*  '  5  '  '  ‘  "-Ï  î:  • 

Après  ces  Expériences  fur  les  dépôts  ,  je 
commençai  k  obferver  les  eaux  félon  les 


me- 


Bagno  della  regina 


SPERÏENZE, 

minare  le  acque  fecondo  il  miglior  metodo  ,  cioè 
quajì  come  infegnano  P  Hofmanno  ,  e  il  Duclos  . 

SPERIENZE,. 

/.  Peréto  detti  principio  alle  mie  [portense  dal 
rincontrare  la  gravità  fpecifica  con  V  hidrometro  ? 

^  le  ho  ritrovate  tutte  ?  della  mede  firn  a  le  g * 

gerez/ga  5  £  i/z  r*  quarto  di  grado  pih 

leggieri  delle  migliori  di  Firenze  c  *  >  «, 

//.  Mefje  nella  macchina  Pneumatica  5  muovono 
molti ffitme  bolle  d'  aria  ,  £  molto  piu  grandi  y 
che  quando  fi  cavano  della  /ergente  ;  poiché  allora 
fono  piccole  5  ed  in  gran  quantità  apprejfio  a  poco  y 
come  fi  vede  nel  vino  bianco  alquanto  agretto  (2), 

11L  Fe- 


(i)  Nel  metodo  teouto  da’ Sodi  dell(i) * * * 5  Accademia  delle  Scienze  di 
Parigi  j  io  ottavo  luogo  fi  rifeontra  „  Ao  pondéré  ab  aquis 
9>  fimplicibus  j  Se  comma  ni  bus  different  .  Duclos  Obferv.  fupsr 
aqws  miner,  pag.  ia.„  Federigo  Hofmanno  nella  Di/,  de  Meth . 
ex  aq.  fai-  §.  4-.  preferire  a  tutti  gli  altri  fegoi  della  bon¬ 
tà  dell"  acque  la  leggerezza  „  Inter  quas  praeferioius  primo 

J?  aquarum  levitateti*  :  aqua  enim  levifiima  per  omnium  medjco- 
„  rum  con  feniani  optima  eli  .*  ,,  Il  dottiamo  Boerahavio  nella 
fua  chimica  al  Trattato  dell’ acqua  pag.  275.  ed.  Ven.  „  Un- 

y  de  etiam  tantomagis  fufpeda  femper  fune  de  aliena  indole  , 
ì}  quo  plus  poqderis  obtinent  .  Hinc  Medici  taies  damnant  , 
ut  opxias  {arsitati  ob  heteregenea  permifia  ^  &  faepe  quidem 
quàromaxinoe  dannnofa  , 

£s  aliai  notabile  la  differenza  della  leggerezza  dell’  acque  terma* 
Ir  Filane  g  e  deli’  acque  migliori  Fiorentine  ;  giacché  le  oliera 

va- 
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meilleurs  méthodes  ,  c’  eft  à  dire  a  peu  près  com¬ 
me  Hofman  &  Duclos  1’  enfeignent . 

EXPERIENCES. 

ï.  Pour  ce  ,  je  commençai  par  en  pefer  la  gra¬ 
vité  fpécifique  avec  1’  hydrometre  ,  &  je  les  trou¬ 
vai  toutes  à  peu  près  de  la  même  légerté,  a  un 
quart  de  degrés  près,  plus  que  les  meilleures  eaux 
de  Florence  . 

II.  Je  les  mis  h  la  Pompe  Pneumatique  où  elles 
donnent  beaucoup  de  bulles ,  &  plus  fortes  que 
quand  on  les  puife  à  la  fource  ;  car  alors  elles 
font  petites  ,  &  en  grande  quantité  k  peu  près 
comme  le  vin  blanc  un  peu  aigret  . 

E  III.  Je 

vazioni  del  Boi  le  al  Gap.  4.  Meduinae  Hydroftaticae  ,  ci  avver¬ 
tono  :  „  Cum  faepe  pondus  diverfarum  aquarum  e  locis  dif- 
3,  fîtis  admodum  defumptarum  explorafiem  ,  minorem  ,  quam 
3,  quis  expedaffet  gravitatis  fpecìficae  differentiam  comperi  ;  8c 
3,  ni  me  memoria  fallir  (  eorum  enim  experimentorum  notas 
3,  non  adfunt  )  differenza  aquarum  ,  quam  quin  notabilem  fore 
3,  credidiffet,  erat  miîlefima  tantum  ;  8c  acquando  multum 
3Ï  infra  ,  pars  ponderis  aquarum  ;  nec  magnum  obfervari  di- 
33  ferimen  inter  pondera  variarum  aquarum  3  aquae  pura  fon- 
33  tanae  s  fluvialis  ,  pluviae,  8c  niveae;  licet  haec  poltre  ma  le- 
s,  vior  fit  reliquis  quin  &  i pfa  Gangis  aqua  in  Angiiam  vedta 
3,  vix  levior  erat  communibus  noflris  aquis  .  „  Laonde  parmi  s 
che  quella  (ingoiar  differenza  debba  attribuirfi  all’  efpanOone 
cagionata  dal  calore  de’  Bagni  3  fecondo  1’  avvertimento  de! 
Boerah,  nel  luogo  citato  « 

(2)  Gli  Accademici  di  Parigi  nelle  loro  ventiquattro  offerva- 
gioni  a  che  fecero  intorno  le  acque  ,  riportate  dal  Duclos  3 

tra» 
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111.  Feci  in  que  fi ’  acque  /’  infufìone  dì  rofe  r  of¬ 
fe  y  di  galla  (  i  )  ,  e  di  fori  granati  ,  nè  vi  [cor fi 
differenza  di  tintura  da  quella  ,  che  fi  ha  coli s 
acqua  comune  » 

IV «  Gettai  fopra  ciafcuna  di  quefle  acque  in  par¬ 
ticolare  una  dramma  d ’  olio  di  tartaro  per  deliquio  5 
cioè  fopra  otto  once  per  Jorta  ç  2  >  ;  diventarono  fu - 

bito 


tralafciarono  di  fervirfi  della  macchina  pneumatica  :  quella  è 
indicata  dall’  Hofm.  al  §.  7.  della  citata  Difiertazione  .  Sic¬ 
come  antecedentemente  al  §  6  pone  per  legno  delia  falubri- 
tà  delle  acque  „  Si  quando  ex  fonte  hauriuntur  ,  copìolidi- 
„  mas  bullulas  ex  fundo  vitri  ad  fuperficiem  tendentes  ;  vel 
33  lateribus  indar  margaritarum  adhaerentes  folent  monlìra- 
33  re  òcc .  3,  Da  quelle  piccole  bolle  deduce  il  Boerahave  nel 
luogo  citato  contener  1’  acqua  parti  piu  Tettili  della  llefs” 
aria  :  onde  quelle  acque  ,  le  quali  più  di  Cimili  bolle  abbon¬ 
dano  ,  più  fono  falubri  :  mentre  è  noto  edere  infalubri  le 
acque  delle  nevi  fciolte  s  e  quelle  ,  che  hanno  lungamente 
bollito  ,  per  aver  perduto  ùmili  fottililfime  parti  ?  come  dal 
medslimo  Autore  lì  ricava  . 

(1)  Gii  Accademici  di  Parigi  in  nono  luogo  fecero  quello  da¬ 
me  :  „  An  tinduram  vel  colorem  aliquem  a  puiveribus  gal- 
3,  lae  j  foliorum  quercus  ,  corticum  granatorum  ,  myrobalano- 
,,  rum  ècc.  reciperent  .  Duci  s  ibi d.  ,  Anche  il  Sig.  Zambec- 
cari  alla  fperienza  nona  conferma  la  mia  od  rvazione  .  „  Mi- 
33  fchiate  colf  acqua  di  galla  ,  o  con  quella  ai  alume  ,  non 
3,  cangiano  colore  .  „  La  galla  meda  nell’  acqua  comune  non 
dà  tintura  notabile  ;  quanto  al  colore  nero  ,  o  rodo  ;  ma 
dà  un  colore  limile  a  quello  del  tè  .  Provali  dunque  dal  - 
T  accennata  fperienza  in  quelle  acque  non  contenerd  ferro  : 
avvertendo  Feder.  Hofm.  al  §.  4..  DitT.  De  fonte  maritate 
Lauccbfia dienfï  .  „  Denique  gallarum  folutionem  infudi  ,  quae 
3,  tinduram  fufeepit  ex  atro  brunurn  ;  nihil  tamen  ad  ima  de- 
3,  iedum  3  lucuiento  indicio  ,  holpicari  in  aquae  finu  princi- 
33  piiîsn  martiale  ,  n  Laonde  quefle  nollre  fono  di  quelle  poche 

acque 
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III.  Je  fis  des  infufions  de  ces  eaux  fur  des 
rofes  rouges  de  la  noix  de  galle  ,  &  des  fleurs 
de  grenades ,  &  je  n’  y  apperçû  aucune  différence 
de  teinture  d’ avec  1’  eau  commune  » 

IV.  Je  jettai  fur  çes  eaux  ,  chacune  en  parti- 

E  %  culier 


acque  termali  ,  nelle  quali  non  trovali  terra  marziale  ;  poi¬ 
ché  nota  Fed.  Hofm,  al  §  4.  Diff.  De  acid.  &  tberm.  rations  &cm 
trovarli  nella  maggior  parte  di  effe  .  E  neppure  racchiuderli 
in  quelle  noftre  del  vetriolo  ;  formandoli  quello  „  Ex  fulphu- 
3,  ris  acido  ,  quod  omnium  mineralium  univerfale  fai.  Se  ex 
3,  ferri  {«bilancia.  Hofm  de  meth .  ex  chi  ^  quale  foggiugne: 
3,  Dignofcitur  vitriolum  in  aquis  falubribus  omnium  optime  per 
33  mixtionem  cum  pulvere  gallarum  ?  mox  enim  nanciicuntur 
„  purpureum,  fi  minor  copia  ineft  fi  vero  maior,atrum  colorerà» 
(2)  Zambeccari  efper.  io.  „  Coll’  olio  di  tartaro  acquiftano  co» 
3,  lor  di  latte  ,  ficcome  coll’  acqua  rofa  • 

Da  quella  fperienza  fi  fcuopre  effere  nelle  dette  acque  parti 
fottiliffime  di  quel  faffo  duro  ,  e  pefante  ,  da  cui  fi  fa  la 
calcina  .*  offervando  il  Fantoni  al  cap,  4,  De  aquis  gratianis 
la  feguente  fperienza  .  „  Ad  elicieodam  fulphuris  tinduram, 
3,  fi  tantum  vivae  calcis  adhibeatur  ,  quantum  fatis  fit  ,  folu- 
3,  tiene  perada  ,  pauculum  iliud  eli  ,  quod  fupernatat  :  fuF 
33  phuris  enim  terraque  calcarne  talis  coniundio  fit  ,  ut  pars 
3,  altera  maffularum  aequilibrata  ,  totam  aquam  inficiat  ,  reli® 
qua  gravior  fere  omnis  in  fundo  vafis  refideat  .  la  in  in  ea 
5,  tindura  acidum  Iiquorem  infunde  ,  eadem  turbatur  ,  Se  al» 
33  befeit  ;  tum  ex  fulphure  ,  terraque  mixta  materies  fublidit  , 
3,  nam  acidi  fales  calcariam  terram  pénétrantes  ,  gravitatem 
33  ei  tribuunt  prò  ipfo  liquore  ,  &  mutuae  adhaefionis  mo- 
3,  mento  maiorem  . 

Quello  vien  confermato  dall’  offervazioni  di  Fed.  Hofm.  ai 
§.  ultimo  Diff.  De  meth.  ex  aq.  fai.  3  ove  accenna  melcolarfi 
anche  la  terra  coll’  acqua  :  indi  foggiunge  :  „  Communi  ili- 
3,  ma  e  funt  calcariae  ,  quae  non  funt  optimae  notae  ;  abun» 
3,  dantilììme  hae  funt  in  thermis  :  falinis  quoque  lubentiffime 
3,  fefe  affociant  :  cognofcitur  hac  terra  commodifiìme  ex  ladeo 
s,  colore  ab  effufo  oleo  tartari  per  deliquium  3  vel  immilla 
»  folutione  facchari  Saturni  • 
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bito  lattiginofi  5  e  dopo  fi  precìpuo  una  fpseie  dì 
polvere  bianca  y  e  dopo  qualche  tempo  galleggiava 
/ opra  la  bottiglia  una  fpccie  di  [ale  Grifi  allizggato 
in  foglia  leggiera  ,  il  quale  fi  precipitava  5  ogni 
volta  che  fit  moveva  la  bottiglia  „ 

V.  Ho  filtrato  que  fi  acque  ^  ed  ho  fatto  calci¬ 
nare  la  loro  precipitatone  :  ella  è  rim  a  fi  a  nel  me- 
defimo  fiato  fenga  diventare  fpugnofa  <  i  )  5  come  of¬ 
ferì)  a  P  Hofmanno  5  il  quale  dichiara  5  che  per  me%^ 
Zp  di  que  fi  a  operazione  fi  pojfa  [coprire  5  fe  le 
acque  contengano  dell ’  allume  » 

VI.  Dopo  quefìa  calcinazione  gettai  dell 1  aceto 

fiil lato  f opra  la  detta  materia  5  la  quale  fit  fciol - 
fe  1  lo  che  non  figue  col  bolo  5  donde  fi  potrebbe 
anche  inferirne  5  che  non  è  bolo  *  E  nè  pure  figue 
coll"  allume  crudo  e  calcinato  5  ove  fi  fa  una  pic¬ 
cola  ebulUzione  ?  la  quale  non  [accede  colle  dette 
depofizioni  (  2  )  ,  VU.  F  e- 

(  i)  Fed,  Hoftn.  al  §,  23.  Difi.  De  meth.  ex  aq.  fai.  accenna  la 
maniera  d’  indagare  ,  fe  nelle  acque  vi  fia  dell’allume  3  fog- 
giungendo  (  e  quello  fchiarifce  anche  la  nota  antecedente  .  ) 
3j>  Vulgaris  etenim  eli  opinio  aiumen  inelle  illis  aquis  ,  quae 
ab  alfufione  olei  tartari  per  deliquium  ladefcunt  .  „  Riget¬ 
tando  egli  il  fondamento  di  quella  opinione  >  ricavato  dal 
far  fi  lattiginose  le  acque  ,  nelle  quali  fia  fciolto  dell’  allu^ 
me  ,  e  dopo  flavi  gettato-  i}  detto  olio  di  tartaro  .  s,  At  ve- 
5,  ro  (  dice  egli  )  piane  fallax  hoc  experimentum  :  omnes  eoim 
5,  aquae  calcarne  ,  &  falinae  ad  liquoris  alkalini  mifiuram  aî- 
befeunt  Scc.  ,  li  vero  hac  mixtione  candidati*  praecipitatura 
}}  igni  impofitum  fpongiofum  fiat  5  &  intumefc&t  ;  tunc  de- 

■4  ss  rouai 
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culicr  une  dragme  d’  huile  de  tartre  par  défail¬ 
lance  fur  huit  onces  de  ces  eaux  ;  elles  dévinrent 
tout  à  coup  laiteules  ,  puis  il  s’  y  précipita  une 
efpecc  de  poudre  blanche  ,  &  quelque  tems  après 
on  vit  furnager  lur  la  bouteille  une  efpece  de  fel 
criftalisé  en  feuille  légère  ,  qui  le  précipitait 
quand  on  agi  toi  t  la  bouteille  . 

V.  Je  filtrai  ces  eaux  ,  &  je  fis  calciner  cette 
précipitation  ;  elle  reità  dans  le  même  état  fans 
dévénir  fpongieufe  5  comme  le  rémarque  Hofman  5 
qui  prétend  que  par  cette  opération  F  on  peut 
voir  fi  ces  eaux  contiennent  de  F  alum  ,• 

VI,  Après  cette  calcination  je  jettai  du  vin¬ 
aigre  diftiilé  Fur  la  matière  ;  elle  le  diffoût  5  ce 

' 

qui  n’  arrive  pas  avec  le  bol  ,  d’ où  1’  on  pourroic 
encore  inférer  ,  que  ce  n’  en  eft  point  .  Ce  qui 
ne  fé  fait  pas  non  plus  avec  1’  alum  crud  &  cal¬ 
ciné  5  il  s’  y  fait  Amplement  une  petite  ébuli- 
tion  ,  qu’  on  ne  remarque  pas  avec  le  dépôt  . 

A _  V»-  Jg 

3,  rnurri  norj  ampüus  de  aluminis  praefentia  dubitarem  .  „  La¬ 
onde  per  la  preferite  noftra  fperienza  viene  dalle  noftre 
acque  efclufo  1*  allume  . 

(2)  E’  affai  ciò  che  avanza  V  Hofmann©  nella  Dlff,  De  Caro L 
Cauf.  cal.  &  tifn  al  §.  6.  del  Gap.  3.  1y  Et  in  genere  no- 
3,  tandum  ,  quod  plerumque  ubi  reperiuntur  calidi  fontes  ;  ibi 
s,  etiam  non  procul  fint  acidulae.  „  Tn  fatti  non  lontano  dal¬ 
le  Terme  fi  fcuoprì  una  Tergente  d’  acidule  ,  delle  quali  ho 
trattato  particolarmente  .  Spiega  dipoi  la  fua  fentenza  ,  di¬ 
chiarando  3  che  le  acque  termali  nella  fua  origine  freno  aci- 
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VIL  Feci  in  feguìto  Jììllare  di  tali  acque  al 
gr,o  di  [abbia  y  e  feci  i  miei  sforai  per  levarne  quello 
[pirite  marcale  y  di  cui  parla  V  Ho  [manna  (o/ 

ne 

dule  .  „  Sale  nempe  acido  fulphuris ,  &  virinoli  imbu  as,quae 
ad  loca  fubterranea  ignea  *  ubi  lapides  in  calcem  ulìi  iuntacce- 
3,  dentes ,  &  calidae  fiant,  &  fimul  alkalinam  naturarti  induunt.,, 
Quelle  nofire  acque  per  la  SperienzalV.  contengono  in  sè  del¬ 
la  terra  calcaria  ,  e  non  per  quello  hanno  affante  la  natura 
alkalina5  fecondo  la  forza  di  quella  fperienza,  non  rimaglian¬ 
do  alcuna  effervefcenza  pei?  1*  effufione  dell*  aceto  • 

(  i  )  Fed.  Hofm.  in  due  Differtàzioni  diftinte  di  titolo  ,  ma  quali 
interamente  dillefe  colle  medefìme  parole  ,  propone  a*  peri¬ 
ti  5  e  curiofi  chimici  il  tentar  qu^ft’  imprefa  ,  da  me  pro¬ 
sata  i  benché  antecedentemente  folli  perfuafo  ,  che  non  mi 
farebbe  avvenuto  1*  effetto  •  Dice  dunque  1*  Hofm»  al  §.  20» 
della  Diff.  De  eìem,  aq,  min,  &c,  3  e  lo  fteffo  anche  al  §.  11. 
della  Diff.  De  metb.  ex  aqu,  [al,  Non  minoris  momenti  s 
33  Se  adhüc  excutienda  eff  quaefìio  :  an  non  efficaciffimum  hoc 
mineralium  aquarum  elementum  ipfa  arte  ,  vel  eh* mia  quo- 
3J  dam  minifterio  feparari  ,  obtineri  ,  &  hinc  procui  dubio  in 
3,  fummam  concentrari  poffìt  medicinam  ?  Aegerrime  qu  de  ni 
33  negotium  fucceffurum  fore  nitro  profìteor  :  non  Éafrien  du- 
3,  bito  quin  3  fi  fpirituofae  eiùfmodi  aquae  recenter  ex  fcathe- 
33  bra  hauftae,  copia  magnae  cucurbitae  munitis ,  Se  obturatis  ftu- 
33  diofe  commiffuris  omnibus  ,  Ieviffimo  ffahm  fubftrato  igne  in- 
3,  datur  ,  fpiritus  deffillationis  ope  ex  ea  elici  pofiit  s  magna- 
,3  rum  procui  dubio  virium  ;  id  quod  perìtis  omnibus  ac  cu* 
,3  riofis  chymiatris  tentandum  ,  Se  perficiendum  commenda  mus  a 
Io  non  mi  ci  fon  provato  per  altro  3  che  per  vedere  s  fe  al¬ 
cuna  cofa  di  nuovo  fcoprivafi  con  fimi!  lavoro  ,  non  mai 
perfuafo  di  poter  forprendere  ,  e  trattenere  Una  mat  ria  vo» 
latiliffima  ,  quale  dee  (upporfi  quello  fpirito  minerale  ,  e  qua¬ 
le  lo  difinifee  lo  ffeffo  Hofmanno  al  §.  18.  della  medefima  Diff» 

2,  Intelligimus  itaque  ,  dice  egli  ,  per  mi  nera  lem  fpiritum  5  fub- 
,3  ftantiam  valde  tenuem  *  fluidam  ,  admodumque  elafticam  ,  Se 
3 3  volatilem  ,  omnefque  inferiores  terrarum  tra&us  pervagan- 
33  ceni  .  Anima  quafi  eff  mineralium  hic  fpiritus,  variarumque 
33  mutationum  &  effeéìuum  ,  qui  in  promptuario  fubterraneo 

3,  contingunt  ,  fons  ,  atque  caufa  . 

Laonde  mentre  io  per  fare  qualche  nuova  feoperta  travaglia- 
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VII.  Je  fis  enfuite  diftiller  de  ces  eaux  au  Bain 
de  labié  ,  &  je  fis  mes  efforts  pour  tirer  cet  efprit 
martial  ,  dont  parle  Hofman  ;  j’  en  pris  d’ abord 

la 


Va  a  quello  lavoro  ,  ripenlando  al  vilionario  defiderio  del  T 
Hofmanne  ,  parevami  di  far  la  Malchera  Bergamafca  negf 
Iftrioni  Italiani  ,  la  quale  ,  avendo  ammazzato  il  fuo  nemi¬ 
co  ,  diftende  la  terzetta  per  tirare  all*  anima  di  elfo  5  Cubi¬ 
to  che  fi  figura  vederla  fuggire  dal  guafto  corpo  .  Perdo¬ 
nimi  la  reputazione  di  un  sì  gran  Medico  ,  il  quale  alle 
volte  ,  ©  per  bontà  ,  o  per  ipocrifia  ha.  fognato  vegliando  . 
Intanto  io  non  convengo  Ceco,  che  l’elperimento  di  Mr  Du- 
clos  debba  referirfi  allo  (pirico  minerale  colto  nella  dìftiìla- 
zione  ,  come  egli  giudica  ,  poiché  feguitando  il  §.  20.  di¬ 
ce  ,,  Commemorabile  enim  hanc  in  rem  iam  eft  experimen- 
3j  tum  ,  cuius  raemimt  Duclos  fub  aquis  Gallias  pag.  9?.  Hic 
j,  quum  difiillationi  lubieciffet  aquam  de  St.  Mion  en  Auver- 
„  gne  ,  notavit  \  id  quod  prima  deftilfatione  exìgua  io  quan* 
j,  titate  prodiit  aquam  tornafolis  caeruleam  rubedme  infecifie  5 
3,  qui  d  ante  deftillationem  >  necnon  continuatam  poftea  non 
„  fadium  eft  .  Rationem  huius  phoenomeni  fi  ìnquirimus  pro- 
3,  cui  dubio  haec  fuggerenda  erit ,  quod  fpiritus  mineralis  in- 
9)  dolis  fuerit  acidiufculae  .  Ï1  Duclos  colpì  1’  anima  de  mi-* 
nerali  ,  e  Y  Hofmanno  ne  ha  fcoperta  1’  indole  .  Il  vero  fi 
è  ,  che  la  predetta  acqua  conteneva  in  sè  parti  acide  ,  ben¬ 
ché  non  fenfibili  ,  le  quali  anche  prima  della  diftillazione 
producevano  Io  ftelfo  effetto  ,  e  non  apparendo  1’  efame  fat¬ 
to  fui  luogo  ,  e  Cubito  tratta  Y  acqua  dalla  lorgente  ,  fe¬ 
condo  la  dottrina  del  medefimo  Hofmanno  ,  V  anima  mine¬ 
rale  era  fvanita  .  „  Aqua  de  St.  Mion  ,  dice  il  Duclos  » 
3,  tempore  Veris  haufta  ,  limpida  5  fubacida  ,  &  vinofa  erat  :  „ 
ed  io  feguito  :  3S  ut  haec  aqua  nuilam  fenfibilem  aciditatem 
3)  haberet  t  aquam  tamen  caeruleam  tornafolis  non  ni  hi  I  rube- 
3,  dine  afficiebat  .  Hac  aqua  in  Balneo  Mariae  diftillata  ,  id 
3j  quod  primo  in  exigus  admodum  quantitate  prodiit  aquam 
3,  tornafolis  rubeiine  infecit  ;  fed  folutionem  Mercurii  fubli- 
3,  mati  nonnihil  turbavit  ,  quod  ante  deftillationem  ,  nec  re- 
33  pentinam  poftea  deftiifationem  fadura  non  eft  .  Id  quod  fub 
3,  finem  deftillationis  exiit  ,  aquam  tornafolis  rubedine  non  in- 
33  ficiebat  ,  &  quamquam  folutionem  Mercurii  fublimati  non 
3#  turharet  ,  vitrioli  tamen  folutionem  notabi licer  turbabat 
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ne  prefi  fubito  la  quantità  di  libbre  23.  e  a  for %a 
di  rettificarla  fi  ridujfie  a  una  5  fenza  che  io  ginn- 
gejfi  ad  ottenere  ciò  che  cercava  . 

Vili.  Feci  di  nuovo  un  infu  filone  di  que  fi  acqua 


rettificata  colle  rofe  y  e  colla  galla  5  e  non  ne  ca¬ 
vai  maggior  tintura  della  prima  volta  (1)  . 

IX,  Ghie  fi  acque  Jìillandole  rendono  un  piccolo 
odore  balfamico  refitnofo  ^  e  nell  ejlrarle  dalla  [er¬ 
gente  danno  alla  te  fi  a  leggiermemte  (M,  e  fanno 
apprejfio  a  poco  i  mede  fimi  effetti  del  vino  5  lo  che 
fi  può  reperire  d  vapori  b  affamici  5  /  quali  e  fai  an - 
do  co ■  loro  zolfi  cagionano  la  detta  imprejjìone  . 

X  Fa- 

S.  •  -  ■  n  „  4  ,  r  t  '  '  r 

mw.nm-r  ■'  '  - - - - - -  ■"*«—  - -  - - - - -  -  '  11  -»  ;  '  . . . 

(  i  )  Si  veda  la  nota  alla  tpenenza  ili. 

(2)  Pretende  il  Bechero  Phyf.  fubter .  pag.  40.  che  P  effetto  mi¬ 
gliore  di  Umili  acque  rifegga  in  quello  vapore  ,  poiché  cre¬ 
de  ,  che  T  acqua  ,  la  quale  fi  caverebbe  dalla  digitazione 
della  terra  argillofa  ha  quello  (pirito  ,  il  quale  ferve  alle 
operazioni  metalliche  ,  mediche  ,  e  vegetabili.  Similmente  3 
che  quello  fpirito  della  terra  mefcolato  col  vino  ,  lo  confer¬ 
va  mirabilmente  3  e  li  dà  forza  ;  che  quello  Ipirito  cambia, 
T  uva  in  modo  ,  da  cui  efaiando  ,  percuote  il  cervello  \  e  le 
fi  mefcola  di  quello  Mercurio  o  Spirito  col  vino  fermenta¬ 
to.,  non  s*  ingroda  ,  e  rimane  volatile  .  Egli  riporta  una, 
fperienza  fatta  in  quello  particolare,  ed  è  di  chiuder  del- 
T  uova  in  un  vaio  di  vetro  ben  ferrato  ,  di  maniera  ,  che 
l'acqua  non  ci  polla  penetrare  ,  pure  quell’  odore  estrema  mén¬ 
te  zulfureo,  che  dette  uova  acquiftano  ,  vuole  che  fia  effet¬ 
to  di  tale  acqua  ,  communieando  quell’  odore  col  penetrare 
il  vetro  ,  e  i  gufei  deli’  uova  . 

Elamina  quello  fenomeno  anche  1*  Hofmanno  nella  DHÏ.  De 
Metb,  ex  nq.  fai.  §.  9,  ponendo  nelle  acque  termali  una 
certa  foflanza  fottilifiìma  ,  atti-viffima  >  e  di  una  forza  elafli- 
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li  quantité  de  25.  livres  ,  qui  k  force  de  la  re¬ 
ctifier  fe  récluifit  k  une,  fans  que  j’  aye  pût  par¬ 
venir  k  obtenir  ce  que  j’  éfperois  . 

VIII.  Je  fis  de  nouveau  une  infufion  de  cette 
eau  reèiifiee  fur  les  rofes  ,  &  la  noix  de  galle  , 
dont  je  n’  ai  pas  plus  tiré  de  teinture  que  la  pre¬ 
miere  fois  i 

IX.  Ces  eaux  en  les  diftillant  rendent  une  pe¬ 
tite  odeur  balfamique  réfineufe  ,  &  en  les  puifant  a 
leur  fource  portent  à  la  tête  legerement  ,  &  font  a 
peu  près  les  mêmes  effets  du  vin;  ce  qui  peut  être 
attribue  aux  vapeurs  balfamiques,qui  en  s’exhalant 
portent  leurs  foufres  jufqu’  k  eaufer  cette  impreffion. 

X.  En 

 •  -  1  ■  «  -  -  -  ■<  —  K'  y  . --y  »  -  -« 

ca  :  onde  Aggiunge  :  „  Hic  fpiritus  eft  ,  qui  fua  virtute  in- 
2j  figni  j  âc  penetranti  lUtira  ac  hauftae  fuerint  aquae  taies 
3)  fpirituofae  ,  blando  ftimulo  ferit  nares  *  êc  luo  odore  to- 
s>  tum  caput  implet  }  ut  ebrii  quandoque  vertiginofi  êc  fofâno* 
23  lenti  ab  hoc  exhalante  odore  reddantur  potantes  .  Adeo  eia» 

3,  ftico  êc  expanfivo  volatili  hic  gaudet  fpiritus  principio  ,  u£ 

33  non  modo  caput  in  altum  elatum  totum  repîeat  ,  fed  êc 

5,  fanguinem  in  tenuifiTimis  cerebri  arteriaruni  propaginibus  la 
3,  tantum  dilatando  rarefaciat  ,  ut  &  ilium  in  fuo  eonfîciersd© 
„  êc  propagando  circa  lo  aliquo  modo  HÜat  . 

JSion  impiega  efattamente  Federigo  Hofmanno  T  operazione  del¬ 
le  materie  vaporofe  zulfuree  nell* * 3 * 5  indurre  il  forino  ,  e  la. 
vertigine  :  fcuopre  parte  del  vero  nell’  indurre  la  rarefazio¬ 
ne  del  fangue  ne’  fuoi  vafi  *  ma  non  conta  nel  fuo  calcolo 
îa  compresone  fopra  il  principio  de’  nervi  ,  indotta  per  ne- 
ceffaria  confeguenza  dall*  efpanfione  delle  minime  arterie  ; 
Sïîa  quella  non  è  materia  per  quello  luogo  ,  ed  il  Piccami© 
T  ha  evidentemente  fpiegata  nella  Differtazione  De  circuì # 
fang,  fa  genie,  &  &W  genìe. 
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X.  Facendo  [vaporar  tali  acque  al  caldo  del  So» 
ìe  5  ho  ojfervato  y  che  quella  del  Bagno  della  Re¬ 
gina  (  C  n.  3,  )  y  quella  del  Bagno  caldo  ,  e 
quella  del  Bagnetto  de'  nervi  erano  quelle  y  le  qua » 
li  potevano  contenere  maggior  quantità  di  parti  piu 
leggieri.  Poiché  y  effendo  tutte  efpofie  in  un  me  de  fi¬ 
mo  luogo  non  vi  furono  y  che  le  tre  dette  ,  le  qua¬ 
li  mofrarono  un  vapore  attaccato  al  coperchio  del 
loro  vafo  » 

XL  Pref  dopo  ip*  libbre  di  quefle  acque  y  e  le 
feci  [vaporare  dafcuna  da  sé  5  e  mi  rimafero  di 
dafcuna  dì  effe  dramme  fette  cn  in  circa  di  una 
materia  bolofa  y  e  falina  y  la  quale  fembra  y  vi  fa 
col  microfcopio  y  un  J ale  alquanto  di  figura  piatta  y 
difpofo  per  lo  lungo  y  e  pel  traverfo  confufamente  y 
ed  ha  apprejfo  a  poco  in  tutte  lo  JìeJfio  fapore  y 
fembrando  un  j ale  un  poco  attivo  y  il  quale  lafcia 
una  fen fazione  leggiera  di  freddo  fulla  lingua  *> 

XI L  Ho  efpofie  quejï  acque  al  gelo  5  e  fi  fono 

tut- 

(1)  Gli  Accademici  di  Parigi  in  quarto  luogo  elaminarono  „  An 
3,  aqua  ad  ficcitatem  ufque  diftillata  ,  veì  evaporata  ,  fedimen- 
3,  tum  quoddam  relinqueret  ,  &  quale  ,  quantumque  iììud  ef- 
3,  fet  dee.  j,  e  nel  15.  „  An  terreflria  fedimenta  aliquid  falis 
3,  retinerent  ,  vel 'non  . 

Amendue  quelli  sfami  gli  ho  efeguiti  in  quefla  prefente  fpe- 
rienza  ,  Icoprendo  anche  la  fpede  di  quello  Tale  ,  accennando 
la  leggiera  fenfazione  di  freddo  lafciatami  fulla  lingua.  Poiché 
T  Hotm.  ai  §.  22,  Diff.  De  meib #  &  faL  dice  :  „  Sed  e  fi  (al 

»  neii* 
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X.  En  faifant  évaporer  ces  eaux  k  la  chaleur 
du  Soleil  j  je  remarquai  ,  que  celle  de  Bagno  del 
/*  Regina  fous  la  lettre  (  C  ».  3.  )  celle  de  Ba¬ 
gno  caldo  ,  8c  celle  de  Bagnetto  de'  Nervi  etoient 
celles  ,  qui  pouvoient  contenir  des  parties  plus 
legeres.  Puis  qu’  étant  toutes  exposées  dans  un 
même  lieu  *  il  n’  y  eût  que  ces  trois  ,  qui  laifsé* 
rent  paroître  une  vapeur  attachée  au  vaiffeau  qui 
les  couvroit  . 

XI.  Je  pris  enfuite  rp.  livres  de  ces  mêmes 

eaux  ,  que  je  fis  évaporer  chacune  en  particulier  , 
il  me  relia  le  poid  de  7.  dragtnes  de  chacune 
d’  une  matière  boleufe  &  faline  ,  qui  paroit  au 
microfcope  un  fel  un  peu  en  forme  plâte  ,  rangé 
en  long  ,  8c  en  travers  confufement  *  qui  a  h  peu 
près  par  toutes  le  même  goût ,  c'  eft  h  dire  d’ un 
fel  un  peu  aèfif  >  qui  laiffe  enfuite  un  petit  froid 
fur  la  langue  .  • 

XII.  ]’  expofai  enfuite  ces  eaux  h  la  gelée  qui 

_ _ gl  a- 

33  neutrum  inftar  arcani  duplicati  ,  faporis  amaricantis  ,  &  Fri- 

3s  gus  quoddam  relinquit  in  lingua  ;  ncque  cum  acido  vel  al- 
Rali  cffervefcit  ,  nec  Huit  in  igne  facile.  „  E  dopo  avere 
indicato  varj  luoghi  *  da 5  quali  li  cava  un  fimil  Tale  ,  fog* 
giunge  :  „  Virtutem  egregiam  poflàdet  alvum  &  urinam 

33  movendi  ;  fi  propinetur  in  aqua  fontana  ad  unicam  ferais 

33  vel  ultra  „  lo  che  vorrei  folle  notato  da’  Signori  Medici  Pi- 
fani  3  onde  le  replicate  fperienze  fopra  quelli  Fali  arricchir* 
fero  la  materia  Medica  Tofcana  • 
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tutte  agghiacciate  (  n  .*  le  rimejjt  due  giorni  dopo  un * 
altra  volta  5  e  ficcome  il  freddo  era  un  poco  mino - 
re  ,  mi  riufcirono  meglio  le  jeguenti  fperienze  ,  poi 
che  ve  ne  furono  quattro  5  le  quali  diacciarono  pih 
dell *  æ/w  5  r/oJ-  C  n.  3.  D.  n.  4.  quella  del  Ba¬ 
gno  caldo  ,  e  quella  del  Ragnetto  ;  le  altre  tre 
diacciarono  meno  della  metà  p  e  quella  5  che  diac¬ 
ciò  meno  delle  quattro  prime  fu  quella  dì  C  n ♦  3. 

Xllh  Ho  fciolto  dramme  una  di  fuhlìmato  corra * 
jivo  c  2  )  in  due  once  d'  acqua  comune  ?  e  J opra  que - 

*  :  (ì  a 


<0 


.1  il  D 

A. 


fìi  '  • 

1,  «  -  - 

3) 
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Se  fi  volere  pretendere,  che  quelle  acque  confenefiero  d/ei 
nitro  5  è  certo  ,  che  non  ne  conterrebòono  in  ugual  quan¬ 
tità  ;  poiché  il  parere  di  ìtìolti  Autori  fi  è  ,  che  il  nitro 
contrìbuifca  a  far  congelare  1  liquori  ,  come  refìa  provato 
dalle  fperienze  della  rinomatìffima  Accademia  dei  Cimen-, 
to  ,  Uludre  memoria  degli  ammirabili  ingegni  Fiorentini  s 
e  dalle  fperienze  di  Mufchenbrpirk  ,  il  quale  dice  ,  che  col 
(ale  ,  collo  fpìrito  di  nitro  ,  e  colla  neve  fi  può  far  conge¬ 
lare  lo  fpirito  dell’  aceto  fatto  dal  vino  ;  e  dalla  fperienza 
Fahrenheiziana  riportata  dal  Boeraòavé  nella  Aia  chimica  , 
dopo  F  Efperimento  III.  a!  trattato  De  igne  edit,  Ven.  p t g.  § 
Mon  ne  fogne  pertanto  da  ciò,  3  che  i  fali  nitrofi  fiano  af¬ 
fo  latamente  neceffari-  a  formarne  ih  ghiaccio  ,  mentre  anche 
nel  ghiaccio  artificiale  non  penetra  parte  alcuna  dell  efter- 
no  ambiente  ,  come  ricavali  dalla  4.  fperienza  dell  Accademia 
del  Cimento  intorno  ad  alcuni,  effetti  del  caldo  s  e  del  fred¬ 
do  .  E  di  piu  la  fluidità  dell’  acqua  ,  ficcome  la  fluidità  di 
tutt’  i  metalli  fi  ricava  da  un  certo  grado  dì  calore  ,  tolto 
il  quale  fi  perde  ogni  fluidità,  come  infegoano  Eoerahave 
nella  Jua  Chimica  y  al  trattato  De  Aqua  ,  ediz.  Ven,  pag,  277» 
ove  per  le  fperienze  fcucpre  una  maraviglia  -,  dicendo  ; 
Pafet  ergo  res  mirabilis  ,  quod  nimirum  aquà  intra  ter  tram 
parte m  caloris  lummi  naturalis  iam  gîacies  fit  ,  &  maneat  $ 
caeteris  tantum  duobus  tertiis  aqua  evadat  ;  maneatque  . 

Nel- 
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glacèrent  toutes  :  je  les  expofai  de  nouveau  deux 
jours  après  ,  &  comme  le  froid  étoît  un  peu  moins 
grand  ,  ce  jour  là  il  me  fut  plus  favorable  pour 
ces  expériences  ,  car  il  y  en  eût  quatre  qui  gla¬ 
cèrent  plus  que  les  autres  ,  içavoir  C  n.  3,  D  n.  4» 
celle  de  Bagno  caldo  ,  &  celle  de  Bagnetto  ;  les 
trois  autres  d’  une  ligne  d’  épaiffeur  fur  deux  5  & 
celle  qui  le  fut  la  moins  entre  les  quatre  pre¬ 
mières  fut  celle  de  C  n .  3. 

XIII.  Je  di flous  une  dragme  de  fublimé  corro- 

^  J  "  5  fif 


Nelle  Memorie  dell’  Accademia  di  Parigi  all’  anno  1704.  li 
legge  ,  che  per  i  nuovi  termometri  di  Mr  d’  Amonton  il 
malli mo  caldo  della  State  non  è  lontano  dal  maliimo  fred¬ 
do  dell’  Inverno  più  della  (leda  parte  del  calore  ,  cioè  ef¬ 
fe  re  il  grado  maliimo  del  calore  al  grado  minimo  come  6. 
a  5.  ,  e  nell’  iftoria  deli’  anno  1701.  è  nelle  dette  Memorie 
fidato  ,  come  1’  8.  al  7.  ,  onde  fi  vede  ,  che  la  propria  co- 
fticuzione  de*  corpi  è  la  folidità  . 

CO  Quella  Sperienza  1*  ho  replicata  ref petti vamente  nell’  acqua 
minerale  ,  e  nell*  acqua  comune  ,  e  ciafcuna  feparatamente  . 
Ecco  quello  che  feguì  ,  dopo  otto  o  dieci  giorni  ,  fi  preci¬ 
pitò  nel  fondo  di  quella  (òluzione  una  polvere  limile  al  co¬ 
lore  ,  e  alla  forma  a  quella  colla  quale  s’  impolvera  lo  fcrit- 
to  ,  ma  più  friabile  \  fra  la  quale  fi  notava  un’  altra  pol¬ 
vere  gialla  ,  come  rena  ,  ma  in  minor  quantità  dell’  altra  . 

Neli’  acqua  della  prima  Polla  fembrava  col  microfcopio  di  dif¬ 
ferenti  colori  ,  come  grigia  ,  bruna  ,  e  turchina  ;  la  polvere 
gialla  fi  ralTomigliava  a  piccoli  pezzi  d’  ambra  ,  fra1  quali  ve 
n’  erano  de’  bianchi  come  vetro  ,  ma  in  minor  quantità  . 

Nella  feconda  ,  cioè  quella  a  condotto  ,  dirimpetto  all’  antece¬ 
dente  ,  quella  polvere  eri  in  maggior  quantità  ,  che  nella 
precedente  ,  ed  era  più  fiottile  :  fi  enervava  col  microfco¬ 
pio  edere  di  diverfe  figure  ,  la  quali  per  la  maggior  parte 
terminavano  appuntate  \  ve  n’  era  in  circa  a  un  terso  della» 
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fia  folu^one  ho  verfato  cinque  once  d'  acqua  de 
Bagni  j  nè  vi  fegul  alcun  pronto  cambiamento  , 
XIV*  Feci  apprejfo  una  f elulione  d'  argento  nel¬ 
lo  fpirito  di  nitro  y  e  gettai  dì  quejìa  [elusone  in¬ 
torno  a  io*  goccio  f opra  once  quattro  di  quefte 
acque  y  le  quali  fubito  diventarono  lattiginofe  y  fi 
cambiarono  a  poco  a  poco  in  un  color  porporino  5  e 
arano  dopo  18 •  0  20.  ore  una  pellicina  3  la 


gialla  ,  che  fembrava  di  un  colore  ambrato  leggieriflimo  ;  e 
la  bruna  era  opaca  ,  tendente  al  violetto  , 

In  quella  del  num.  3.  del  mezzo  del  Bagno  vi  rimafe  una  pol¬ 
vere  fi  mi  le  alla  precedente,  mefcolata  di  criftalli  gialli  j  tut¬ 
ti  quelli  criftalli  erano  quadrati  ,  e  alcuni  alquanto  opachi  • 
I  gialli  avevano  un  colore  ambrato  gagliardo  ,  quanto  quel¬ 
li  del  nirni.  1.  ,  e  vibravanfi  da  quelli  criftalli  diverfi  colo¬ 
ri  fparfi  all*  intorno  . 

Quella  nel  num.  4-  diede  minor  quantità  di  criftalli  gialli  :  la 
polvere  bruna  aveva  diverfi  bei  colori  ,  gli  uni  ,  e  gli  altri 
fon  trafparenti  ,  fenza  alcuna  figura  determinata  . 

Quella  del  Bagno  caldo  lembrava  una  fpecie  di  marcaftita  pe¬ 
data  ,  ove  vi  era  anche  alquanto  di  quella  polvere  gialla  e 
bianca  ;  quella  marcafina  era  trafparente  ,  e  rendeva  un  co¬ 
lore  turchinetto  :  le  altre  erano  puramente  tralparenti  . 
Quella  del  Bagnetto  lafciò  una  polvere  più  bruna  della  prece¬ 
dente  ,  e  più  rilucente  ;  fembrava  un  ammalio  di  piccoli 
criftalli  di  diverfi  colori  ,  turchino  ,  verde  ,  color  di  zaffiro  , 
giallo  3  e  bianco  ;  ma  fempre  diftinti  ,  e  ben  dilpofti  come 
in  un  Prifma  ,  e  raccolti  a  foggia  del  Mufco  * 

Quella  del  Bagnetto  de  Nervi  dette  una  polvere  tendente  più 
al  roffigno  ,  in  cui  era  mefcoìato  molto  giallo  5  e  m  olirà  va 
de’  piccoli  criftalli  bianchi  ,  e  in  certi  luoghi  d’  un  giallo  3 
come  il  topazio ,  di  diverfa  configurazione  . 

Quella  fperienza  del  folimato  fu  fatta  anche  da  Giufeppe  Zam- 
beccari  ,  dicendo  egli  alla  fperienza  8.  ,,  fciolte  ai  folima- 
33  to  inalbano  :  n  e  nel  paragone  fra  1*  acque  della  Villa  dì 

Lue» 
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fif  dans  deux  onces  d’  eau  commune  ;  je  verfai 
enfuitte  fur  cette  diflolution  cinq  onces  d’ eau  des 
Bains  ,  &  je  n’  y  remarquai  aucun  change'ment 
fubit  . 

XIV.  Je  fis  enfiate  une  diflolution  d’  argent 
dans  de  l’  elprit  de  nitre  ,  &  je  jettai  environ 
dix  gouttes  de  cette  diflolution  fur  quatre  onces 
de  ces  eaux  ,  qui  devinrent  tout  h  coup  laiteii' 

fes  ; 


Lucca  con  quelle  del  Pozzetto  del  Bagno  grande  di  Pi  fa 
alla  fperienza  ,  dice  :  „  Sciolta  col  lolinrmo  inalba  po- 
5,  chiflìmo  ecc.  „  ed  all’  8.  „  Mefcolata  col  folimato  fa  btan» 
,,  cadrò  . 

Anche  gli  Accademici  di  Parigi  in  diciafTettefimo  luogo  efa- 
minarono  :  ,  An  mercurium  fublimatum  in  aqua  comuni 
3,  (olutum  praecipitarent  in  colorem  rubrum  cocci neum  ,  vel 
$i  flivum  &c.  Duclos  •  „  Quel  vederfi  nelle  accennate  precipi» 
fazioni  collantemente  piu  o  meno  della  parte  gialla  ,  fecon¬ 
do  T  Hotmanno  denoterebbe  edervi  un  Tale  alkalino  ,  dicen® 
do  a!  §.  4.  Did.  De  Carol.  cauf.  etti,  &  ufu  :  „  Mercurii 
3,  fub  imati  folucio  nollris  aquis  infufa  créât  folutionem  auran- 
ti  coloris  \  quae  omnia  fatis  fuperque  alkilinum  fai  patefa- 
9,  ciunt  .  „  Lo  (ledo  conferma  il  Duclos  alla  pag,  37.  dille 
offervazioni  fopra  Tacque  di  Francia  y  ed  alla  pag.  51.  e 
53.  ,  e  alla  olîervazione  dell’acqua  de  Meris  nel  Borbonefe  « 
Mi  fono  dillefo  a  parlare  più  lungamente  di  quello  precipitato 
giallo  ,  che  di  quello  degli  altri  accennati  colori  ;  poiché 
come  apparifee  da  quanto  ho  notato  nella  descrizione  di 
quelli  efami  ,  in  confeguenza  dell  accennata  fperienza  ,  la 
quantità  maggiore  è  di  color  giallo  . 

La  polvere  tendente  al  redìgilo  del  Bagnetto  de*  Nervi  indica 
un  Tale  nitrofo  ,  come  fi  ricava  dal  Duclos  alla  pag.  10». 
delle  fue  odervazioni  :  „  Poli  evaporationem  nihil  nifi  ali- 
3,  quid  falis  nitrofi  citra  mixturam  terrae  reliquit  Mercurium 
3,  fublimatum  in  aqua  comuni  folutum  ;  perìnde  ut  fai  Carta» 
3,  ri  fub  minii  forma  praecipitabac  &c. 
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quale  fi  univa  nel  fondo  della  bottiglia  5  mentre 
P  acqua  per  di  f opra  rimafe  chiariffima  •  dimenan¬ 
do  5  c  fcuotendo  la  detta  bottiglia  5  la  pellìcina  fi 
divideva  in  pìccoli  filmi  perizi  affai  fiottili  . 

XV»  Prefi  una  dramma  di  conchiglia  marina  pre¬ 
parata  y  e  la  gettai  in  una  libbra  di  ciaf  cuna  di 
que  fi  e  acque  ?  le  quali  non  prefero  in  alcuna  ma¬ 
niera  quel  color  d'ocra  (  n  5  che  P  Ho fm anno  dice ì 
quando  le  acque  contengono  particelle  ferruginofe  . 
Similmente  quando  rejlano  molto  tempo  furate  , 
afferifee  5  che  ci  fi  deve  precipitare  una  polvere 
dello  fi  eff®  colore  «  (f)uefle  non  depo fi  tarano  altro  5 
dopo  qualche  tempo  5  che  una  fipezfe  di  tartaro  fo- 
lìaceo  leggiero  y  che  non  ha  quafi  alcun  fapore  5 
mefcolato  con  della  f abbia  finijfima  %  e  un  piccolo 
mufeo  grigio  . 

XVI.  Feci  dopo  la  mede  filma  operazione  con  del 
fiale  di  Saturno  difciolto  nell’  acqua  comune  ;  $  im¬ 
biancarono  a  un  tratto  5  e  dopo  fi  precipito  una 


(i)  Hofro.  Diff.  De  metk .  ex  &q.  fai.  §.  19.  3,  Deinccps  alias  eft 
modus  ex  vitriolaceis  ìllis  aquis  ,  illud  ,  quod  martiale  eft  , 
S}  feparare  3  atque  precipitare  ;  videlicet  drachma  una  concha- 
3,  rum  uftarum  foarum  aquarum  lìbrae  uni  eli  immittenda  ,  Se 
35  per  aliquot  dies  bene  lervanda  ,  interim  aliqucties  agitanda 
35  aqua  ;  tum  fubtilig  oebra  fiavefeens  ,  praecipitatur  ad  firn- 
n  dura  j  quod  etiam  experiri  licet  ;  quando  lagenae  aquis  ifìig 

3,  ferai* 
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fes  ;  fe  changèrent  peu  à  peu  en  une  couleur  pur¬ 
purine  ,  &  déposèrent  après  18.  h  20.  heures  une 
pellicule  ,  qui  s’  amaffoit  au  fond  de  la  bouteille  , 
&  1’  eau  relia  fort  claire  par  defsùs  ;  quand  on 
agitoit  cette  eau  ,  la  pellicule  fe  divifoit  en  peti¬ 
tes  pièces  fort  minces  . 

XV.  Je  pris  une  dragme  de  conque  marine 
préparée,  &  la  jettai  dans  une  livre  de  chacune, 
de  ces  eaux  ,  qui  n’  acquirent  en  aucune  façon 
cette  couleur  d’  ochre  ,  que  Mr  Hofraan  dit  , 
quand  elles  contiennent  des  parties  ferrugineufes  . 
De  même  que ,  quand  elles  relient  long  tems  dé¬ 
bouchées  ,  il  dit  qu’  il  doit  s  y  précipiter  une 
poudre  de  même  couleur  .  Elles  dépoférent  feule¬ 
ment  après  quelque  tems  une  efpece  de  tartre  fo¬ 
lié  léger  ,  qui  n’  a  près  que  aucun  goût  ,  mêle 
avec  du  fable  très-fin ,  &  une  petite  moufle  grife  . 

XVI.  Je  fis  enfuite  la  même  operation  avec 
du  fel  de  Saturne  diffoû  dans  1’  eau  commune  , 
elles  fe  blanchirent  tout  à  coup  ,  &  puis  il  s’  y 

E  pré- 


3,  femiplenae  pes  aliquod  tempus  reponuntur  ;  tune  exhalante 
3,  i'pirituofo  elemento  ,  deponunt  in  vafis  fundum  leviufculura 
sj  ochreum  pulverem  :  nam  fpiritus  volatilis  ille  ,  qui  fub  com» 
s,  pedibus  fuis  tenuifiimam  Mattis  fubftantlara  detinet  7  dues 
9i  levitine  exhalât  3  dimittit  ad  fundum  hase  ipfara  « 
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-polvere  bianca  en  in  forma  di  mucillaggine  « 

XF//.  Prejì  intorno  a  otto  once  dì  ciafcuna  dì 
qnefie  acque  ?  nelle  quali  gettai  tre  pe^zj  d'  ar¬ 
gento  pulitljfimi  ?  e  ce  li  lafciai  per  molto  tempo  , 
a  fine  che  potejfero  ricevere  V  impresone  ,  che 
queff  acque  potevano  loro  comunicare  ve  ne  furo¬ 
no  due  j  le  quali  caricarono  i  detti  pe^j  d ’  un  co¬ 
lore  j  fimile  a  quello  ?  che  prende  V  argento  ,  quan - 
do  è  fiato  efpofìo  (  2  )  ad  un  odore  yulfureo  5  e  tutte 
ly  altre  lafciarono  i  detti  pczgi  puliti  ^  come  quan* 
do  ce  li  meffi  . 

Quelle  le  quali  diedero  il  detto  colore  j  furo ■? 
no  la  fontana  o  condottto  notata  A  n.  4.  nell* 

en~ 


(  1  )  Duclos  nelle  OiTerv.  fopra  le  Acque  di  Bourbon  lancy  nei 
Borbonefe  ,  delle  quali  tratta  nella  prima  clafie  ,  in  cui  1 
fi  De  aquis  calidis  ,  in  quibus  aliquid  faiis  inventum  eft  Tali 
communi  non  abfimile  ;  „  alla  pag*  36.  nota  ,  che  tanto  il 
fa  le  del  gran  pozzo  detto  le  Symbe  ,  quanto  il  fai  comune 
fcjolti  nell’  acqua  :  „  Sai  Saturni,  in  aqua  communi  ,  &  per 
„  chartaqpi  filtratura  praecipitarant  .  Quella  mia  Speriesza  dif» 
ferifee  per  avere  io  impiegato  le  acque  de’  Bagni  3  non  già 
i  (ali  cavati  da  quelle  . 

(2)  Alla  Sperienza  17.  Giufeppe  Zambeccari  nota  ,  che  „  nell" 
3,  acqua  del  Bagno  de’  Nervi  vi  ha  di  proprio  quello  zolfo  a 
5)  che  ,  come  fi  è  detto  di  fopra  ,  tigne  di  color  d*  oro  le 
33  monete  d*  argento  .  ,,  Feder.  Hofm.  alla  Diff.  De  meth .  ex, 
aq,  [al.  al  §.  %*,  efamina  fe  veramente  nell  acque  medicate 
fi  trovi  dello  zolfo  ,  e  dice  :  „  Gonftans  ferme  eft  fententia 
3,  Medicorum  *,  fed  profeto  ecrum  faltem  >  qui  non  frèquen- 
3j  tarant  thermas  ,  vel  rerum  naturam  non  inceliigunt  ,  omnes 
,3  thermas  continere  fulphur  \  imo  <k  ab  hoc  aquis  hn  mixte 

»  ca« 
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précipita  une  poudre  blanche  en  forme  de  muci¬ 
lage  ,  ou  coagulimi  » 

XVII.  Je  pris  environ  huit  onces  de  chacune 
de  ces  eaux  ,  dans  les  quelles  je  jettai  trois  piè¬ 
ces  d’  argent  bien  propre  ,  &  je  les  y  laiffai  af- 
fez  long  tems  ,  pour  que  ces  pièces  puffent  rece¬ 
voir  l’ impreffion  ,  que  çes  eaux  pourroient  leur 
communiquer  :  il  y  en  eût  deux  qui  changèrent 
ces  pièces  d’  une  couleur  comme  quand  le  ga¬ 
lon  ,  ou  1’  argent  a  été  exposé  'a  une  odeur  fui- 
phureufe  ,  &  toutes  les  autres  laifferent  ces  piè¬ 
ces  auffi  nettes  ,  que  quand  je  les  y  mis  . 

Celles  qui  donnèrent  ces  couleurs  furent  la 
fontaine  'a  tuiau  fous  la  lettre  A  ».  4.  en  entrant 

J  2  h  main 


33  calorem  thermarum  multi  derivare  audent ,  Veruni  enim  ve- 
3,  ro  eximie  falluntur  ;  paucifiimac  enim  funt  thermarum  ,  quae 
fulphure  fcatent  .  „  E  dopo  aver  rammentato  diverfì  Bagni  , 
iie’  quali  fi  crede  comunemente  trovarli  dello  zolfo  ,  e  da 
ç(To  efiere  flato  rifcqntrato  il  contrario  ,  finifce  :  Notae  au- 
s,  tem  j  &  caractères  ,  qui  formaiis  fulphuris  praefentiam  con- 
„  firmane  ,  funt  ,  quando  aquae  argentum  inficiunt  colore  fu- 
fco  ,  ,vel  nigro  ,  &  in  evaporatione  concretum  reiinquune 
infiammabile  ,  quod  cum  fale  tartari  tranfeat  in  hepar  ful- 
i,  pburis  .  „  E'  dunque  chiaro  elìervi  delio  zolfo  nelle  prime 
due  ,  e  benché  le  altre  non  abbiano  fatto  impresone  co’  lo¬ 
ro  zolfi  fopra  i  pezzi  d’  argento  ,  non  è  lecito  inferirne  per 
quefto  ,  che  non  ne  contengano  ,  efiendo  tutte  quefte  polle 
de’  Bagni  vicine  fra  loro  3  onde  fi  può  fofpettare  9  che  vi 
fia  ,  e  folamente  >  che  fia  meno  penetrante  * 
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entrare  a  mano  diritta  nel  Bagno  della  Regina  9 
c  V  altra  quella  del  Bagnetto  . 

XVI  IL  MeJJi  delle  lamine  di  ferro  in  tutte  que - 
fie  acque  al  numero  di  tre  in  ciafcuna  ^  e  ve  le 
lafciai  per  18.  in  20.  giorni  5  a  fine  che  fi  potè  fi 
fero  [gravare  di  qualche  parte  metallica  per  me^ 
dell ’  evaporatone  (  »  )  ,  e  per  Ï  attraine  del 
ferro  y  come  fa  /’  acqua  y  che  contiene  del  rame  0 
Le  lamine  fi  [gravarono  d1  una  ruggine  in  una  af¬ 
fai  buona  quantità  5  ma  in  dtffeccandofi  5  diminuì 
del  fuo  volume  ,  e  ve  ne  re  fio  fecca  il  pefo  di  15* 
grani' .  Efaminai  tutte  quefie  depofi-^ìoni  col  micro * 

[co- 


(1)  Molti  Scrittoli  d’  acque  termali  hanno  fognato  partecipar 
quelle  delie  miniere  più  ragguardevoli  ,  come  à‘  oro  ,  d’  ar« 
gento  ecc.  ,  accreditandole  per  quello  mezzo  ,  quali  che  £ 
rimedi  de’  mali  d’  opinione  valelÌero  a*  rpali  filici  ,  Ma  egli 
è  certo  ciò  che  ne  infegna  i’  Hofmanno  Diff.  De  moth . 
aq,  fah  17.  „  Primo  antera  notandus.  venie  ille  comma- 
3,  nis  error  ,  dari  aquas  medica  tas  ,  quae  aurum  ,  argentum  , 
,5  plumbum  3  (lamnum  3  antimonium  &c.  contineant  ♦  Haec 
„  enim  merae  funt  %m&nta  ;  utpote  nifi  foîuta  fuerinC  9  Se  in 
j,  fai  converfa  ,  non  poffunt  iogreffum  habere  in  ipfam  aquam  3 
„  vel  cum  ea  mifeeri  ;  iam  vero  non  reperire  Ilcet  vitriolum  , 
3,  auri  ?  argenti  ,  plumbi  ,  aut  fìamni  ,  ncque  antimoni!  5  aut 
„  arfenici  in  terrae  vifcerìbus  ;  bine  quoque  numquam  repe— 
ries  difta  metalla  in  ulla  aqua  .  5>  li  ferro  folamente  è  quel 
lo  ,  il  quàle  può  mefcpiarfi  colf  acque  :  il  medefimo  Hofman- 
no  al  §.  18.  jj  Nullum.  autem  ex  omnibus  metallis  eft  ,  quod 
59  tara  prompte  a  quovis  acido  difiol ya tur  quam  hoc  ipfum  ;  quia 
59  ipfa  aqua  refpedti  fui  princi pii  aetherei  5  &  falis  univerfa- 
J,  lis  ,  ingreffum  habet  in  hoc  :  un.de  ferrum  ignicum  fi  extin- 
,j  guitur  in  quavls  aqua  ,  haec  ferréàs  quafdam  partìculas  in  fe 

*  i'C- 
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à  main  droite  dans  Bagno  della  Regina  5  Sc  F  an» 
tre  celle  de  Bagne tto  . 

XVIII.  Je  mis  des  lames  de  fer  dans  toutes 
ces  eaux  au  nombre  de  trois  dans  chacune  3  & 
les  y  laiffài  pendant  18.  à  20.  jours  ,  pour  qu  el¬ 
les  puffent  fe  décharger  de  quelques  parties  mé¬ 
talliques  par  T  évaporation  &  ï  attraction  du  fer  ^ 
comme  fait  f  eau  ,  qui  contient  du  cuivre  .  Les 
lames  fe  chargèrent  d’  un  roiiille  en  affez  bonne 
quantité  ;  mais  en  defséchant  il  diminua  de  fon 
volume  <y  Sc  il  en  refta  fec  15.  grains  .  J’  exami¬ 
nai  toutes  ces  dépofmons  au  microfcope  5  dans 

bo» 


5,  recipit  *,  tenante  id  virtute  roborante  ,  êc  adftriâiva  ;  nul- 
33  lumque  eft  dubium  3  quïn  aqua  faltem  fontana  quaevis  3  ubi 
w  per  venas  martiales  3  vei  terras  êc  argillas  rubras  in  terra 
tranht  accipiat  exinde  particeli  as  tenuilhmas  terreftres  ferri» 
33  Dici  foìent  taies  aquae  ferratae  5inque  Italia  dantur  plures  êcc* 
Tale  è  flato  creduto  il  Bagno  della  Regina  (blamente  ,  di¬ 
cendo  Ugolino  da  Monte  Latino  :  „  appel laturque  Balneura 

32  Rcginae  3  &  eft  minerae  ferrae  ,  cum  modico  aluminis  ;  „ 
da  cui  ha  copiato  Mengo  Blaocfielli  ,  il  Savonarola  ,  e  gli 
altri  . 

11  Boerahave  in  par,  ah.  "Eleni.  Cher»,  trattando  de  fetntmetallìs 
infogna  a  quello  propofito  con  maggior  precisone  dell’  Hof- 
manoo  3  che  due  fono  i  fommi  generi  dei  vetriolo  :  alia  ex 
53  ferro  5  quae  colore  viridi  praeftant  ,  ex  aere  alia  ,  quae  cae» 
$ j  rulea  plenumqu’é  amoenitate  commendanìur  .  Caetera  metal- 
5,  la  vix  folata  in  fodinis  apparent  :  quia  iliorum  folventia  5 
3,  nitri  acida  ,  vel  marini  faiis  fpiricas  haud  reperiuntur  in  fc- 
35  dinis  :  unde  auri  ,  argenti  5  argenti  vivi  ,  plumbi  ,  ftamni  , 

33  fuccos  folutos  3  vel  concrètes  3  mun<2&am  fece  invenias  \  utL 
m  q’ic  non  multa  « 
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/ copto  y  in  quella  della  prima  fontana  non  vi  fcor * 
fi  alcuna  portone  metallica  di  qualunque  fpecie  fi 
fia  ;  que  fi  a  ruggine  pareva  trafparente  ju  lati  y  e 
di  color  d ’  ambra  :  nel  me^^o  fcorgevanfi  due  fpe- 
*zje  di  crifialli  di  color  turchino  y  ma  dubito  y  che 
ciò  potefie  feguire  per  la  refrafione  de  vetri  del 
micrcfcopio  • 

Nella  feconda  B  n.  1*  pareva  trafparente  y  e 
non  rendeva  così  bei  colorì  y  come  la  precedente  y 
nè  vi  fi  fcorgeva  alcun  metallo  » 

In  quella  della  fontana  di  mesclo  C  n.  3.  era 
totalmente  opaca  y  nè  vi  era  fu  lati  alcun  colore 
ben  dijìinto  . 

Quella  D  n.  4.  ,  la  quale  è  la  forgente  del 
Bagno  della  Regina  y  fra  le  due  porte  y  pareva  co¬ 
me  un  ammaffo  dì  mufco  trafparente  ;  color  d ’  am - 
b  ra  in  fila  lunghe  y  e  fra  loro  intralciate  y  e  confu « 
f amente  difpofie 

Quella  del  Bagno  caldo  /ombrava  bellìjfima  , 
opaca  nel  mezgo  y  e  trafparente  fu  lati  $  d ’  un  co¬ 
lore  ambrato  leggiero  « 

Quella  del  Bagnetto  era  dy  un  color  bruno  y 
e  trafparente  fu  lati  ,  e  d'  un  giallo  alquanto  pili 
cupo  del  precedente  . 

Quella  del  Bagnetto  de’  Nervi  pareva  in  pet^ 

Kb 
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clans  la  dépofition  de  la  premiere  fontaine  ,  je 
n’  y  apperçûs  aucune  partie  métallique  de  quel¬ 
que  efpece  le  puiffe  être  *  ce  rouille  paroiffoit  tran- 
fparent  fur  les  bords  ,  &  de  couleur  d’  ambre  , 
dans  le  milieu  deux  efpeces  de  cri  (taux  de  couleur 
bleu  ;  mais  je  crois  que  les  couleurs  dépendent  de 
la  réfrafliort  des  verres  du  microfcûpe  „ 

Dans  celle  de  la  feconde  B  ».  à.  il  paroif¬ 
foit  tranfparent ,  8c  ne  rendoit  pas  tant  de  belles 
couleurs ,  que  le  précèdent  ;  il  n’  y  paroiffoit  au¬ 
cun  métal  i 

Celle  de  la  fontaine  du  milieu  C  ».  3.  étoit 
trés-opaque  ,  &  n’  avoit  fur  les  bords  nulle  cou¬ 
leur  bien  diftinfte  è 

Dans  celle  deD  «.4.  qui  eft  la  fource  de  Bagno 
della  Regina  ,  entre  les  deux  portes,  il  y  paroiffoit 
comme  un  amas  de  moufle  tranfparente  ,  couleur 
d’  ambre  confusément  rangé  en  file  longue  . 

Celle  de  Bagno  caldo  paroiffoit  fort  beau  , 
opaque  dans  le  milieu  ,  &  tranfparent  fur  les 
bords  ,  d!  Une  couleur  ambrée  légère  . 

Celle  de  Bagnato  étoit  d’  une  couleur  bru¬ 
ne  ,  &  tranfparente  fur  les  bords  ,  d’ un  jaune 
un  peu  plus  foncé ,  que  le  précédent . 

Celle  de  Bagnetto  de'  Nervi  paroiffoit  en  pie- 

F  4  ces , 
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fi  5  fenza  alcuna  configurazione  5  è  fetfihrava  leg¬ 
giermente  trafpavente  d*  Un  color  giallo  leggiero  * 

XIX.  Prefi  anche  dell ’  comune  ,  f?  /<* 

tai  fopra  lamine  di  ferro  5  come  feci  dell ’  de 

Bagni  ;  ella  mi  ha  dato  meno  ruggine  ,  era  più 
opaca  j  e  piu  bruna  dell '  altre  j  e  mofir ava  fola - 
mente  una  trasparenza  gialla  fu  lati  • 

XX.  Gettai  della  galla  e  delle  rofe  in  qüefi  a- 
eque  ;  dipoi  ci  aggranfi  qualche  gocciola  di  fpirito 
dì  vetriolo  c  n  $  il  quale  aiutava  à  levar  la  tìntu * 
ra  da  quefi?  ingredienti  /  ma  quando  ci  fi  mefcola * 
va  dell s  olio  di  tartaro  ,  il  colore  fi  dijjìpava  ,  e 
fi  ojfervava  una  f peci  e  di  fermentatone  5-  0  circo » 
lazi°ns  dal  baffo  all ’  alto  del  bicchiere  5  cwi 
avevo  fatto  il  mefcuglio  5  *  V  acqua  ripigliava  il 
fuo  color  chiaro  * 

XXL 

(  1  )  Se  da  una  (ola  fperienza  folle  lecito  di  ricavarne  fomiglianza 
veruna  ,  parrebbe  che  quelle  noftre  acque  non  fofi'ero  della 
natura  dell’  acque  Pyrmontane  \  nelle  quali  1’  Hofmanno  ha 
fatto  un  efperimento  contrario  al  noftro  ,  (  Dilî.  De  pr'tnc,  & 
wrtut.  &c.  pràecìp.  med\  Germ,  font .  §.  io,  Exper.  4 .  Ô*  6.  } 
poiché  a  me  lo  fpirito  di  vetriolo  aiutava  ad  e  (trarre  il  co¬ 
lore  ,  cd  in  quelle  „  inftillato  infedis  hoc  modo  aquis  vi» 
„  trioli  fpiritu  y  omnis  color  protinus  difpellitur  ;  „  e  nelle 
Pyrmontane  V  olio  di  tartaro  non  rifvegliava  alcuna  efferver* 
feenza  ,  é  collo  fpirito  di  vetriolo  „  prillinam  pelìuciditatsm 
3,  recipìunt  »  „  Le  acque  <T  Egra  efamin-ate  dall’  Hofmanno  al 
§.  11.  alla  Sperienza  1.  „  Ad  mixturam  elei  tartan  per  de» 
33  liquium  3  limpidus  per  man  fit  liquor  ,  &  clarùs  ,  sulla  pelili- 
ciditalis  turbatone  fuccedentç  ;  qmun  nìì&§  fer§  omnes  mi- 
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ces  fans  aucune  configuration  &  légèrement  tranf- 
parent  d’  une  couleur  jaune  légère  . 

XIX.  Je  pris  aulii  de  1’  eau  commune  ,  &  en 
jettai  fur  des  lames  comme  avec  1’  eau  des  Bains; 
elle  donna  moins  de  rouille  ,  8c  il  étoit  plus 
opaque  8c  plus  brun  que  les  autres  ,  il  ne  mon¬ 
trait  qu’  une  tranfparence  jaune  fur  les  bords . 

XX.  Je  jettai  de  la  noix  de  galle  ,  8c  des  ro- 
fes  dans  ces  eaux  ;  puis  y  ajoutai  quelques  gout¬ 
tes  d’ efptit  de  vitriol  ,  le  quel  aidoit  à  tirer  la 
teinture  de  ces  ingrédients  :  mais  quand  on  y  mé- 
loit  de  1’  hùile  de  tartre  ,  la  couleur  fe  diffipoit  ,  & 
1’  on  obfervoit  une  efpece  de  fermentation  ,  ou 
circulation  du  bas  en  haut  du  verre  ,  ôu  j’  avois  fait 
ce  mélange  ,  8c  l’ eau  reprenoit  une  couleur  claire. 

XXL 

-  -  ■-  --  -  - 7 - - - - -  -  -  . - - -  ■  ■  ■  in, 

3,  neraies  aquae  ,  inftiliatis  alkaiinis  liquoribus  ,  obfcurentur  % 
Sc  laâefcentes  fiant  ,  ob  faiis  commuais  vel  terrae  calcariae 
n  connubium  .  Ss  il  rimanere  tal  quale  era  il  colore  delle 
noftre  per  mezzo  deli'  olio  di  tartaro  ,  farebbono  le  noftre 
limili  all’ acque  Egrane  ,  ed  in  confeguenza .  della  virtù  e 
forza  del  fonte  Bgrano  ,  il  quale  „  ad  vifcida  ,  praefertira 
primamm  viarum  fordes  in  hypochondriacis  3  Se  cacheticis 
33  abftergendas  s  eluendas  ,  &  per  alvi  feceffum  exturbandas  s 
33  necnon  ad  tollendum  Se  referaodum  vaforum  fanguiferorum 
3,  in  vifeeribus  infraàum  ,  Se  ad  lentos  ,  acque  tenaces  huma- 
3.  res  diffol  vendes  5  ac  di  Pipando  s  ,  aptiflimus  fit ,  &  quam  ma- 
33  xime  accomodatos  .  J3  Tale  fe  rubra  eifere  riconofciuta  parti¬ 
colarmente  T  acqua  del  Bagno  della  Regina  per  1*  efperieoza  ; 
mentre  Ugolino  de  Monte  Latino  avverte  „  conferire  mem- 
33  bris  omnibus  nutridvis  »  Jk  hydropicis  curare  ideriees  &c.  ,, 
lo  che  è  confermato  da’  fu  Seguenti  Scrittori  3  ma  di  ciò  ne 
favelleremo  alrrove  9 
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XXL  Gettai  dopo  dramme  due  dì  Jpìrìto  dì  ce¬ 
triolo  fortifftmo  a  poco  a  poco  fopra  due  once  in 
circa  di  quefì  acque  5  nè  vi  fcorjì  alcuna  fermen* 
tardone  5  o  e  bui  licione  j enfibile  co* 
h  al  n»  I.  non  fermentò  punto  « 

B  n.  2.  non  mutò  niente  * 

C  n.  3*  formò  nel  fondo  una  fpezje  dì  cri - 
fi  allo  in  foglia  leggiera  * 

D  n.  4.  parve  dare  alcune  bolle  • 

Quella  del  Bagno  caldo  non  Jì  mutò  . 

Quella  del  Bagnetto  ha  dato  maggior  fegno 
di  effervefcenza  di  tutte  L  altre  per  la 
quantità  delle  bolle  « 

4 

Quel - 


(i)  La  D.  num.  4»  Quella  de!  Bagnetto  da  nervi  ,  e  molto  piu 
quella  del  Bagnetto  ,  fembra  da  quella  Sperienza  ,  che  deb¬ 
bano  dirli  contenere  del  fale  alkali  s  ofìervando  1’  Hofmari- 
ko  al  §.  li.  Differì,  De  me  tU.  aq.  fai,  ,3  Aquae  s  quae  al-» 
kali  continent  ,  ad  immilli  onero  fpirìtus  vitrioli  non  tantum 
3,  effervefcunt  ,  fed  Se  aciditatem  huic  forti  acido  demunt  .  ,s 
Il  medefimo  Scrittore  alla  Diff.  De  prmc .  &  virf,  praecìp, 
med,  Germ .  font,  al  §.  io.  alla  Sperienza  5,  fopra  1*  acque 
Pyrmontane  offerva  .  „  Acido  quovis  affufo  s  live  Ut  fortius , 
3,  ut  vitrioli  fpirìtus  ,  Se  aqua  fortis  ,  live  mitius  s  ut  acetums 
fuccus  citri  ,  vinum  Rhenanum  ,  manifello  ebulliunt  ,  Se  co- 
,j  piolilfimae  bullulae  cura  vapore  emergunt  ,  Se  ad  fu  perfora 
s>  eludlantur  .  „  E  quelle  le  vuole  „  Spirita  minerali  puriflì- 
3,  mo  ,  valde  penetranti  &  elaltico  copiofe  adiri  od  um  effe  im- 
3)  butas  Sec. 

L*  acque  d*  Egra  ,  fecondo  la  fperienza  medefima  fatta  dal  me¬ 
de  fi  m  o  Autore  bollano  meno  ,  e  quelle  le  dichiara  ripiene 
d’  un  copiofo  fale  «  amaro  *  catartico  3  Se  mediae  naturae  .  „ 

Nel- 
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XXI.  Je  jettai  enfuite  deux  dragmes  d*  efprit 
de  vitriol  bien  fort ,  peu  'a,  peu  fur  environ  deux 
onces  de  ces  eaux  ,  &  je  n’  y  appercûs  aucune 
fermentation  ni  ebulition  fenfible  . 

Celle  A  ».  1.  ne  fermenta  pas  du  tout  . 

Celle  B  ».  2.  ne  changea  en  rien  . 

Celle  C  ».  3,  fornia  dans  le  fond  une  efpe- 
ce  de  criftal  falin  en  feuille  légère  . 

Celle  D  ».  4.  paroiffoit  donner  quelques  bui* 
les  t 

Celle  de  Bagno  caldo  ne  changea  point . 

Celle  de  Bagnetto  donna  une  plus  grande 
marqüe  d’ effervefcence  par  la  quantité  des 
bulles  . 

Cel- 

■  ■  ■  ...  ....  _  .  . 

Nelle  memorie  dell’  Accademia  ds  Edimburg  1*  articolo  otta¬ 
vo  contiene  diverte  Sperienze  fopra  le  acque  minerali  di 
Moffat  par  Mr.  And.  Plammer.  ,  quivi  alla  pag.  Si.  fra  le 
altre  fperienze  riporta  3  che  i  liquori  acidi  verfati  a  goccia 
a  goccia  fopra  la  fola  acqua  minerale  „  n  y  ont  produit  aucune 
effervence  fenfible  „  come  appunto  feguì  alle  noftre  A  n.  i® 
B  n.  2.  3  e  a  quella  del  Bagno  Caldo  .  Indi  da  varie  fperien¬ 
ze  Cimili  alle  tentate  da  noi  ,  ne  deduce  un  corollario  facil¬ 
mente  applicabile  ,  fecondo  il  mio  avvifo  ,  alle  acque  Pifa- 
ne  :  dice  dunque  :  „  Les  phénomènes  indiquent  la  nature 
s,  fulpbureufe  de  P  eau  ;  mais  il  paroit ,  que  le  fouphre  quel¬ 
li  le  contien  ,  doit  être  tres-fubtil  3  tres-volatil  ,  Se  en  petite 
•3  quantité  *,  puis  que  1*  eau  ,  qui  pui£ée  a  la  fource  »  afîfede 
55  d’ une  maniere  fi  fenfible  les  organes  du  goût  ,  &  de  V  odo- 
rat  J  étant  exposée  a  T  air  y  perd  fi  tôt  ,  &  fon  odeur  ,  & 
33  fon  goût  ;  &  puisque  les  liqueurs  acides  ne  peuvent  réunir 
s,  allez  les  paniers  de  ce  fouphre  pour  les  précipiter ,  êc  les 
5>  feparer  de  F  eau  „ 
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Quella  del  Bagnetto  de'  Nervi  ne  ha  dato 
pochi  J  fimo  Jenfibili  . 

XX//.  Prefi  dopo  due  dramme  dì  Toccherò  in 
polvere  5  e  gettai  a  poco  a  poco  di  que  fi  acque  fa- 
pra  detto  'zucchero  :  non  hanno  fatto  ebullìzione  , 
nh  fermentazione  ;  e  fe  vi  $  ojfervano  alcune  bol¬ 
le  leggiere  ;  ab  pub  attribuir  fi  a  qualche  particel¬ 
la  d  aria  r  ac  chiù  fa  ne  pori  della  polvere  dello 
Zucchero  . 

Finalmente  terminerò  le  mìe  Sperienze  fopra 
le  acque  de 1  Bagni  5  col  render  noto  >  che  le  ho 
confervate  due  anni  interi  fenza  che  fi  guafiino  , 
e  chiù  fe  e  aperte  * 

C  A  p.  v. 

Sperienze  fopra  i  Sali  del?  Acque  de’  Bagni  .. 


Dìjfi  nel  principio  delle  Sperienze  fopra  le  Acque 
(  fperienza  XL  Cap .  4*  )  di  aver  prejo  iç» 
libbre  di  ciafcheduna  di  effe  f  e  di  averle  fatte 
fvaporare  fino  alla  fìccità  ;  e  che  mi  era  avanzato 
dramme  fette  in  circa  d *  un  fate  y  e  d  un  bolo  me- 
fcolati  infieme  ,  i  quali  vifli  col  micro [ copio  ,  fe  mi¬ 
travano  una  fpecie  di  fai  e  5  i  dì  cui  crifialli  fono 
un  poco  piatti  y  e  lunghi  ?  difpofii  per  lo  lungo  5  e 

par 
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Celle  de  Bagnetto  de'  Nervi  en  donna  de 
trés-peu  fenfible  . 

XXII.  Je  pris  enfuite  deux  dragmes  de  fucre 
en  poudre  ,  &  je  jettai  peu  à  peu  de  ces  eaux 
fur  ce  lucre  ;  elles  ne  firent  point  d’  ébulition  5 
ni  fermentation  ,  &  fi  F  on  y  obferve  quelques 
bulles  légères  ,  cela  peut  être  attribué  à  quelques 
particules  d’  air  contenues  dans  les  pores  de  la 
poudre  du  fucre  . 

Enfin  je  terminerai  mes  expériences  fur  les 
eaux  des  Bains  ,  en  affurant ,  que  j’  en  ai  confervé 
de  ces  pendant  deux  ans  entiers  ,  bouchées  ou 
non  }  fans  qu’  elles  fe  foient  gâtées  » 


Ghap.  v. 

t.  /• 

Expériences  fur  les  Sels  des  eaux  des  Bains  » 

J’  ai  dit  au  commencement  des  expériences  (  ait 
Chap.  4.  )  que  )'  avois  pris  ip.  livres  de  cha¬ 
cune  de  ces  eaux  ,  que  je  1’  avois  enfuite  fait  éva¬ 
porer  jufqu’  k  ficcité  ,  5c  qu’  il  m’ en  étoit  refié  fept 
dragmes ,  comme  d’ un  fel  ,  &  d’ un  bol  mélées  „ 
qui  regardé  au  microfcope  paroiffoit  fous  une  efpece 
de  fel  dont  les  criflaux  font  un  peu  plats ,  longs , 

ran- 

-a  ■+* 


94  SPERIENZE. 

per  lo  largo  traverfalmente  y  ed  hanno  quafi  tutti 

10  fleffo  fapore  y  cioè  di  un  falò  alquanto  attivo  y 

11  quale  muove  fulla  lingua  una  fenf anione  di  fred¬ 
do  .  Sciolfi  dunque  la  depofv%ione  delle  acque  y  do¬ 
po  averne  fatto  una  leggiera  calcinatone  y  e  ne 
cavai  il  J 'ale  y  che  ho  impiegato  nelle  feguentì  ope* 

rat0 vi  * 

L  Prefi  tre  partì  di  nitro  y  due  partì  de  detti 
fall  ,  ciafcbeduno  feparatame?ìte  y  e  una  parte  di 
fior  di  Z°lf°  j  mefcolai  quejìe  materie  y  ed  efpojìele 
al  lume  y  per  vedere  [e  facevano  V  effetto  della 
polvere  fulminante  y  non  produjferq  V  effetto  « 

IL  Cambiai  compofit°ne  :  prefì  tre  partì  dì 
que  fio  fai  e  y  una  parte  di  %plfo  y  e  due  parti  di 
nitro  y  e  mefcolatele  dì  nuovo  l%  efpojì  al  caldo  y  e 
fu  vano  V  evento  :  donde  conci  ufi  y  che  non  è  ni¬ 
tro  (i)  *  nè  fate  aliali  , 

Uh  Prefì  di  tutti  queflì  fati  y  e  ne  gettai  nel 
firoppo  violato  :  nè  feguì  alcuna  mutatone  ;  il 
contrario  fuscejfe  in  un  momento  col  fai  dì  tarta¬ 
ro  3  il  quale  lo  fece  diventar  verde  (2)  , 

1  IV.  Ger¬ 


ii)  Duclos  nella  prima  dalle  pone  le  acque  calde  „  in  quibus 
„  aliquid  falis  inventum  eli  *  fali  communi  non  abfimile  :  ,>  e 
nell’  efame  deli'  acque  di  Bourbon  Lancy  nel  Borbonefe  ,  di» 
ce  :  ,j  Comparato  hoc  Tale  aquae  lymbi  cura  aliquis  falibus 
n  mineralibus  ,  vulgo  notis  ;  cbfervatum  eft  illud  non  fulminare 
a»  in  igne ,  cura  materiis  combuftilibus  3qued  falnitrura  facit  &ce 
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ranges  en  long  &  en  large  tranfverfalment  ,  qui 
ont  prefque  tous  le  même  goût ,  c’  eft  k  dire  d’ un 
Tel  un  peu  aétif ,  qui  laifîe  enfuite  un  petit  froid 
fur  la  langue  .  Je  diffoûs  donc  ce  réfidu  des  eaux 
apres  en  avoir  fait  une  légère  calcination  ,  8c  }’  en 
tirai  le  fel  que  j’  ai  emploie  aux  opérations  fuivantes . 

I.  Je  pris  d’ abord  trois  parties  de  nitre  ,  deux 
parties  de  ees  fels  chacun  séparément  ,  &  une 
partie  de  fleur  de  fouffre  ,  je  fis  un  mélange  de 
ces  matières  ,  &  les  expofai  fur  une  lumiere  , 
pour  voir  fi  elles  feroient  1’  effeft  de  la  poudre 
fulminante  ;  mais  elles  ne  produifirent  pas  ce  que 
j’  en  attendois  . 

II.  Je  changeai  enfuite  la  compofition  :  je  pris 
trois  parties  de  ce  fel  ,  une  partie  de  fouffre  ,  & 
deux  parties  de  nitre  ,  que  je  mêlai  ,  3c  expofai 
de  nouveau  a  la  chaleur  ,  mais  cette  façon  re- 
fpeftive  ,  en  place  de  nitre  ,  3c  de  fel  de  tartre  , 
ne  me  réulfit  pas  mieux  f  une  que  1’  autre  ,  d’ où 
je  conclus ,  que  ce  fel  n’  eft  ni  nitre,  ni  fel  alkali. 

III.  Je  pris  enfuite  de  tous  ces  fels  ,  que  je 
jettai  fur.  du  fyrop  violât  ,  il  ne  s’  y  fit  aucun 

chan- 

( 2,  )  11  DuclôS  alla  feconda  claffe  „  de  aquis  calidis  quarum  fai 
a,  nitro  a  veteribus  deferipto  limile  inyentum  eft  „  oiîerva  }  che 
il  fedimento  dell’  acqua  di  chaudefaigner  an  h‘aut  pais  d‘  Au¬ 
vergne  era  nitrofo  :  In  vìridem  colorerà  matabat  fyrupum 
“vielatwra  „ 

. 

ISL' 

I 


96  STERÏENZE* 

IV.  Gettai  quefii  fati  f opra  carboni  ardenti  ,  per 
ojfervare  fe  feguiva  la  decrepitatone  ;  la  quale 
non  feguì  ;  fegno  manifefio  5  che  non  è  un  puro 
fai  marino  .  Ci  è  fiato  filament  e  quello  del  Bagno 
caldo  5  il  quale  ha  fatto  un  pìccolo  firepito  nel 
fonderfi  .  Quando  quefii  fali  fin  fufi  y  fchìumano  y 
e  rimangono  friabili  y  co?ìfervando  il  loro  fapore 
falato  «  Tutte  que  fi  e  acque  danno  appreffo  a  poco 
la  ?ne  definì  a  quantità  di  fate,  :  d *  un  fiafco  ne  ho 
cavato  fcropoli  due  e  qualche  grano  . 

V.  Parecchi  di  quefii  fali  fono  pik  o  metto  bian¬ 
chì  5  lo  che  fi  potrebbe  attribuire  ad  una  piu  gran 
quantità  di  zolfi  y  e  bitume  ;  ma  altresì  qualche 
grado  di  calore 
quefii  effetto  *  Inoltre  tutti  i  fali  contengono  dello 
Zolfo  5  il  quale  può  pik  o  meno  fvilupparfi  7  ed 
io  ho  fatto  ojfervare  ?  che  due  o  tre  di  quefie  fon* 
tane  ne  contengono  pik  dell'  altre  ;  mentre  i  pez~ 
Zi  dà  argento  ?  che  io,  ci  aveva  mejji  5  m  rimafero 
tinti  . 

VI.  Ho  offervato  tutti  quefii  fali  col  mìcro [co¬ 
pio  y  fembrano  affai  fimili  5  lo  che  mi  potrebbe  far 
credere  y  che  quefii  acque  fi  partono  tutte  da  una 
ifieffa  polla  *  e  per  qualche  pìccola  mutazione  y 
che  ci  fi  può  ojfervare  7  potrebbefi  quefia  attribuì - 


potrebbe  avere  ancor  contibuito  a 
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changement  ;  ce  qui  arrive  dans  un  moment  avec 
le  fel  de  tartre  ,  qui  le  change  en  verd , 

IV.  Je  jettai  ces  fels  fur  des  charbons  ardens 
pour  obferver  s’  ils  de'crépitroient  ,  ce  qui  n’  ar¬ 
riva  pas  ;  ligne  évident  ,  que  ce  n’  eft  pas  un 
pur  lei  marin  .  Il  y  eût  feulement  celui  de  Ba¬ 
gno  caldo  ,  qui  fit  un  très-petit  bruit  en  fondant , 
Quand  ces  fels  font  fondus ,  ils  écument  ,  8c  re- 

I 

fient  friables  retenant  toujours  leur  goût  falé  . 
Toutes  ces  eaux  donnèrent  à  peu  près  la  même 
quantité  de  fel  :  de  cinq  chopines  de  Paris  j’  en 
tirai  deux  fcrupules  ,  8c  quelques  grains  , 

V.  Plufieurs  de  çes  fels  font  plus  ou  moins 
blancs  ,  ce  que  1’  on  pourroit  attribuer  à  une  plus 
grande  quantité  de  fouffre  ,  ou  bitume  ;  mais  aulii 
quelques  dégrés  de  chaleur  peuvent  avoir  contri¬ 
bué  à  cet  effet  ,  En  outre  tous  les  fels  contien¬ 
nent  du  fouffre  ,  le  quel  peut  fe  déveloper  plus 
ou  moins  ,  8c  )'  ai  fait  remarquer  que  deux  ,  ou 
trois  de  ces  fontaines  en  contiennent  plus  que  les 
autres  ,  puifque  les  pièces  d’  argent  ,  que  j’  y 
avois  jetté  en  avoient  été  colorées  • 

VI.  J’  obfervai  tous  ces  fels  au  microfcope  ,  Iis 
paroiffoient  allez  femblables  ,  ce  qui  pourroit  me 
faire  croire  ,  que  ces  eaux  viennent  toutes  de  la 

G  mê" 
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re  alla  codone  delle  terre  più  cariche  di  dìverfi 
principi  ,  le  une  delle  altre  y  fecondo  /’  altera  e 
fuperfìae  ,  donde  J pillano  e 

Quello  della  prima  fontana  A  n.  I.  è  medio¬ 
cremente  bianco  ^  e  quando  Jì  fiacca  dal  vafo  ^ 
ove  è  fiato  meffo  a  j vaporare  ,  dà  un  odore  di  con¬ 
ca  marina  calcinata  :  fembra  col  microfcopio  come 
una  terra  follata  enfi allt^jrat a  y  ma  non  e  molto 
trafparente  ;  il  fuo  fapore  è  j alato  freddo  ,  il  di 
cui  falfo  non  è  quanto  quello  del  fai  comune  5  ter* 
min  alido  [libito  la  fua  azione  fopra  la  lingua  . 

( Quello  di  B  n.  2.  è  bianco  :  fembra  per  megj 
%o  del  mìerpf copio  5  come  pìccoli  pe^zf  di  canfora 
affai  trafparentt  ;  il  fuo  fapore  è  meno  [alato  del 
precedente  ,  e  il  fuo  freddo  è  affai  [enfi bile  j  non 
ha  un  fapore  forte  quanto  /’  altro  . 

Quello  di  G  n,  3.  è  bianco  :  fembra  col  mi- 
ero  f  copio  pe'Zjf  di  f ale  ,  fenzg  veruna  configuralo* 
ne  •  non  è  molto  trafparente  ;  il  fuo  fapore  è  moi- 
io  firmi  e  a  quello  del  fai  comune  ?  ma  piu  pic¬ 
cante  • 

Quello  dì  D  n.  40  è  meno  bianco  degli  altri 
-sre  5  tirando  rii  quanto  al  roffo  ,  ha  un  odor  forte  , 
■come  quello  di  A  0*  I.  5  fembra  un  tartaro  vitrio* 
f  ato  j  il,  quale  ha  de  piccoli  criftalli  alla  fuperficie 
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même  fource  ;  &  quant  à  quelques  petits  change¬ 
ments  ,  qu  1’  on  pourroit  rencontrer  ,  on  pourroit 
les  attribuer  à  la  coftion  des  terres  plus  chargées 
de  divers  principes  ,  les  unes  que  les  autres  ,  fé¬ 
lon  les  profondeurs, ou  fuperficies  d’où  elles  fortent» 

Celui  de  la  premiere  fontaine  A  ».  i.  eft 
médiocrement  blanc  ,  &  quand  on  le  détache  du 
verre  ,  où  il  a  été  mis  à  évaporer  ,  il  fent  une 
odeur  de  conque  marine  calcinée  ;  il  paroit  au 
microfcope  comme  une  terre  folliée  ,  criftalisée  , 
mais  qui  n’  eft  pas  bien  tranfparente  ;  fon  goût 
eft  falé  froid  ,  dont  la  falure  ne  s’  étend  pas  fi 
fort  que  le  fel  comun  ,  il  a  d’ abord  fini  fon 
^afìion  fur  les  papilles  de  la  langue  . 

Celui  de  B  ».  2.  eft  blanc  ,  il  paroit  au  mi¬ 
crofcope  comme  des  petits  morceaux  de  camphre 
bien  tranfparents  ;  fon  goût  eft  moins  falé  que 
le  précédent  ,  8c  fon  froid  eft  trés-fenfible  ,  on 
n’  y  fent  pas  un  goût  fi  fort  qu’  à  1’  autre  . 

Celui  de  C  ».  3.  eft  blanc  ;  il  paroit  au  mi¬ 
crofcope  comme  des  morceaux  de  fel  ,  qui  n’  ont 
nulle  configuration  ,  il  n’  eft  pas  bien  tranfparent  ; 
fon  goût  eft  approchant  de  celui  du  fel  commun  , 
mais  plus  picquant . 

Celui  de  D  ».  4.  eft  moins  blanc  ,  que  les 

G  2  . trois 
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affai  di  finti  ;  il  fuo  fapore  è  come  A  n,  r9  5  ma 
mi  è  parfo  alquanto  piu  acre  * 

Quello  del  Bagno  caldo  è  affai  fivnile  agli 
altri  :  il  micro  fiopio  lo  rapprefenta  in  bei  cri/l  al  li  5 
fen^a  figura  diflìnta  5  affai  brillante  ;  il  fuo  fapore 
è  fimile  al  [al  comune  ,  piu  attivo  ^  e  piu  piccante . 

Il  fapore  del  j ale  del  Bagnetto  pare  un  poco 
pììi  acido  j  e  in  configuenza  piu  freddo  degli  al¬ 
tri  ;  appare  fotta  la  forma  di  qualche  pezpZP  di 
vetro  rotto  affai  trafparente  , 

( 'Duello  del  Bagnerto  de?  Nervi  è  meno  bian¬ 
co  de  due  precedenti  ;  quejìi  cri  fallì  di  que  fio  fa¬ 
lò  forni  gli  an  pezpf  cì  allume  rotti  ,  e  gettati  con - 
fufamente  '  il  fuo  fapore  è  quaft  come  quello  del 
(al  comune  piu  acre  5  e  leggiermente  freddo  . 

Veruno  di  que  fi  fall  fi  fcioglie  5  ne  fi  altera 
all'  aria  p  confervanf  nella  carta  5  purché  fieno  in 
luogo  proprio  *  fhiefii  /ali  me  fio  lati  col  mercurio 
crudo  ?  lo  fpengono  dopo  una  buona  agitazione  /  In¬ 
fogna  propor%ìonar£  il  mercurio  alla  quantità  del 
fate  5  fi  fi  vuole  y  che  /’  efinzfone  figlia  tojìo  •  c  i) 
VIL  Ho  me  fifa  di  tutte  que  fi  e  depofizfpni  in  una 
ritorta  di  vetro  lutata  a  un  fuoco  di  riverbero 
per  6 .  ore  •  non  ne  ho  ricavato  5  che  un  poco  di 

fiera- 


(  x  )  Prova  %  che  egià  non  è  di  natura  alkalina  » 
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trois  autres  tirant  un  peu  fur  le  rouge  ;  il  a  une 
odeur  forte  comme  celui  d'  An.  i.  5  il  paroit 
comme  un  tartre  vitriolé  3  qui  a  des  petits  cri- 
ftaux  à  fa  fuperficie  fort  diftindts  3  Ion  goût  eft 
comme  à  A  n .  x.  3  mais  il  me  parut  un  peu 
plus  acre  < 

Celui  de  Bagno  caldo  e  fi  affez  de  la  nature 
des  autres  ,  il  paroit  au  microfcope  en  affez  beaux 
criftaux  fans  figure  diftinéfe  ,  fort  brillant  ;  fon 
goût  eft  approchant  de  celui  du  fel  commun  5  plus 
a£hf  &  plus  picquant  4 

Celui  de  Bagnetto  3  femble  avoir  le  goût  plus 
acide  3  &  par  confequent  plus  froid  que  les  au¬ 
tres  ;  il  paroit  fous  la  forme  de  quelques  mor¬ 
ceaux  de  verre  concaffés  fort  tranfparents  « 

Celui  de  Bagnerto  de  Nervi  eft  moins  blanc 
que  les  deux  précédents  ;  fes  criftaux  reffemblent 
à  des  morceaux  d’ aluni  cafsés  5  &  jettes  confusé¬ 
ment  ;  fon  goût  eft  à  peu  près  comme  celai  du 
fel  commun  3  plus  acre  5  &  légèrement  froid  * 
Aucun  de  ces  fels  ne  fe  réfoûd  ,  ni  ne  s  al» 
tere  a  F  air  ;  ils  fe  confervent  dans  du  papier  3 
pourvu  qu  ils  foient  dans  un  endroit  convenable  . 
Ces  fels  mêlés  avec  le  mercure  crud,  F  éteignent 
après  une  bonne  agitation  ;  il  faut  proportioner 
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flemma  d'  un  odore  sulfureo  5  e  empir  zumatici  a  3  dì 
un  gujlo  difaggradevole  .  Ne  ho  gettato  fopra  un 
poco  di  rame  3  e  non  ha  fatta  la  minima  corrofito- 
ne  5  non  la  potendo  fare  ^  e  [fendo  y  come  dijjì  3  pu¬ 
ra  flemma  • 

Vili.  Ho  mef colato  parte  di  tutti  quejli  fait  con 
una  parte  di  %glfo  ;  non  mi  ha  dato  quella  mate¬ 
ria  ,  che  fi  chiama  Hepar  fuiphuris  (  r  )  « 

IX.  ^uejìi  fati  mefcolatì  col  fale  armoniaco  , 
non  danno  quel  vapor  volatile  5  che  fi  orge  fi  mef  co¬ 
lato  col  fai  di  tartaro  (  2  )  . 

Gap. 


{  1  )  Le  acque  3  le  quali  contengono  un  Tale  alkali  ,  fono  atte 
a  deporre  la  materia  propria  per  quella  preparazione  detta 
Hepar  fuiphuris  ,  la  quale  non  è  altro  che  un  mefcugìio  di 
fiori  di  zolfo  fufi  col  fai  di  tartaro  .  L'  Hofmann»  Or fT.  De 
meth.  ex  aq.  fa!.  §.  21.  55  Âquae  quae  alkaii  continent  ,  ad 
3,  immidìonem  fpiritus  vitrioli  non  tantum  effervefcuot  ,  fed  & 
53  additatene!  huic  forti  acido  demunt  ,  &  exfurgit  fai  indiar 
vitriola  ti  tartari  .  Praeterea  hoc  fai  fyrupo  violarum  viridem 
3,  colorerò  inducit  ,  mixtu  111  curo  fale  armoniaco  volatile  huius 
libérât  :  cum  fulphure  Se  nitro  debita  quanticate  mixtum  5 
5ì  dat  pulverem  fulminantem  ;  necnon  cum  fulphure  per  ignem 
53  combinatur  ,  largitur  fubftantiam  rubicundam  male  dentera  3 
,3  quae  vocari  folet  Hepar  fuiphuris  . 

{  z  )  Nouveau  cours  de  chymie  &c.  pag.  761.  „  Le  fel  de  tar- 
J3  tre  î  le  falpetre  fixé  ,  les  cendres  graveîleés  ne  font  que 
5,  des  feîs  alkaîis  fixes  ;  fi  donc  on  en  joint  quelqun  avec  le 
jî  fel  ammoniac  ,  on  dégagera  le  volatile  urioeux  de  ce  fel  ; 
J,  car  les  alkalis  fixes  ont  plus  d* affinité  avec  les  acides  3  que 
sj  le  fel  alkali  volatile  urineux  ,  cs  eft  •  auffi  ce  qui  arrive  3 
sj  comme  cm  peut  le  juger  par  ï  odeur  ëcc» 
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le  mercure  a  la  quantité  de  Tel  ,  fi  V  on  veut 
que  T  excinétion  s  en  falle  vite  . 

VII.  Je  mis  de  tous  ces  dépôts  dans  une  cor¬ 
nue  de  luté  verree  ,  Sc  les  tins  au  feu  de  réver¬ 
béré  pendant  quatre  heures,  je  -n’en  tirai  qu  un  peu 
de  phlegme  d’  une  odeur  (ulphureufe  &  empireu- 
manque  ,  d’ un  goût  fort  dél a gréable  .  J’  en  jettai 
fur  un  peu  de  cuivre  ,  qui  ne  fit  pas  la  moindre 
errofion,  ce  qu’  il  ne  pouvoir  faire,  étant  phlegme. 

Vili.  Je  méiai  une  partie  de  tous  ces  fels  avec 
une  partie  de  fouffre  ,  qui  ne  donna  pas  cette  ma» 
t-ére  ,  qu’  on  nomme  Hepar  Julpburis  . 

IX.  Ces  Tels  mélés  avec  le  lei  armoniac  ne 
donnent  pas  cette  vapeur  volatile  ,  comme  lors 
qu’  il  eft  mé.é  avec  le  fel  de  tartre  • 

G  4  Chap. 
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Tutto  quefio  non  fegue  quando  fi  mefcoîfco  coltale  armoni¬ 
co  de*  fali  neutri  ,  o  acidi  piacevoli  t  quali  neo  contenu 
gano  in  sé  una  natura  5  come  la  calcSna  ;  ' giacché  .quella 
col  fa  le  armoniaco  da  quello  vapore,  vedutile  *  il  quale  è  ca¬ 
pace  di  rovefeiare  afa  uomo  6  'v  - 
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Cap.  vi. 

Della  natura  de'  Sali  delle  acque  de’  Bagni  e 

DOpo  quefie  efattiffime  fperien^e  5  per  quanto 
è  fiato  poffibile  y  e  le  ricerche  fatte  J opra 
dìverfi  mifii  5  credo  dì  potere  anche  determinare  la 
natura  delle  depofìfionì  5  o  fall  di  quefie  acque  y 
ed  in  confeguen^a  dalla  natura  delle  depo fifoni  far 
conofcere  gli  ufi  ^  d  quali  le  dette  acque  potranno 
fervire  •  E  a  fine  di  far  intendere  a  chiunque  non 
effere  il  mio  fentimento  una  femplice  congettura  * 
riporterò  altre  Sperien^e  da  me  fatte  fopra  diverfi 
mi  fi  • 

§.  i. 

ï  fall  delle  acque  de'  Bagni  non  fono  della  natura 

del  Vetriolo  Romano  « 

'  D  Ico  primieramente  9  che  quefie  acque  non 
contengono  del  vetriolo  romano  (  n  .*  poiché 
fe  nella  folu^one  del  vetriolo  romano  fi  getti  del - 

1  olio 

(i)  Il  vetriolo  è  pofto  dai  Boerahave  nella  feconda  parte  degli 
Elementi  chimici  nella  prima  claffe  de  femimetalli  »  „  i.  Se* 
mimetaila  ex  metallo  vero  ,  Se  adiundo  fale  condanna  .  55 
Lo  ritrova  effervene  di  cinque  forti  «’  „  i.  Viride  ex  folo  fer- 
35  ro  ?  Se  fpiritu  fulphitris  y  medicatis  viribus  Jaudatum  ,  arra¬ 
pi  men* 
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C  H  A  P.  VI. 

De  la  nature  des  fels  des  eaux  des  Bains  . 


Après  ces  Expériences  les  plus  exactes  ,  qu’  il 
m’  a  été  poffible  ,  &  les  recherches  ,  que 
}'  ai  faites  fur  divers  mixtes  ,  je  crois  pouvoir 
être  k  même  de  déterminer  la  nature  des  dépôts 
de  ces  eaux  *  8c  en  conféquence  de  la  nature  des 
dépôts  ,  faire  appercevoir  les  ufages  aux  quels  el¬ 
les  pourront  fervir  .  Je  vais  donc  rapporter  d’ au¬ 
tres  expériences  *  que  j  ai  faites  fur  différents 
mixtes  ,  afin  de  prouver  que  mon  fentiment  n’  eft 
pas  une  fimple  conje&ure  , 

§•  i. 

Les  fels  des  eaux  des  Bains  ne  font  pas  de  la 
nature  du  Vitriol  Romain  . 

1*  T  E  dis  que  ce  ne  sera  point  de  vitriol  ro¬ 
main  ,  que  ces  eaux  contiendront  :  puifque 

dans  la  diffolution  de  vitriol  romain  ,  où  1*  on 

« 

jet- 

3,  mentimi  optimum  .  „  li  vetriolo  Romano  ,  il  quale  diceli 
anche  Pifano  ,  Svevico  5  Anglico  ,  e  Gallico  ,  è  di  color  ver¬ 
de  ,  „  Ferri  pìurimum  continet ,  a  quo  viridis  color  ;  fapo- 
ris  eli  acris  ftyptici  »  Steph»  Franca  Geoffroy  de  raat,  med* 
p,  s 9  cap*  3, 
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r  olio  dì  tartaro  5  diventa  a  un  tratto  verde  5  e 
forma  un  coagulo  ?  il  quale  poco  dopo  fi  fa  ojcuro  ^ 
e  prende  in!  apprefio  un  colore  di  pifferano  di  Mar * 
te  .  [  Vedi  la  S  per .  IV.  del  Cap .  4,  ] 

I/*  feltrato  que  fio  liquore  ,  £  averci 

aggiunto  nuovo  olio  di  tartaro  ^  ne  fegue  una  leg~ 
giera  precipitatone  di  color  d'  ocra  . 

JlL  Mi  riferbai  una  porzione  filtrata  di  quefla 
folu’zione  j  in  cui  non  aggi  un  fi  punto  d  olio  di  tar* 
taro  ^  per  vedere  ciò  che  ne  farebbe  addivenuto  / 
vi  fi  precipitò  quafi  una  mucillaggine  ,  la  quale 
preje  il  mede  filmo  colore  dell ’  ultima  depofi^ione  ; 
ma  in  minor  quantità  *  il  fapore  di  que  fi  acqua 
era  ferrugineo  . 

fiàuefta  precipitatone  offervata  col  mtcrcfcopio 
fem  brava  come  una  evo  fi  a  di  ferro  ,  in  cui  fi Jf& 
alcuna  cofa  trafparente  di  color  turchino  » 

IV.  fifiefta  folufione  di  vetriolo  méfia  fipra  la~ 

' mine  di  ferro  dà  abbondanti  filma  ruggine  ,  che  pa • 
re  col  microfcopio  tale  ,  quale  è  agli  occhi  nudi  5 
dì  color  di  cannella  leggiero  . 

Potrei  provar  que  fi  a  [finto  anche  con  altre 
fpertenig  ;  ma  ficcome  *  que  fi  e  fono  affai  facili  y  eia • 
feuno  può  cap acitar fene  » 


Gap, 
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jette  de  1’  huile  de  tartre  ,  elle  devient  tout  à 
coup  verte  ,  &  forme  un  coagulum ,  qui  peu  après 
devient  obfcur  ,  8c  prend  k  la  fuite  une  couleur 
de  fafran  de  Mars .  (  v.  Exp.  4.  Cbap.  4.  ) 

IL  Après  avoir  filtré  cette  liqueur ,  &  avoir 
ajouté  de  la  nouvelle  huile  de  tartre  >  il  s’  y  fait 
une  précipitation  légère  de  couleur  d’ ochre  . 

III.  Je  refervai  une  portion  filtrée  de  cette  dif- 
folution  ,  oû  je  n’  ajoutai  point  d’ huile  de  tartre  , 
pour  voir  ce  qu  il  en  deviendroit  ;  il  s’  y  préci¬ 
pita  à  peu  près  un  mucilage  ,  qui  prit  la  même 
couleur  que  le  dernier  dépôt  ,  mais  en  moindre 
quantité  ,  8c  le  goût  de  cette  eau  étoit  ferru¬ 
gineux  . 

Cette  précipitation  regardée  au  microfcôpe  ^ 
paroiflbit  comme  une  craffe  de  fer  oû  il  y  auroit 
quelque  chofe  de  tranfparent  de  couleur  bleu  . 

IV.  Cette  diffolution  de  vitriol  mife  fur  des 
lames  de  fer  donne  affez  abondaffient  de  fouille , 
qui  paroit  au  microfcope  tel  qu’  il  eft  fous  les 
yeux  nuds ,  couleur  de  canelle  un  peu  légère  . 

Je  pourrois  encore  le  prouver  par  d’  autres 
expériences ,  mais  comme  celles-cy  font  fort  faci¬ 
les  »  tout  le  monde  peut  s’  en  convaincre  . 


Çhap.’ 


SPERIENZE. 


108 


§.  1 1. 

della  natura  del  Vetriolo  di  Cipri 


hi  è  neppure  vetriolo  di  Cipro  ,  o  d'  Unghe¬ 
ria  c  i)5  il  quale  Jì  trova  pel  fohto  nelle  mi¬ 
niere  del  rame  . 

L  Il  vetriolo  di  Cipro  coll  aggiunta  dell  olio 
di  tartaro  5  nella  fol untone  5  che  fe  ne  fa  nell  acqua 
comune  5  lafcia  nel  fondo  una  polvere  d'  un  verde 
violetto  ajfai  friabile  ?  la  quale  non  cambia  colo¬ 
re  j  vijìa  col  microfcopio  y  toltone  che  diventa  al¬ 
quanto  piu  pallida  *  e  non  ci  fcuopre  veruna  par¬ 
ticella  di  rame  « 

IL  La  folu'zione  pofia  [opra  lamine  di  ferro  pulite 
fa  loro  prendere  un  color  roffo  fimi  le  al  color  del 
rame  ;  poi  infenpbilmente  diventano  brune y  e  Infoia¬ 
no  una  ruggine  5  che  ha  un  color  d '  ocra  5  ed  è 
friabile  y  e  fpongiofa  , 

§.  ili. 

(i)Il  Geoffroy  nel  luogo  citato  dice  :  ,,  Vjtriolum  caeruleum 
„  eft  dee»  vanis  in  locis  praeparatur  ,  feci  praecipue  in  Gypro  , 
j,  &  in  Ungaria  unde  Ungaricum  ,  ÔC  Cypricum  dicitur  , 
„  A  cupro  ,  quo  turget  ,  elegantem  caeruieum  colorem  obti- 
a,  net:  faporis  eft  aufteri  cum  fumma  acredine.  „  Quello  ve¬ 
triolo  di  Cipro  j  o  Ungarico  coftituifce  1’  ultima  delle  cin¬ 
que  cìdiTì  de5  vetrioli  ftabilita  dal  Boerahave  .  „  5.  Cyprium 
as  vel  Hungaricum  }  caeruleum  penitus  folo  cupro  fît  ,  &  eo» 

>3  dem 


IO  P 
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§.  il. 

Ny  de  la  nature  du  Vitriol  de  Gypre  « 

E  ne  sera  point  de  vitriol  de  Cypre  ?  ou 
d’  Hongrie  ,  qui  le  trouve  ordinairement  dans 
les  mines  de  cuivre  * 

I.  Quand  on  jette  de  T  huille  de  tartre  par 
cfeffailiance  dans  la  diffolution  du  vitriol  de  Ca¬ 
pre  faite  dans  T  eau  commune  ,  il  sy  précipite 
un  coagulum  ,  qui  en  fe  deffeichanc  fe  change  en 
une  poudre  d’ un  verd  tirant  lur  le  violet  >  cette 
poudre  vue  au  microfcope  pâlit  un  peu  5  &  i*  on 
n’  y  découvre  aucune  partie  métallique  . 

II.  Cette  même  diffolution  naife  fur  des  lames 
de  fer  bien  claires  ,  &  polies  ,  leur  donne  une 
couleure  rougeâtre  approchante  de  celle  du  cui¬ 
vre  rouge  ;  mais  infenfiblement  elles  prennent 
une  couleure  brune  ,  ce  qui  dépend  du  rouille 
qu  elles  acquièrent;  cette  rouille  receüillie  &  def- 
feichée  ,  rèffemble  à  de  T  ochre  >  elle  eft  fort 
friable  . 

3,  dem  acido  fulphuris  liquore  „  ponendo  nella  feconda  dalie 
3,  un’  altra  Torta  di  vetriolo  ceruleo  5  la  quale  non  è  accenna¬ 
ta  dal  Ceoffroy  .  Nella  feconda  dalie  dunque  leggefi  . 
3,  2.  Caerulefcens  ferro  plurimo  ,  pauciori  copro  ,  per  fpiritum 
33  lulphuris  foluco  conftans  ,  cuius  folutio  aqua  fadia  lamellaS 
3,  ferri  immiflas  rubro  aeris  colore  tingit  5  üc  parum  admilìi 
5Ì  aeris  demonftraes  » 
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§•  ni. 

Nè  della  natura  del  Vetriolo  bianco  . 

On  è  neppure  un  fate  della  natura  del  ve¬ 
triolo  bianco  (  i  )  5  benché  la  fo  ludion  e  fac - 
eia  apprejfio  a  poco  5  C0m<?  fa  /’  de'  Bagni 

toltone  5  dopo  che  il  coagulo  bianco  è  cafcaro 
nel  fondo  del  vafo  y  I  acqua  ritiene  un  colore  lat- 
tiginofo  per  moltijjimo  tempo  :  quejìa  condenfa^o^ 
ne  diventa  una  polvere  bianca  5  la  quale  non  fcuo - 
pre  nulla  di  piu  per  me^go  del  microfcopio  . 

IL  Inoltre  il  vetriolo  bianco  rende  V  acqua  m 
cui  è  difciolto  emetica  ,  lo  che  non  fegue  nell  acqua 
de  Bagni  . 

III.  Ho  meffo  in  quejìa  folurfine  delle  lamine 
dì  ferro  ?  e  dopo  piu  di  30.  ore  non  fi  fono  cam¬ 
biate  5  toltone  nel  fondo  del  vafo  5  in  cui  fi  vede¬ 
va 


(  2  )  DifFerifcono  nel  ccflituire  la  natura  di  quello  vetriolo  bian¬ 
co  ,  il  Geoffroy  j  e  il  Boerahave  ;  poiché  quelli  dice  a  113. 
„  Vitriolum  album  vìdetur  parum  ditferre  avvero  viridi  forte 
s,  paulo  malori  calori  originerà  debens  ,  ut  in  faditio  apparet  : 
3,  namque  omni  caeterum  dote  idem  omnino  exhsbet  .  „  11  Geof¬ 
froy  j,  Racione  coloris  vitriolum  diftinguitur  in  album  ,  cae- 
35  ruleum  ,  Se  viride  .  Vitriolum  album  ,  vulgo  couperofe  bianche  s 
3,  ex  Germania  ad  nos  advehitur  concretum  in  moles  crafiiores  3 
n  albas  3  facchari  lodar  *,  (spore  fubdulci  %  ÔC  adftringente  . 

S5  Et» 
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tu 


§.  iiï. 

Ny  de  la  nature  du  Vitriole  b  lane  • 

I.  ne  sera  pas  un  fei  de  la  nature  du  vî® 

trial  blanc  ,  quoique  la  diffolution  faffe  \ 
peu  près  comme  fait  1*  eau  des  bains  >  excepté 
qu5  après  que  le  coagulimi  blanc  eft  tombé  dans 
le  fond  du  vaiffeau  >  Y  eau  retient  une  couleur 
laitée  ,  pendant  un  affez  long  tems  ;  cette  confi* 
deration  dévient  une  poudre  blanche  y  qui  ne 
montre  rien  autre  choie  au  microfcope  . 

IL  En  outre  le  vitriol  blanc  rend  Y  eau  où  il 
eft  diifous  émétique  5  ce  qui  ne  fe  trouve  pas  dans 
F  eau  des  Bains  , 

III.  Je  mis  cette  diffolution  fur  des  lames  de 
fer  ■>  &  après  plus  de  30.  heures  elles  n’  étoient 
point  changées  ,  fi  ce  n’  eft  dans  le  fond  du  va* 

fe  5 

5,  Errant  qui  vitriolum  album  Goslovienfe  nihil  aliud  effe  prae- 
ter  vitriolum  viridem  ad  albedinem  ufque  caleinatum  affé* 
33  runt  ;  album  enim  Goslariae  vitriolum  in  v i triolicis  fodinis 
3,  fponte  efflorefeit  fu  b  lanuginis  ipeeie  ;  quae  aqua  loluta  ad  de« 
3,  bitam  (piffitudinem  exccquitur  ;  donec  in  ma  fia  in  albani  fac* 
§>  chari  inftar  concrefcat  .  Nonnumquam  eciam  in  iîfdeoi  fodinis 
3,  translucida  ,  cryftalli  inftar  huius  vitrioli  fruffufa  reperiuntur. 
3,  Vitriolum  album  Goslarienfe  ,  vel  ferri  mineiam  ad  hue  im* 
3,  maturam  ,  vel  fortaffe  lapidem  calaraioarem  a  aut  plumbum 
e  usa  ferii  ipaiaera  raixtiua  cootioçt  , 
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va  una  piccola  tintura  rojfigìia  y  e  V  acqua  aveva 
fopra  la  fuperficìe  come  una  pellicola  falina  y  la  qua - 
le  fembrava  appreffo  a  poco  5  come  fe  ella  foffe 
fiata  unta  e  graffa  5  lo  che  fegue  anche  al  gettar 
deir  acqua  fopra  la  limatura  5  quando  fi  fa  il  zaf¬ 
ferano  di  Marte  ;  e  quefia  fembrava  una  ruggine  5 
in  cut  non  fi  fcopriva  col  microfcopio  niente  di  me¬ 
tallico  y  come  nella  prima  ?  e  tendeva  anzi  al  co * 
lor  bianco  ,  che  al  giallo  » 

§.  IV* 

Nè  Allume  ? 


L  On  è  neppure  allume  j  poiché  oltre  al  fa- 
por  e  fiittico  5  che  egli  communica  all’  acqua  y 
e  inoltre  la  precipitazione  ?  che  ne  fegue  coll ’  olio 
di  tartaro  ?  rimane  fotta  la  figura  d ’  una  polvere 
bianca  5  la  quale  non  m offra  niente  di  f alino . 

IL  Di  piu  /’  allume  ,  dopo  effere  fiato  calcina¬ 
to  y  non  fi  fcioglte  coll 1  aceto  y  come  fa  il  fedirne n- 
to  delle  nojlre  acque  f 

III.  Inoltre  la  foluzfone  dell  allume  non  fa  im- 
preffione  fu  II  e  lamine  dì  ferro  y  effendo  que  fi  e  ri- 
mafie  piu  di  due  giorni  e  rnezqgo  fienosa  cambiarfi  « 
toltone  y  che  vi  fi  erano  attaccate  fopra  pìccole  bol¬ 
le  * 
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fe ,  oh  il  paroiffoit  une  petite  teinture  rougeâte  , 
&  1’  eau  du  vafe  avoit  fur  la  fuperficie  une  pel¬ 
licule  faline  ,  qui  paroiffoit  à  peu  près  ,  comme 
fi  elle  eut  été  graffe  ;  ce  qui  arrive  auffi  ,  quand 
on  jette  de  1*  eau  fur  la  limaille  ,  quand  on  fait 
le  fafran  de  Mars  ;  &  cela  paroiffoit  un  rouille  , 
pans  le  quel  on  ne  découvroit  au  Microfcope  rien 
de  métallique  ,  comme  dans  le  premier ,  &  avoit 
plutôt  une  couleur  blanche  ,  que  jaune  ? 

§.  IV. 

Nf  aluyn  . 

I.  ne  sera  point  non  plus  d’  alum  ,  puis 

qu’  outre  le  goût  ffiptique  ,  qu’  il  commu¬ 
nique  à  l’ eau  ,  &  &  que  la  précipitation  ,  qui 
s’  en  fait  avec  1’  huile  de  tartre  ,  relie  fous  la  fi¬ 
gure  d’ une  poudre  blanche  ,  qui  ne  montre  rien 
de  falin  . 

II.  De  plus  ls  alum  après  avoir  été  calciné  ne 
fe  diffout  pas  avec  le  vinaigre  }  comme  fait  le 
fédiment  de  nos  eaux  . 

III.  Il  eli  à  obferver  que  la  diflolution  de  l’ alum 
ne  fait  point  d’imprelfion  furies  lames  de  fer ,  &  que 
ces  lames  ont  relié  plus  de  deux  jours,  &  demi  fans 

H  chan- 

J  .  •* 


1 14  SPERIENZE  • 

le  y  quoji  fç  ave jf ero  voluto  pene  trave  i  pori  del 
ferro  .  Hanno  dato  alcun  poco  di  ruggine  y  che  fem- 
hra  d’  un  giallo  leggiero  ,  la  quale  aveva  qualche 
configuratone  y  come  /’  allume  »  [  v*  la  nota  alla 
5.  Sper.  del  cap .  4.  ] 

§•  v, 

>  Nè  Borace  « 

'■  N  On  è  neppure  un  fate  della  natura  del  ho» 
race  co*  Mi  potevo  dijpenfare  dal  far  que - 
Jla  operatone  y  poiché  il  borace  non  fa  tn  Euro - 
pa  ;  ma  alle  volte  i  fait  de *  quali  poffono  parteci¬ 
pare  le  acque  >  fanno  un  eompojìo  ^  o  mifio  parti - 
colare  » 

IL  La  foluzjone  di  quefto  fale  meffa  fopra  lamine 
dì  ferro  non  fa  alcuna  ìmprejjìone  ,  e  non  ne  cava 
alcuna  ruggine  » 

HL  Mefcolando  dell *  olio  di  tartaro  in  quefìa  fo • 
luzjone  5  ne  fegue  urta  leggkrijfima  precipitazione 
tm  poco  piccante  al  gufo  * 

§•  vi. 

-  -  --  '  -  -i--  t  - —  ‘  ~  ...  . . .  .  ... 

,  '  ^  ••  -  -  •»  -A**  **•  •  -» 

(  1)  Geoffroy  par,  t.  cap.  6.  „  Borax  nativa  vobis  affertur  fub  la* 
piliojrum  torma  &c.  variis  locis  effoditur  ,  fed  maior  pars  e% 
„  Mogol  a  m  Imperio  ,  &  ex  Perfia  advehitur  .  Ibi  in  quibufdam 
„  metalli  fodinis,  8c  praefercim  cupreis  ttillat  aqua  falina  ,  tur* 
n  bida  i  fwbviridis  >  quae  fedulo  colligitur  ad  debitum  fpiffìtudU 
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changer  ,  excepté  qu’  il  s  étoit  attaché  de  peti¬ 
tes  bulles  fur  les  lames  ;  comme  fi  elles  euffent 
voulu  pénétrer  les  pores  du  fer  .  Elles  donnèrent 
un  peu  de  rouille  qui  paroit  d’  un  jaune  léger  , 
qui  avoit  quelque  configuration  comme  F  alum  . 
[  V.  la  note  à  la  5.  Exb.  du  Chap.  4.  J 

§•  y’ 

Ny  Borax  « 

I.  E  ne  fera  point  de  fel  de  la  nature  du 
Borax  .  Je  pouvois  me  difpenfer  de  faire 
cette  opération  ,  puifque  le  borax  ne  croit  pas  en 
Europe  ;  mais  quelque  fois  les  fels  dont  ces  eaux 
peuvent  participer  ^  affemblent  un  composé  ?  ou 
mixte  particulier  » 

II.  La  difiolution  de  ce  fel  fur  des  lames  de 
fer  n’  y  fait  aucune  imprelfion  ,  &  n’  en  tire  point 
de  rouille  . 

III.  Quand  on  mele  de  1‘  huile  de  tartre  à 
cette  difiolution  ,  il  s’  y  fait  une  trés-légerc  pré¬ 
cipitation  un  peu  picquante  au  goût . 

H  %  cet- 

„  ms  graduai  evaporatur  ,  &  poftea  in  fovea*  quafdam  io  terra 
„  excavatas  ;  &  pafta  ex  horum  fontium  limo ,  êc  animaliuin 
„  pinguedine  prae parata  circumobdu&as  infunditur  »  &  cSdem 
„  paftâ  cegicur  ;  tandem  poft  aiiquot  menfes  aperta  fovea  ,  aqua 
,9  in  lapiilos  concreta  reperitur  .  Effodiuntur  lapilli  fimul  cum 
§9  terra  adipofa  ,  ôc  eft  Borax  nativa  . 
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§.  vu 


Non  è  Nitro . 


'Ì^JT  On  è  neppur  nitro  ,  deducendofi  dalla  figu¬ 
ra  di  quefti  f ali  y  e  fedimenti  5  e  dagli 
affetti  ;  mentre  fi  dovrebbe  da  quefii  far  la  pol¬ 
vere  fulminante  y  come  dal  nitro  . 

IL  V  olio  di  tartaro  me f colato  in  que  fi  a  folu - 
%ione  non  dà  una  precipitatone  sì  forte  y  quanto 
quella  de  Bagni  » 

UL  Inoltre  non  cava  tanta  ruggine  dalle  lami¬ 
ne  y  e  fembra  quefta  di  color  di  cannella  ;  non  ci 
fcuopre  niente  y  nè  di  crifiallino  y  nè  d9  altra  forta 
particolare  « 


§.  VII» 

Sono  delia  natura  dell’  Arcano  duplicato  . 

:  ì  ‘  ' 

,  *  „  •  ■  -'«•  1  ‘  ‘  ■ 

la  refi  a  provato  per  le  fperien-^e  fatte  J opra  i 
fait  y  e  le  acque  y  che  quefii  fali  non  pojfio - 
no  ejfiere  fali  alkali  •  Dico  dunque  y  che  quefii  fa* 
li  y  e  fedimenti  fono  della  natura  dell ?  Arcano  du- 
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§.  vr. 

Ny  Nître  . 


I.  ne  fera  point  de  nitre  ,  la  figure  de  ces 

fels  ,  n’  y  les  dépôts  ne  le  prouvent  pas  , 
n’  y  fes  effets  qui  devroient  donner  la  poudre  ful¬ 
minante  comme  lui  . 

-  >  1  •  . 

II.  L’  huile  de  tartre  mêlé  dans  cette  diffolu- 

'  ’  1  y  t  ,  t  '*>  <•  -•  :  f’>  '  V  l  r.  t  f  t  .  :  \ 

tion  ne  donne  point  une  précipitation  fi  forte  que 
celle  des  Bains  . 

III.  En  outre  elle  ne  tire  pas  tant  de  rouille 
des  lames  ,  &  cette  rouille  paroit  de  couleur  de 
canelle  ,  on  n’  y  découvre  rien  de  criftalin  ,  ni 
de  nature  particulière. 

’ 
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Ces  fels  font  de  la  nature  de  V  Avcanum  duplicatura  « 


J 


tH*  V- 


W 


5  Ai  déjà  fait  voir  par  les  Expériences  fur  le 
fels,  &  fur  les  eaux,  que  ce  ne  pouvoit  êtr 
du  fel  alkali  .  Te  dis  donc  ,  que  ces  fels  font  de 

r  1 

la  nature  de  1’  Avcanum  dublicatum  mêlé  avec 

.  _ _ 

•t  ;  ■ 

par- 
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plicato  1 1  > ,  mefcolato  colla  parte  bolo  fa  delle  tête 
re  j  per  le  quali  que  fi'  acqua  paffa  ,  e  che  porta 
via  in  p affando  ,  per  la  força  del  fuo  calore ,  la - 

van - 

;  ■  J 

mil  lu  II.ÌIIH  '  i'  ■■  .ar,'  I  ,rnm,  i  ..  •iiiii  •  lin I  .  liii  .  ■ 

(  i  )  Da  tutte  le  addotte  fperienze  ne  Capitoli  precedenti  abbiamo 
veduto  efler  nelle  noli  re  acque  ,  e  qualche  cofa  di  Nitro  ,  e 
qualche  cofa  di  Vetriòlo  ,•  e  di  terra  caljcaria  s,  e  qualche  cofa 
di  ferro  ;  ma  non  fi  è  potuto  fidare  edere  i  fali  di  efie  o  me¬ 
ramente  vitriolici  ,  o  meramente  nitrofi  ;  onde  mi  pare  che 
fi  debba  conchiudere  edere  ì  detti  fali  fimi  li  all5  arcano  dupli¬ 
cato  ,  come  ben  conofce  chi  è  della  Profedione  5  fapendo  la 
eorapofizione  di  edo  .  E  per  i {chiarimento  anche  degli  eruditi 
e  curiofi  ,  e  non  profedori  chimici  j  riporto  ia  compofizione 
di  detto  arcano  duplicato  5qaale  è  nella  Farmacopea  di  Parigi  « 

f'T  î  I'  ì 

SAL  DE  DUOBUS  * 

SIVE  ARCANUM  DUPLICATUM  . 
fy,  NYTR Î 

VITRIOL!  VIRIDIS  ANA  PARTES  ARQUA  LES  . 

„  Calcina  igne  aperto  ufquedum  materia  colcotharis  colorem  rn^ 
„  duerit  ;  Se  nulli  vapores  exhalent  .  Tum  folve  in  aquae  fer- 
ventis  {ufficienti  quaotitate  .  Filtra  ,  vàporet  ad  pellicuiam  ÿ 
3,  ut  cridalli  concrefcant  .  Nota  :  fi  vindes  fint  cri  Ita  Ili  ,  ea  ite- 
3,  rum  calcinationi  fubiicienda  effe  «> 

Ciò  premedo  ,  non  increfCa  il  leggere  'qui  traferitto  V  intero 
§.  it,  della  Did.  dell’  Hofrrian.  de  meik .  ex  aq.  fai»  per  capaci¬ 
tarli  della  bontà  ,  e  delle  prerogative  delle  nodre  acque  de5 
Bagni  Pifani  .  „  Ultimo  loco  continent  plurimi  fontes  ,  & 
3,  acidulae  praedantidimae  in  Germania  fai  quoddam  neutrum 
,  innominatum  ,  &  ferme  edam  incognitum  \  quale  non  modo 
3,  in  Egranis  :  Elderianis  ,Swalbacenfibus  ,  in  minori  quantitate 
3,  in  Wildungenfibus:  olim  etiam  in  Hornufianis  inveni  *  a  quo 
3,  infignis  etiam  virtus  eorum  aperitiva  Se  diuretica  ed  derivan- 
33  da  :  Authores  vulgo  nitrum  vocant  ;  fed  ne  minimam  quidern 
3,  notam  huius  habet  :  non  enim  ed  infiammabile  ;  non  in  ery- 
3,  dallizatione  figurarci  pyramida  lem  adumit  ;  neque  aquam  for- 
3)  tem  dat  ;  fed  ed  fai  neutrum  indar  arcani  duplicati  ,  faporis 
ss  amaricantis  t  &  frigus  quoddam  relinquic  in  lingua  ;  neque 

ss  cura 
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partie  bouleufe  des  terres ,  par  où  cette  eau  caf¬ 
fè  ,  &  que  fa  chaleur  entraine  en  lavant  ,  car 


les  lotions  avec  1’  eau  chaude 


capables  de 


,,  cum  acido  ve!  alk-iîi  affervelcit  ;  nec  Huit  in  igné  facile.  Hoc 
,,  fai  praeguantlTimae  funt  EgfSnae  ,  &  omries  i  1 1 i  fontes  ,  quo- 
„  r  m  plures  quam  trecenti  circa  Egram  confptciüntur  .  Item 
„  in  Vogrlandia  Du  Elfter  SaVerlig  huius  ferai  eli  ,  Hoc  fai 
3,  conficiunt  iam  in  urbe  Egra  eX  ipfis  acidülis  ;  item  éX  terra 
„  prope  fontem  Schleidenfrm  *  8c  mittitur  ad  multas  exteras  re- 
giones  5  virtutem  egreg  am  poflidet  alvum  8c  urinam  moven- 
3)  di  ;  il  propinetur  in  aqua  fontana  ad  unciam  femis  Vel  ultra  • 

i,  F  i  u s  generis  quoque  fai  excogniiuf  ex  aquis  quibüldard  Pari- 

„  HenfibuS  ,  quarum  très  fpecies  ante  aliquot  ànnos  milTaé  funt 
3,  ad  me  *  Facit  primus  talis  modi  faits  mentioneiït  Eifterus  in 
li’b.  de  aquis  Angliae  ,  8c  vocat  iliud  nitrüm  Câîtarium  :  ver- 
„  ba  quae  estant  in  cap.  i„  datimi  in  principio  haec  funt  .  Ad 
3,  haec  fa  liât  quintumgenus  adiieieudum  eft  qùàmvis  è  minus  co** 
3,  gnitis  i  tamen  quod  omnium  longe  copiofifiimum  éd  ;  nimi- 
3,  rum  fai  five  nitrum  calcarium  ,  &  pag.  i  $.  haec  habet  huius 

3,  faiis  minus  cogniti  (  etiamfi  omnium  falium  fblïilium  certe 

3,  apud  nos  frequentilîimi  )  criftalli  tenues  longique  funt  ;  iif- 
3,  que  mediis  quatuor  latera  parallelogramma  funt  ,  at  fere  in- 
3,  aeqtsalia  ,  ex  alterai  vero  parte  ipfe  mücro  ex  binis  planis  la- 
9,  teribus  triangularibus  formatura  Hoc  fai  originem  fuam  trahe- 
3,  re  videtur  ex  comhiclatione  acidi  fulphurei  s  &  calcarid  terra, 
3Î  I  ndolifque  eft  alkalinaë,  hoc  acido  fulphure©  impregnata  li 
3,  fuerit  aqua  »  8c  Huât  poflea  per  terram  caleariam  s  quae  ma- 
3>  gnos  dedridus  fubterraneos  occupans  repentait  tune  invicem 
33  confligunf  t  &  fub  hoc  conflitti!  coeunt  in  fai  amaficantis  fa- 
33  porïs  *  Eleganti  experimento  hic  unionig  modus  dedafari  po- 
33  tell  ff  nempe  acidum  fulphuris  vulgaris  combinatur  cum  alkaii 
3,  quodam  ,  exfurgit  tune  fai  generis  amaricans  abderfivum  ,  & 
a,  egregium  deoppilans.  An  itaque  eiufmodi  fai  contineant  aquae 
3,  falubres  ,  fola  poteft  tnanifedari  evaporatione  .  ,,  Siccome  io 
fono  il  primo  ,  che  ho  feoperto  quello  Tale  innominato  nelle 
acque  de*  Bagni  Pifani  3  perciò  ho  voluto  traferivere  tutto  il 
procedo  di  tal  forta  di  fali  fatto  da  Federigo  Hofmann©  ,  on¬ 
de  1*  accorto  lettore  rifeontri  per  fc  (ledo  ,  fe  io  mi  fi  a  be» 
comportato  nello  Coprimene©  Q 
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mandole  :  poiché  le  tosoni  deir  acqua  calda  fon o 
piu  atte  a  fciorre  di  quelle  della  fredda  ;  lo  che 
ajferifco  coll'  autorità  di  parecchi  Scrittori  (d,  qua¬ 
li  pretendono  y  che  il  j ale  delle  acque  termali  non 
fia  altro  ,  che  una  fpecie  di  natrum  y  o  nitro  cal¬ 
cinato  dal  calore  y  che  riceve  nella  terra  a  E  per 
quefle  differenti  mi  filoni  e  caTore  y  ne  fegue  la  ira » 
Gunan'za  y  e  là  formazione  di  diverfì  m'tfci  ;  poiché 
il  fale  vetriolico  congiunto  d  metalli  produce  de 
vetrioli  di  diverfe  fpecie  c  2  )0  * 

Pet  efempio  y  con  una  terra  afìringenie  fa 
V  aliante  /  col  principiti  del  fuoco  fa  lo  •zolfo  ardi - 
Mario  combufìihile  ;  l *  acido  vetriolico  congiunto  a 
una  terra  cale  aria  forma  un  fai  medio  ;  il  quale 
non  é  nè  acido  y  nè  alleali  [empiì  Ce  .  Sopra  tutto 
con  una  terra  femplicémente  al k alina  /’  acido  for¬ 
ma  un  fai  medio  di  diverfe  figure  5  fecondo  la  dif¬ 
ferenza  delle  terre  3  che  lo  compongono  .  Poiché 
dopo  cbtf  il  fuoco  ha  me  [colato  5  0  fciolto  certe  ma- 

■J  '■>  '  -  '•  ’  •  •  -  r  .  1  i  r 

■  '  te- 

(  i  )  Nouveau  cours  de  chymie  félon  les  principes  de  Mr  Newton 
&  Sta  hai  pag»  ini  hi  5^3. 

Le  Salpêtre  ou  nitre  dont  nous  nous  fervons  aujourdhui  eft 
connu  depuis  peu  de  temps  ,  iî  eli  fort  different  du  natrum 
des  Grecs  ,  à  qui  nôtre*  nitre  paroit  avoir  été  inconnû  :  car 
le  natrum  étoit  alkalin  ,  il  rermentoit  avec  les  acides  ,  &  le 
avec  vinaigre;  il  le  fondoit  avec  la  cendre,  dont  on  faifoit  lé 
verre,  au  rapport  d’ un  ancien  auteur:  il  fer  voit  au  %  leffi- 
ves  a  &  aux  bains  ;  de  même  que  le  natrum  d  Egypte 
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diffoudre  ,  que  celles  de  F  eau  froide  ;  appuie  fur 
tout  par  le  fentiment  de  pîufieurs  Autheurs  ,  qui 
prétendent,  que  le  fel  des  eaux  thermales  rf  e 

J 

qu’  une  efpece  de  Natrum  $  ou  nitrc  calciné 
la  chaleur  ,  qu  il  reçoit  dans  la  terre  .  Et  de 
ces  differentes  mixtions  &  chaleur  ,  il  en  fuit 

«.  '  ■  i  »  ,  v 

1’  arrangement  &  la  formation  de  divers  mixtes  ; 
car  le  vitriolique  joint  aux  fel  métaux  produit 
des  vitrioles  de  diverfes  efpeces  è 

Par  exemple  avec  une  terre  aftrigeante  ce 

s  ^  ' 

fel  vitriolique  fait  F  alum  ;  avec  le  principe  du 

*  ■  \  *  •  i  ...  -  T 

feu  il  fait  le  fouffre  ordinaire  combuftiie  •  T  aci¬ 
de  vitriolique  joint  a  une  terre  calcaree  forme 
un  fel  moyen  ,  qui  n’  efl:  ni  acide,  ni  alleali  firn* 
pie  i  G’  eft  Surtout  avec  une  tèrre  fimpleraent  ab 
kaline  que  F  acide  forme  un  fcî  moyen  qui  don- 

*  1  l'  <  *  ->  -i  v  ; 

ne  differentes  figures  ,  félon  la  différence  des  ter- 
res  y  qui  le  compofent .  Car  après  que  lé  feu  a 

i  -,  "  -  > 

mêlé  ,  ou  diffous  certaines  matières  il  leur  donne 
un  tel  principe  d’  union  ,  qu’  il  eft  très-difficile 

de 


*2Ùm 


mi  ies  orientaux  ,  le  quel  fermente  aulii  avec  le  vinaigre  . 

(i)  Boerah.  Elem.  Chym.  par.  al  trattato  de’  Meftrui  chimici: 

5,  Sexto.ad  faiifca  haec  genera  corporum  >  referimus  hic  refpedu 
Menflrui  aquei  ,  vitriola  dida  Chemicis  ,  vel  cryftalios  ,  quae 
fiunt  quoties  faieà  folventes  *  acidi  imprimis  ,  difcerpferusit 
metajla  in  ramsnta  minima  ,  atque  iifdena  arde  adbaerefeen- 

3î  tia  3  concrefcunt  una  io  glebuias  3  in  aqua  diluì  aptas  iote« 

?3  gtg  &C9 


ni  SPERIENZE* 

ferie  y  le  unifce  e  collega  talmente  y  che  h  difficU 
lijjimo  il  fepararle  y  e  il  riconofcerne  interamente 
il  vero  me  [cu gito  «  Di  ciò  fanno  fede  i  metalli  y 
de  quali  noi  non  pojjtamo  interamente  rintracciar - 
ve  i  princìpj  . 

Avendo  dunque  ajferito  ejfere  i  f ali  delle  acque 
de'  Bagni  di  Fifa  della  natura  dell r  Arcanum  du¬ 
plicatura  y  lo  proverò  colle  feguenti  fperien z?  « 

7.  Ho  fciolto  in  un  fiafeo  df  acqua  purijftma 
due  [crepoli  di  Arcanum  duplicatum  5  e  coll '  addi* 
Z ione  fattaci  dell v  olio  di  tartaro  [  è  precipitata 
una  [mil  polvere  a  quella  de *  Bagni  . 

IL  Dopo  la  calcinazione  di  que[a  polvere  ho 
gettato  dell y  aceto  [opra  il  fedimento  f  ove  è  fegui - 
ta  a  un  tratto  una  forte  ehullizione  y  e  ha  fciolto 
il  fedimento  y  come  nell '  acqua  de  Bagni  • 

III.  Ho  fatto  la  me  de  [ma  precipitazione  accenm 
nata  col  fai  di  Saturno  y  la  qual  non  fuccede  col 
nitro  y  nè  co'  vetrioli  y  nè  con  altra  mefcolanza  » 

IV.  Coll *  addizione  della  foluzfone  d'  argento  la - 
feia  nel  fondo  quella  pel  lie  in  a  come  V  acqua  de 
Bagni  • 

V.  V  arcano  duplicato  fpegne  il  Mercurio  y  come 
fa  il  fedimento  delle  noftre  acque  » 

VL  Non  diventa  roffo  collo  zotf°  per  fare  l 9  He- 
par  fulphuris . 
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de  féparer  $  &  d’  en  connoître  le  vrai  mélan¬ 
ge  ,  témoin  cé  qui  arrive  dans  les  métaux  ,  puif- 
que  nous  ne  pouvons  au  jufte  en  démêler  les  prin¬ 
cipes  »  . 

Puifque  )  ai  donc  afsûré  que  les  fels  des  eaux 
des  Bains  de  Pife  étoient  de  la  nature  de  T  Ar¬ 
cati»  m  dupUcatum  *  je  vais  le  prouver  par  les  expé¬ 
riences  fuivanteS  < 

I.  J’  ai  diffous  dans  un  flafque  d*  eau  très  pure 
deux  fcrupules  d’ Arcanuni  duplieatum  ,  8c  par  1’  ad¬ 
dition  que  j’  ai  fait  de  1’  huile  de  tartre  ,  il  fi  eft 
précipité  une  pareille  poudre  que  dans  celle  des 
Bains  ^ 

II.  Après  là  caîcinatiort  de  cette  poudre  j’  ai 
jette  du  vinaigre  diftillé  fur  ce  qui  eft  refté  ,  il 
fi  eft  fait  tout  k  coup  une  fort  ébulition  ,  8c  a 
diffous  le  réfidü  comme  dans  T  eau  des  Bains  . 

v  vi  »  ' 

III.  Il  fi  fait  la  même  précipitation  >  que  j’  ai 
marquée  avec  le  fel  de  Saturne  ,  ce  qui  n’  arri¬ 
ve  pas  avec  le  nitre  $  ni  les  vitrioles  ,  ni  autres 
mélanges  . 

IV.  Avec  1!  addition  de  la  diffolution  d’ argent  s 
elle  laiffc  dans  le  fond  cette  pellicule  comme 
V  eau  des  Bains  . 

V.  L’  Arcanum  duplieatum  éteint  le  Mercure 
comme  le  fédiment  de  nos  eaux . 
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VIL  Non  dà  il  [aie  volatile  mefcolato  coll'  œm* 
moniaco  • 

VUL  Ci  fegue  una  eguale  precipitazione  per  V 
addizione  del  Jub limato  corrofivo  . 

IX .  Non  ingialla  la  conchiglia  marina  prepa « 
f  at a  & 

X.  Non  dà  la  polvere  fulminante  mejjo  in  luo • 
go  del  nitro  . 

XL  Vi  è  femplicemente  una  piccola  differenza 
fra  lo  fpirito  che  fi  cava  dall '  arcano  duplicato  > 
il  quale  è  alquanto  piu  attivo  y  ma  per  poco  y  che 
vi  fia  rim  a  fio  de  f ali  non  ben  calcinati  ?  ciò  può 

feguire  . 

XII.  V  acqua  in  cui  fiadìficioho  P  Arcanum  du¬ 
plicatimi  non  dà  veruna  tintura  fopra  P  infufidne 
de'  fiori  y  come  fi  è  ojfiervato  nell'  acqua  de'  Bagni  \ 
Donde  concludentemente  fi  ricava  y  che  nell ' 
acque  de  Bagni  Pifiani  vi  fi  ano  de'  fiali  della  fiejfia 
natura  dell'  arcano  duplicato  «  "  :- 
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VT.  Il  ne  rougit  pas  avec  le  fouffre  pour  faire 
T  Hepar  fulphuris  . 

VII.  Il  ne  donne  point  ce  fel  volatile  mêlé  avec 
le  fel  armoniac  . 

VIII.  Il  fe  fait  une  pareille  précipitation  par 
1’  addition  du  fublimé  corrofif . 

IX.  Il  ne  jaunit  pas  la  conque  marine  pré¬ 
parée  . 

X.  Il  ne  donne  pas  la  poudre  fulminante  mis 
en  place  de  nitre  . 

XI.  Il  y  a  Amplement  une  petite  différence 
entre  I’  efprit  que  1’  on  rétire  de  1’  Arcanum  du¬ 
plicatura  ,  le  quel  eft  un  peu  plus  aétif  ,  mais 
pour  peu  ,  qu’  il  y  ait  relié  des  fels  mal  calci¬ 
nés  ,  cela  peut  arriver  . 

XII.  L’  eau  dans  la  quelle  eft  diffous  1’  Arcanum 
duplicatura  ne  donne  point  de  teinture  fur  1’  infu- 
fion  des  fleurs,  comme  on  a  remarqué  dans  1’  eau 
des  Bains  . 

D’  où  1’  on  peut  conclure  ,  que  dans  les  eaux 
des  Bains  de  Pife  il  y  a  des  fels  de  la  même 
nature  ,  que  T  Arcanum  duplicatimi , 


Chap. 


SPERIENZEp 


12$ 


Gap.  vii. 


Della  virtii  dell’  acque  de’  Bagni  » 

PEr  quello  appartiene  alla  virtù  dì  que  fie  acque ^ 
io  credo  che  ella  non  efifta  folamente  in  quel 
J ale  j  e  in  quel  bolo  y  ma  anche  in  quel  liquido  sì 
benigno  y  il  quale  forma  la  prima  ejfen delle  co • 
fe  ,  che  impregnato  di  quei  /ali  è  atto  a  fecondare 
i  fuoi  effetti  y  e  anche  a  produrli  ?  e  per  quefia 
mijlione  farji  falutiferQ  * 

Siccome  ho  fatto  ojfervare  y  che  quefìi  fati  fo« 
no  piccanti  y  e  incifivì  y  ejjì  potranno  per  quefìa 
proprietà  5  ejfendo  f par  fi  in  quefìo  liquido  y  mefeo • 
larfi  co  nofìrì  umori  y  divìderli  y  e  condurli  con  lo - 
ro  fuora  per  V  efere^ioni  y  ed  entrando  ne  vafì  fe - 
cretorj  vellicare  le  glandule  y  fopra  tutto  quelle 
degli  inteftini  y  e  produrre  quella  fiotterà  di 
ventre  y  che  fegue  in  chi  beve  quejT  acque  5  aiuta» 
ti  inoltre  da  quelle  parti  rigide  bolofe  tanto  ajfot - 
figliate  .  Converranno  nelle  ofiru^ioni  7  e  rìlajfan • 
do  il  ventre  y  condurranno  fuora  quegli  umori  vi* 
feidì  y  e  crajjì  y  i  quali  intafando  le  glandule  prò - 
ducono  diverfe  malattie  * 

Vi  è  un  altra  proprietà  annejfa  a  quefi *  acque  t 

at* 
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Chap.  viii. 

De  la  vertu  des  eaux  des  Bains  » 

QUant  à  la  vertu  de  ces  eaux  ,  je  fuis  porté 
à  croire  qu’  elle  n’  exilïe  pas  feulement  dans 
ce  Ici  j  &  ce  bol  ,  mais  dans  ce  liquide  fi  bé¬ 
nin  ,  qui  fait  la  principale  elfence  des  chofes  ,  Je 
quel  empreint  de  ces  tels  &c.  eft  capable  à  le- 
conder  les  effets  ,  &  même  à  les  produire  ,  &  par 
cette  forte  de  mixtion  être  fort  falutaire  . 

Comme  j’  ai  fait  remarquer  ,  que  ces  fels 
font  picquants  8c  incififs  ,  ils  pourront  U  raifon 
de  cette  propriété ,  étant  étendus  dans  ce  liquide 
fe  mêler  k  nos  humeurs,  les  dtvifer,  les  entrainer 
avec  elles  par  les  excrétions  ,  &  ce  en  entrant 
dans  le  couloir  velliquer  les  glandes  furtout  cel¬ 
les  des  inteftins  ,  &  caufer  cette  liberté  de  ven¬ 
tre  h  ceux  ,  qui  en  boivent  ,  aidés  en  outre  de 
ces  parties  roides  boleufes  fi  fort  atténuées  .  El¬ 
les  conviendront  dans  les  obftruftions  ,  8c  en  la- 
chant  le  ventre  entraîneront  ces  humeurs  vifqueu- 
fes  ,  8c  era  (Tes ,  qui  bouchent  les  couloirs  ,  8c  eau- 
fent  diverfes  maladies  . 

Une  autre]  propriété  attachée  h  ces  eaux  ,  ca¬ 
pa- 
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atta  a  produrre  di  buoni  effetti  7  ed  è  quella ,  che  ho 
affermato  in  difiiilandole  5  che  hanno  un  odor  bai  fa - 
mi  co  ,  e  perciò  effe  potranno  render  !  ofcill  anione 
alle  parti  attonite  ,  rifvegliando  con  quefìo  balfamico 
la  forza  delle  fibre  y  mante?ìendole  nella  loro  azio* 
ne  ;  e  ciò  non  lo  produrranno  folamente  per  mez^ 
Zp  della  bevanda  j  anche  colla  docciatura  y  la  qua * 
le  è  una  fpezfe  di  frizione  ?  rifveglieranno  il  prìn - 
cip  io  del  moto  diminuito  nelle  fibre  ,  e  in  confie* 
guenzp  rifi  abiteranno  una  buona  circolazione  » 

Per  caufa  del  loro  calore  faranno  affai  fatti * 
bri  ne  dolori  articolari  ,  reumatìfmi  ,  fcirri  eco .  , 
effendo  quefìo  calore  affai  finfibile  ;  elle  penetreranno  5 
rifileranno  ,  ammolliranno  y  e  corroboreranno  , 
avendo  refi)  il  calore  alle  parti  y  confortati  i  ner - 
vi  per  gli  effetti  fipraddetti  y  rifìabthranno  quelli  9 
i  quali  ben  regolati  y  fe  ne  fapranno  fervìre  .  Io 
ho  avuto  il  piacere  di  aver  procurato  col  loro  ufi» 
la  fanirà  a  varie  perfine  •  ;  ■  - 

Finalmente  effendo  que  fili  fiali  della  natura 
dell  Arcano  duplicato  y  faranno  queff  acque  cónve - 
nient*  a  produrre  i  me  de  fimi  effetti  che  lui  y  muo* 
vendo  P  orine' y  i  fudori  nelle  febbri  9  torranno  le 
cfiyuzjoni  ,  e  rallegreranno  i  malinconici  y  e  faran¬ 
no  giovevoli Jfitme  ,  adoperate  in  bagno  9  e  in  bevan • 

da  $ 
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pable  de  procurer  de  bons  effets  ;  c’  cft  5  que  ]’  ai 
remarque  en  les  diftillant >  qu’  elles  ont  une  odeur 
balfamique  ,  &  par  ce  ,  elles  pourront  rendre 
T  ofcillàtion  aux  parties  tombées  dans  F  atonie  ,  en 
réveillant  par  ce  baume  la  force  des  fibres  ,  8c 
les  entretenir  dans  une  bonne  fonftion  ;  mais  ce 
n’  efl:  pas  feulement  dans  la  boifion  ,  qu’  elles  ap¬ 
porteront  cet  avantage  aidées  par  la  douche  ,  qui 
efl:  une  efpece  de  fri&ion  ,  elles  réveilleront  le 
principe  du  mouvement  ralenti  dans  les  fibres ,  8c 
en  conféquence  y  rétabliront  une  bonne  circu¬ 
lation  . 

Par  leur  chaleur  elles  feront  fort  falutaires 
dans  les  douleurs  articulaires  ,  les  rhumatifmcs  , 
les  fchirres  &c.  ,  cette  chaleur  étant  affez  fenfi- 
ble ,  elles  pénétreront ,  refoudront  ,  ramraoliront  > 
fortifieront  ,  &  ayant  rendu  la  chaleur  aux  par¬ 
ties  ,  &  fortifie  les  nerfs  par  les  effets  fufdits 
elles  rétabliront  ceux ,  qui  fagement  dirigés  s’  en 
ferviront .  J’  ai  eû  moi  même  la  fatisfaêlion  d’ a- 
voir  procuré  par  leur  ufage  la  fanté  h  quelques 
perfonnes  ,  qui  étoient  fort  affligées  de  diverfes 
maladies . 

Enfin  ces  fels  étant  de  la  nature  de  1*  Area- 
mm  dublicatum ,  ces  eaux  feront  propres  aux  mê- 

I  mes 


1 3  o  SPERÏENZE. 

da  y  ne  dolori  fpaf modici  vaghi  y  avendo  quejli  fait 
una  virtù  fedativa  . 

V  antica  fperien za  ha  già  confermato  P  utili¬ 
tà  di  quejìi  Bagni  y  dicendo  Ugolino  :  yy  Projunt 
yy  haec  Balnea  ad  iundurarum  dolores  5  fi  non  ad - 
yy  modum  antiquati  fint  ;  &  dolores  coltcos  5  vel 
^  fìomachi  a  frig  da  caufa  precedentes  tollunt  ;  fca » 
yy  biem  facile  exftccant  y  bumiditates  matricis  ,  & 
yy  ulcera  curant .  „  E  parlando  del  Bagno  della  Re” 
gina  :  w  Confert  membris  omnibus  nutritivis  5  & 
yy  hydropicis  y  curât  idericos  5  &  in  Jumma  ejl  ciuf- 
yy  dem  naturae  y  qua  Balneum  de  Villa  in  Comi- 
yy  tatù  Lucano  ;  &  meo  iudicio  ,  eodem  ejfìcacius  : 
yy  auget  maxime  appetitum  .  yy  E  dopo  aver  nota - 
ta  la  guarigione  d 5  Iacopo  d '  Appiano  ;  ferunt  in 
yy  hoc  Balneo  homines  plurimum  mingere  . 

Lo  fiejfo  replicano  tutti  gli  altri  Scrittori  di 
quejìi  Bagni  ?  riportando  la  maggior  parte  quello 
ha  detto  /’  Ugolino  ;  ma  nello  Jìeffo  tempo  confer - 
mando  dell  età  loro  refpettivamente  il  medejìmo 
buon  nome  , 

Giujeppe  Zambeccari  celebre  Profeffore  d'  Afta* 
tonata  nell  Univerfità  di  Pi  fa  5  dopo  aver  riporta¬ 
to  quanto  ave  a  notato  V  Ugolino  y  aggiunge  del  pro¬ 
prio  :  yy  lo  pero  parlando  fen%a  pajjione  delle  doti 
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mes  effets  que  lui  ,  procurant  1’  urine  ,  &  les 
fueurs  dans  les  fievres  ;  elles  emporteront  les  obftru- 
élions  ,  réjoüiront  les  mélancoliques  ,  8c  feront 
très-profitables  ,  employées  en  Bain,  &  en  boiffon 
dans  les  douleurs  fpalmodiques  vagues  ,  ces  fels 
ayant  une  vertu  fedative  . 

V  ancienne  expérience  a  déjà  confirmé  1’ 
utilité  de  ces  Bains  ,  puifque  Ugolino  dit  :  „  Pro- 
,,  funt  haec  Balnea  ad  junélurarum  dolores  ,  fi 
,,  non  admodum  antiquati  fint  ,  8c  dolores  colicos 
„  vel  fiomachi  a  frigida  caufa  procedentes  tol- 
„  lunt ,  Icabiem  facile  exficcant  ,  humiditates  ma- 
„  tricis  ,  8c  ulcera  curant .  „  Et  en  parlant  de  Ba¬ 
gno  della  Regina  „  confert  membris  omnibus  nu- 
„  tritivis  ,  &  hydropicis  :  curât  iflericos  ,  &  in 
„  fum ma  efl;  eiufdem  naturae  qua  Balneum  de 
,,  Villa  in  Comitatu  Lucano  ,  8c  meo  iudicio  eo- 
„  dem  efficacius  ,  auget  maxime  appetitum  .  „ 
Et  après  avoir  rapporté  la  guerifon  de  Jacques 
d’ Appiano  „  femnt  in  hoc  Balneo  homines  plu- 
„  rimum  mingere  . 

Tous  les  autres  Autheurs  ,  qui  ont  traité  de 
ces  Bains  répètent  tous  la  même  chofe  ,  n’  ayant 
fait  que  copier  la  plus  grande  partie  de  ce  qu  U- 
golino  en  a  dit  ,  mais  ils  en  confirment  chacun 
en  leur  tems  la  bonne  renommée  . 


i  32  speri  en  z  e  . 

5)  dì  qusjìi  Bagni  al  Monte  a  San  Giuliano  5  dal* 
le  continovaie  efperienzp  ,  cÆ*  ^  <60  </*  moi- 
n  ti  anni  y  affermo  y  ?  rortf  0  4  dire  y  dì  averli 
riconofciutì  giovevolijfimi  alle  convul fioni  y  alla 
v  paraltfia  5  d  tremori  y  alla  debolezza  degli  arti* 
5)  coli  y  alla  palpitatone  del  cuore  5  all ’  afma  con 
35  ficcità  e  convuljìone  y  alle  affezioni  uterine  y  al- 
33  le  ojlruofionì  5  ttlla  fìerilità  y  ed  a  tutte  final - 
33  mente  le  affezioni  cutanee  5  come  rogne  y  Erpeti  y 
jj  rijipole  3  piaghe  y  edeme  eco • 

33  Ho  fatto  piu  volte  bevete  a  molte  perfine 
33  V  acqua  del  Pozzetto  del  Bagno  grande  5  come 
33  del  fonte  del  Bagno  delia  Regina  per  i  calcoli  f 
33  e  per  V  arder  d *  orina  ;  e  replicatafi  a  tempo 
33  dovuto  per  qualche  anno  y  le  fìeffe  perfine  ne 
33  fin  rimafie  affatto  libere  ;  le  hanno  parimente 
5)  bevute  alcune  Dame  Pifane  5  che  pativano  di 
53  flufso  bianco  y  reflandone  perfettamente  guarite  ; 
33  ed  altre  già  prive  de  loro  meflrui  purgamenti  y 
33  gli  ha  egregiamente  refìituitì  loro  5  sì  la  bevati* 
33  da  di  quefie  acque  5  come  la  bagnatura  dì  effe  » 
Nè  al  pr  e  finte  Jì  poffono  fvilire  coll ?  autorità 
deir  Ugolino  y  il  quale  nota  :  Debili s  tamen  vir ° 

33  tutis  habentur  y  quia  in  palujìrì  loco  fitta  funt  y 
33  &  aliarum  aqnarnm  permixtione  foedantur  y  quae 
5>  impôt abiles  y  &  corno fae  funt  . 
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Jofeph  Zambeccari  celebre  Profefiéur  d’  Ana¬ 
tomie  dans  T  Univerfité  de  Pife  ,  après  avoir  rap¬ 
porté  tout  ce  qu’  avoit  remarqué  Ugolino  k  ce 
fujet ,  ajoute  ,  &  dit.. 

„  Sans  parler  avec  paffion  des  qualités  des 
„  Bains  du  Mont  Saint  Julien  ,  j’  affirme  par  les 
,,  continuelles  expe'riences  que  j’  en  ai  veües  depuis 
5,  quantité  d’ années ,  j’  affirme  dis-je  de  les  avoir 
5)  reconnus  tresffions  aux  convulfions  ,  k  la  parali- 

»  fie  ,  aux  tremblémens  ,  à  la  foibleffe  des  arti- 

•  > 

culations  3  k  la  palpitation  du  coeur  5 k  Y  afme 
3>  feche  5  &  convulfive  5  aux  affections  utérines  3 
aux  obftruftions,  à  la  ftérilité  3  &  à  finalement 
33  k  toutes  les  affections  cutanées  3  comme  galle  5 
33  Erpetes  5  Erefipelles  5  plaies  3  oedemes  &c. 

33  J’  ai  fait  boire  plufieurs  fois  3  &  a  plufieurs 
33  perfonnes  Y  eau  du  Pozzetto  de  Bagno  grande , 
33  de  même  que  celle  de  la  fontaine  de  Bagno 
33  della  Regina  ,  tant  pour  la  gravelle  5  que  pour 
33  la  Rétention  d*  urine  5  &  après  Y  avoir  continué 
33  méthodiquement  pendant  quelques  années  5  ces 
33  mêmes  perfonnes  en  ont  été  guéries.  Certaines 
33  Dames  de  Pife  qui  fouflroient  des  fleurs  blan~ 
33  ches,  en  ont  pareillement  gbû  3  &  ont  été  par 
33  faitement  rétablies  ?  de  même  que  plufieurs  autres 

fem- 
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Nè  coir  autorità  di  Mengo  Blanchelli  y  H  qua- 
le  dopo  aver  copiato  V  Ugolino  y  ci  aggiugne  y  che 
per  caufa  delle  guerre  erano  alcuni  di  quefìi  Bagni 
difrutti  j  e  che  anche  il  Bagno  della  Regina  non 
godeva  al  fuo  tempo  la  p affata  reputazione  . 

Non  provano  dunque  contro  di  efft  pr e fen te¬ 
mente  le  addotte  autorità  y  mentre  il  Re  al  Sovra - 
no  ha  pr  ovvi  fa  5  che  fieno  rafcìuttc  totalmentt  le 
acque  paludofe  5  e  nuove  fabbriche  fi  aliano  a  co¬ 
modo  pubblico  . 

Qr  io  y  avendo  piu  per  mio  jìudio  privato  in 
princìpio  5  travagliato  a  j coprir  la  natura  dì  que¬ 
lle  acque  y  in  quejìa  pubblica  refi  aurato  ne  mi  fo¬ 
no  rifiuto  di  dare  finalmente  le  mie  offerva - 
gìoni  ;  onde  gl  illufri  Medici  ricono fc ano  da  que - 
fie  [partenze  in  quale  ufo  5  ed  in  quali  malattie 
debbano  prefcriverle  d  loro  infermi  y  avendovi  ag¬ 
giunto  alcune  note  per  ifcbiarimento  degli  eruditi 
lettori  non  Medici  3  non  avendo  io  prêt  enfiane  d' 
infegnare  alli  dottiffimi  Medici  Tofani  y  de  quali 
fono  y  e  farò  fempre  f colare  • 
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femmes  du  particulier  qui  avoient  leurs  men- 
(iruës  arrêtées  qui  y  ont  trouve  leur  guerifon 
n  tant  par  1’  ufage  de  la  boiffon  que  des  bains  de 
„  ces  eaux  . 

L’  authorité  de  Ugolino  ne  peut  pas  pour  le 
préfent  en  affoiblir  les  bonnes  qualités  qui  dit 
j,  Debilis  tamen  virtutis  habentur  ,  quia  in  palu- 
î,  ftri  loco  fica  funt  ,  8c  aliarum  aquarum  permi- 
„  xtione  foedantur,  quae  impotabiles  8c  coenofae 
funt . 

Ny  même  celle  de  Mengo  Blanchelli  ,  qui 
après  avoir  copié  Ugolino  ,  ajoute  que  par  raport 
aux  guerres  ,  plufieurs  de  ces  Bains  avoient  été 
ruinés  ,  8c  que  le  Bagno  della  Regina  n’  avoit  pas 
en  fon  tems  les  prérogatives  }  qu’  il  avoit  du 
pafse.  •  >  * 

Préfentement  nous  avons  des  preuves  contre 
eux  8c  leur  authorité  ,  attendû  que  le  Souverain 
a  eu  foin  ,  que  les  eaux  de  marais  fuffent  defsé- 
chées  ,  8c  qu’  on  y  établit  de  nouveaux  édifices 
pour  la  commodité  du  public  » 


LE  FIN. 


•T  A  B  LE 


DES  CHAPITRES 


A 


*«* 


Vertiiïement 
Préface  . 

CHAP1T.  1. 
CHAP1T .  IL 


CHAP1T .  111. 
ART.  L 


ART.  IL 
ART.  111. 
ART.  IV. 
C  HA  P  TT.  IV. 


CHAP1T.  VL 


A 


3 

33 


De  la  fituation  de  ces  Bains. 

Examen  de  la  qualité  de  la  Ter¬ 
re  du  Mont  St.  Julien  . 

Du  nombre  Sc  de  la  fituatioa  de 
leurs  dépolirions  naturelles. 

Du  Bain  de  la  Reine , 

Prémiere  Source  . 

Seconde  Source  . 

Troifieme  et  quatrième  Source  « 

Du  Bain  chaud  . 

Du  petit  Bain . 

Du  petit  Bain  des  Nerfs. 

Des  Expériences  faites  fur  les  eaux 
des  Bains  . 

CHAP1T.  V.  Expériences  fur  les  Sels  des  eaux  des 

Bains  . 

De  la  nature  des  fels  des  eaux  des 
Bains  « 

Les  fels  des  eaux  des  Bains  ne 
font  pas  de  ia  nature  du  Vi¬ 
triol  Romain  . 

Ny  de  la  nature  du  Vitriol  de  Cypre  109 
Ny  de  la  nature  du  Vitriol  blanc,  m 
Ny  Alum .  -  1 13 

Ny  Borax  .  115 

Ny  Nitre,  et  Ces  fels  font  de  la  na¬ 
ture  de  T  Arcanum  duplicatura  117 
CHAR  JT,  VIL  De  h  vertu  des  eaux  des  Bains.  127 


35 

39 

39 

41 

47 
4  9 
53 
57 
59 

6 % 

93 

105 


105 


Piante,  delli  bagni  e  fabbriche  ponti  alee  radici  del  monte  di 

arvLiANO  nel  territorio  della  citta  di  pina 


Æ.  Bay  no  della  R  e  y  in  cl~ 

B : Spaglia  loto  del  sud* B  ayncr 

C  '.Bay  no  dume/ja 
D : Spoyhaloio  del  sud' B ayno 
E. Bey  tur  della  Byti  ce 
T  .Exyna  dei  Nerw 

(x ISpay liutaio  del  sud  Rayno  che  jerez 
esentemente  seme  alla  Casetta  seylH 
H  (Casetta  per  servizio  del  Bagnatele 
che  sta  alla  custodia  de  23  agni 
I  :  Osteria  con  sue  abttcvzncuoi ir 
K  .  Stallane  della  sud  Osteria^ 

L  Chiesa  delle  Bac/m— 

M  B  annetter 
N  Bayna  calda 

OBayno  della  B  cyna,  ove  e  urici  Fella 
separata  nel  pozzetta  sey:  £  £ 
i  Calcali,  e  Ben  ella 
P .  Spayli aiata  del  sud  ' Bayna 
Q^Bayna  delle  Bocce,  asse  sopra  sona 
le  abitazzioni  y  semzzto  di  detti 
Bey  ni 

R  Bay  no  de  Ccn/alh 

Abiiaza*i arti  y  seruizzio  di  chi  noi 


aru 
il  arsi 


bay. 

1  Palazsz^etto  per 


seristzzjo  c 


di  chi 


2/oc 


ap  riarsa 


'V.Nuaua  Fabbrica,  per  l’usa,  che  sopra 

r  cd?U*?no-  r  Ctj-ftr  /A  cJ^  tiÀ  -  ÆA 


r 


c 


cA 


o 


/ 


c 


ïc  a , 


*■ 


-  ' 


: 


■■■'■  %■ 


f 


S 


i 


/ 


. 

./ 


t 


/ 


•  .  •  "»•  . 


y 


**  *  »  • 


